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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - guiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) darauf hin, dass EAG gemaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerdteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Ricknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurtickzunehmen sind im Geschéaft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlipft werden darf
(0:1-Ricknahme). Vorstehende Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmeubertrager, Bildschirmgerdte und GroRgerate gilt. Fur 1:1-Ricknahme von
Lampen, Kleingerdaten und kleinen ITK-Gerdten sowie flr die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen mussen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fir Fragen kénnen Sie sich zusitzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Flr die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE gepruft und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmuv.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-

unter-beteiligung-der-laender-fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen




Sicherheitshinweise
Hochdruckreiniger

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese

Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.

Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

o Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod
fliihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT . Tragen Sie geeignete Schutz-
kleidung und eine Schutzbrille, um sich vor zuriicksprit-
zendem Wasser oder Schmutz zu schiitzen. ¢ Wéhrend
des Gebrauchs von Hochdruckreinigern kénnen Aero-
sole entstehen. Das Einatmen von Aerosolen kann zu
gesundheitlichen Schédden fiihren. Je nach Anwendung
kann die Verwendung von vollsténdig abgeschirmten
Diisen (z. B. Fldachenreiniger) den Ausstol8 von wéassri-
gen Aerosolen deutlich verringern. Tragen Sie, abhén-
gig von der zu reinigenden Umgebung, eine geeignete
Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder vergleichbar,
um sich vor dem Einatmen von Aerosolen zu schiitzen,
wenn der Einsatz einer vollstédndig abgeschirmten Diise
nicht méglich ist.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgeméal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR e schiieBen Sie Schutzklasse | - Ge-

réte nur an ordnungsgemaR geerdete Stromquellen an.
e Schlie3en Sie das Gerét nur an Wechselstrom an. Die
angegebene Spannung auf dem Typenschild muss mit
der Spannung der Stromquelle iibereinstimmen. e Be-
treiben Sie das Gerét nur (ber einen Fehlerstrom-
schutzschalter (maximal 30 mA). e Fassen Sie
Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten Han-
den an. e Netzstecker und Kupplung einer Verldnge-
rungsleitung miissen wasserdicht sein und diirfen nicht
im Wasser liegen. Die Kupplung darf nicht auf dem Bo-
den liegen. Verwenden Sie Kabeltrommeln, die gewéhr-
leisten, dass sich die Steckdosen mindestens 60 mm
liber dem Boden befinden. e Alle stromfiihrenden Teile
im Arbeitsbereich miissen strahlwassergeschditzt sein.

N WARNUNG e SchiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

o Stellen Sie vor jeder Verwendung des Gerits sicher,
dass die Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht be-
schédigt ist. Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt
ist, muss sie unverziiglich durch den Hersteller, den au-
torisierten Kundendienst oder von einer Elektro-Fach-
kraft ersetzt werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.
e Verletzen oder beschédigen Sie die Netzanschluss-
und Verldngerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten. @ Ungeeignete elektrische Verldngerungsleitungen
sind geféhrlich. Verwenden Sie im Freien nur dafiir zu-
gelassene und entsprechend gekennzeichnete elektri-
sche Verldngerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt: 1-10m : 1,5 mm2,

10-30 m : 2,5 mm?

N\ VORSICHT e wickein Sie die Verldngerungs-
leitung immer vollsténdig von der Kabeltrommel ab.

e Schalten Sie bei ldngeren Betriebspausen und nach
Gebrauch das Gerdt am Hauptschalter / Gerdteschalter
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Betrieb

A GEFAHR e Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt. e Saugen Sie niemals L6-
sungsmittel, Ibsungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte S&duren an. Dazu zéhlen z. B. Benzin,
Farbverdiinner oder Heiz6l. Der Spriihnebel ist hoch-
entziindlich, explosiv und giftig. e Beschédigte
Fahrzeugreifen / Reifenventile sind lebensgeféahrlich.
Fahrzeugreifen / Reifenventile kénnen durch den Hoch-
druckstrahl beschédigt werden und platzen. Erstes An-
zeichen hierfiir ist eine Verfarbung des Reifens. Halten
Sie bei der Reinigung von Fahrzeugreifen / Reifenven-
tilen mindestens 30 cm Strahlabstand ein.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn sich Personen ohne entsprechende Schutz-
kleidung in Reichweite befinden. e Richten Sie den
Hochdruckstrahl nicht auf sich selber, z. B. um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen. e Richten Sie den Hoch-
druckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische
Ausriistung oder auf das Gerét selbst. ® Spritzen Sie
keine Gegenstdnde ab, die gesundheitsgefédhrdende
Stoffe (z. B. Asbest) enthalten. e Priifen Sie das Geréat
und das Zubeh6r, wie z B. Hochdruckschlauch, Hoch-
druckpistole und Sicherheitseinrichtungen, vor jedem
Betrieb auf ordnungsgemélen Zustand und Betriebssi-
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cherheit. Verwenden Sie das Gerét bei Beschédigung
nicht. Tauschen Sie beschédigte Komponenten unver-
zliglich aus. e Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-
fohlene Hochdruckschlduche, Armaturen und
Kupplungen. e Verbrithungsgefahr. Beim Trennen von
Zulauf- oder Hochdruckschlauch kann nach dem Be-
trieb heilBes Wasser aus den Anschliissen austreten.

AN VORSICHT o Betreiben Sie das Gerét geméal
gliltigen Vorschriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss
Ihrer Hauswasseranlage, an dem der Hochdruckreini-
ger betrieben wird, mit einem Systemtrenner geméaf
EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. « Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, gilt nicht mehr als
Trinkwasser. ® Lassen Sie das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt, solange es in Betrieb ist. ® Durch den austre-
tenden Wasserstrahl an der Hochdruckdiise wirkt eine
RiickstoB8kraft auf die Hochdruckpistole. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie Hochdruckpistole
und Strahlrohr gut fest. e Unfélle oder Beschédigungen
durch Umfallen des Geréts. Sie miissen vor allen Tétig-
keiten mit oder am Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerit nicht bei
Temperaturen unter 0 °C.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN WARNUNG e« Faische Verwendung von Rei-
nigungsmitteln kann schwere Verletzungen oder Vergif-
tungen verursachen.

AN VORSICHT « Bewahren Sie Reinigungsmittel
fiir Kinder unzugénglich auf. e Verwenden Sie nur die
vom Hersteller gelieferten oder empfohlenen Reini-
gungsmittel. Die Verwendung von anderen Reinigungs-
mitteln oder Chemikalien kann die Sicherheit des
Gerits beeintrédchtigen.
Geréate mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/
s? (siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung)

AN VORSICHT . Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. o Legen Sie regelméBige Arbeitspausen ein.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG e Zichen Sie vor allen Pflege-

und Wartungsarbeiten den Netzstecker.

N VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

ACHTUNG e« Verwenden Sie weder Aceton, un-

verdiinnte Sduren noch Lésungsmittel, da sie die am
Gerét verwendeten Materialien angreifen.

Transport
AN VORSICHT

e Unfall- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei
Transport und Lagerung das Gewicht des Geriéts, siehe
Kapitel Technische Daten in der Betriebsanleitung.

Safety instructions
High-pressure cleaner

Read these safety instructions and the original instruc-

tions before using the device for the first time. Act in ac-

cordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

N CAUTION e Wear suitable protective clothing
and safety goggles to protect yourself from water or dirt
backsplash. e Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for
your health. Depending on the application, the use of
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if
the use of a fully shielded nozzle is not possible.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING. Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. ® Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. e Only con-
nect the device to alternating current. The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
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the power source. e Only operate the device via a fault
current protection switch (maximum 30 mA). e Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e The
mains plug and coupling of the extension cable must be
water tight and may not be placed in water. The coupling
may not be on the floor. Use cable drums to ensure that
the sockets are at least 60 mm above the floor. e All live
parts in the work area must be protected against water
Jets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. e Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified
electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. e Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
ately marked electrical extension cables with a sufficient
line cross section when outdoors: 1-10 m : 1.5 mm*,
10-30 m : 2.5 mm?

AN CAUTION . Always fully unwind the extension
cable from the cable drum. e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the device at the
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

AN WARNING e Do not use the device if people
without the proper protective clothing are in its reach.

e Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. e Do not direct the high-pres-
sure jet at persons, animals, live electrical equipment or
at the device itself. Do not spray any objects which
contain harmful substances (e.g. asbestos). e Check
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to
make sure they are in proper safe and reliable condition
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately.

e Only use high-pressure hoses, control panels and
couplings specified by the manufacturer. ® Risk of
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.

AN CAUTION . According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure
that the connection to your house water system, with
which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator according to

EN 12729 type BA. e Water that has flowed through a
system separator is no longer classified as drinkable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Recoil force from the water stream emerging
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure
gun and spray lance firmly. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before all actions with or on
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION e« Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C.
Operation with detergent

AN WARNING e incorrect use of detergents can

cause serious injuries or poisoning.

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children. e Only use the detergents supplied or
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.
Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s?
(see chapter Technical Data in the operating
instructions)

AN CAUTION « Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. e Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

Care and service

AN WARNING . Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e Do not use acetone, undiluted ac-

ids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

Transportation

AN CAUTION

® Risk of accidents and injuries. Take into account the
weight of the device for transportation and storage. See
chapter Technical data in the operating instructions.
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Consignes de sécurité
Nettoyeur haute pression

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel

d'instructions original avant la premiére utilisation de

I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux

documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

AN PRECAUTION e Portez des vétements de
protection et des lunettes de protection adaptés afin de
vous protéger contre les projections d'eau ou de saleté.
e Pendant I'utilisation du nettoyeur haute pression, des
aérosols sont possibles. L'inhalation d'aérosols peut
étre dangereuse pour la santé. En fonction de I'applica-
tion, I'utilisation de buses entiérement blindées (p. ex.
nettoyeur de surface) peut réduire considérablement
I'émission d'aérosols aqueux. En fonction de I'environ-
nement a nettoyer, portez un masque respiratoire ap-
proprié de la classe FFP 2 ou comparable, afin de vous
protéger contre toute inhalation d'aérosols, lorsque I'uti-
lisation d'une buse entierement blindée n'est pas pos-
sible.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation suare de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a utiliser I'appareil. o Surveillez les
enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

A PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DAN GER e« Ne raccordez des appareils de la
classe de protection | qu'a des sources de courant
mises a la terre correctement. @ Ne raccordez I'appareil
qu'a un courant alternatif. La tension sur la plaque si-
gnalétique doit correspondre a la tension de la source
de courant. e N'utilisez I'appareil qu'avec un disjoncteur
a courant de défaut (max. 30 mA). e Ne touchez jamais
aux fiches secteur et prises de courant avec les mains
mouillées. e La prise murale et le couplage d'une ral-
longe électrique doivent étre étanches a l'eau et ne
doivent pas se trouver dans l'eau. Le couplage ne doit
pas se trouver sur le sol. Utilisez des tambours de
cébles garantissant que les prises se trouvent au moins
a 60 mm au-dessus du sol. e Toutes les piéces conduc-
trices de courant dans la zone de travail doivent étre
protégées contre le jet d'eau.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Avant toute uti-
lisation de I'appareil, s'assurer que le cable d'alimenta-
tion électrique et sa fiche secteur ne sont pas
endommagés. Si le cable d'alimentation électrique est
endommagé, le faire remplacer immédiatement par le
fabricant, le service aprés-vente autorisé ou un électri-
cien spécialisé pour éviter tout danger. e Veillez a ne
pas endommager ou abimer le cable d'alimentation et la
conduite de rallonge en passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Protégez le cable d'alimenta-
tion contre la chaleur, I'huile et les arétes tranchantes.
e Des conduites de rallonge électriques inappropriées
sont dangereuses. Utilisez, en extérieur, uniquement
des conduites de rallonge électriques homologuées et
identifiées a cet usage disposant d’une section de cable
suffisante : 1-10 m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm

N PRECAUTION e Déroulez toujours la
conduite de rallonge entierement du tambour de cables.
e En cas de pauses d'utilisation prolongées et apres
l'utilisation de I'appareil, désactivez l'interrupteur princi-
pal/l'interrupteur de I'appareil et débranchez ce dernier.

Utilisation

A DANGER e L utilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion est interdite. e N'aspi-
rez jamais de solvants, de liquides contenant des
solvants ou des acides non dilués. Cela comprend par
exemple 'essence, le mazout ou les diluants pour pein-
ture. Le brouillard de pulvérisation est hautement in-
flammable, explosif et toxique. e Les pneumatiques /
valves de pneus sont dangereux pour la santé. Les
pneumatiques des véhicules / les valves de pneus
peuvent étre endommagés par le jet haute pression et
éclater. Le premier signe est une décoloration du pneu.
Lors du nettoyage de pneumatiques / valves de pneus,
tenez le jet a une distance d'au moins 30 cm.

N AVERTISSEMENT e Nutilisez pas l'appa-
reil si des personnes sans vétements de protection se
trouvent a portée. ® Ne dirigez pas le jet haute pression
sur vous-méme, par exemple pour nettoyer des véte-
ments ou des chaussures. e Ne dirigez pas le jet haute
pression sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou sur l'appareil lui-
méme. e N'aspergez pas d'objets contenant des subs-
tances dangereuses pour la santé (amiante par
exemple). e Avant chaque utilisation, contrélez le bon
fonctionnement et la sécurité opérationnelle de I'appa-
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reil et des accessoires, comme par exemple le flexible
haute pression, le pistolet haute pression et les disposi-
tifs de sécurité. N'utilisez pas I'appareil en cas de dom-
mages. Remplacez immédiatement les composants
endommagés. e Utilisez uniquement les flexibles haute
pression, les couplages et armatures recommandés par
le fabricant. e Risque de brilures. Lors de la séparation
des tuyaux flexibles d'amenée et haute pression, de
I'eau tres chaude peut sortir des raccords apreés le fonc-
tionnement.

AN PRECAUTION e Ne faites Jamais fonction-
ner l'appareil sans séparateur de systeme au niveau du
réseau d'eau potable, conformément aux prescriptions
en vigueur. Assurez-vous que le raccord de votre instal-
lation d'eau domestique sur laquelle fonctionne le net-
toyeur haute pression est équipé d'un séparateur de
systeme selon EN 12729 type BA. e L'eau ayant traver-
Sé un séparateur n'est plus potable. ® Ne laissez jamais
I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne. e Sous
I'action du jet d'eau qui sort au niveau de la buse haute
pression, une force de recul agit sur le pistolet haute
pression. Garantissez la stabilité et tenez fermement le
pistolet haute pression et le tube en acier. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e« Nutilisez pas l'appareil a des tem-

pératures inférieures a 0 °C.
Utilisation avec produit nettoyant

AN AVERTISSEMENT e Toute utilisation ina-
daptée de produits nettoyants peut étre a l'origine de
graves blessures ou d'empoisonnements.

AN PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants. e N'utilisez que le
produit nettoyant livré ou recommandé par le fabricant.
L'utilisation d'autres produits nettoyants ou produits
chimiques peut perturber la sécurité de I'appareil.
Appareils avec une valeur de vibrations main-bras >
2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de I'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliere-
ment des pauses lors du travail.

Entretien et maintenance

N AVERTISSEMENT e Débranchez I'appa-

reil avant tous les travaux de maintenance et d'entre-
tien.

A PRE CAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

ATTENTION o nutilisez pas d'acétone ni d'acides

dilués ou de diluant, car ces produits attaquent les ma-
tériaux utilisés dans I'appareil.

Transport
AN PRECAUTION

® Risque d’accident et de blessure. Lors du transport et
du stockage, observez le poids de I'appareil, voir cha-
pitre Caractéristiques techniques dans le manuel d'ins-
tructions.

Avvertenze di sicurezza
Pulitore ad alta pressione

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-

gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per

I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-

zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o

per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

A\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale
N PRUDENZA e« indossare adeguati indumenti

e occhiali protettivi, per proteggersi da sporco e spruzzi
d’acqua. e Durante I'utilizzo di pulitori ad alta pressione,
possono crearsi aerosol. L’inspirazione di aerosol puo
comportare danni alla salute. A seconda dell’applicazio-
ne, l'utilizzo di ugelli completamente schermati (ad es.
pulitore superficiale), puo ridurre notevolmente I'emis-
sione di aerosol acquosi. Indipendentemente dall’am-
biente da pulire, indossare un’adeguata maschera
respiratoria di classe FFP 2 o simile per proteggersi
dall'inspirazione di aerosol, quando non e possibile uti-
lizzare ugelli completamente schermati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO . utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. ® Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.
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Pericolo di scosse elettriche

A PERI COLO. Collegate gli apparecchi della
classe di protezione I solo a fonti di alimentazione cor-
rettamente messe a terra. e Collegate I'apparecchio so-
lo alla corrente alternata. La tensione indicata sulla
targhetta deve coincidere con quella della fonte di ali-
mentazione. e Utilizzate I'apparecchio solo attraverso
un differenziale (max. 30 mA). @ Mai toccare e afferrare
la spina e la presa elettrica con mani bagnate. e Spina
e giunto di una prolunga devono essere impermeabili e
non devono essere collocatiin acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato sul suolo. Utilizzate bobine per cavi
in grado di garantire che le prese si trovino ad almeno
60 mm dal suolo. e Tutte le parti conduttrici di corrente
nella zona di lavoro devono essere protette dagli spruz-
zi d’acqua.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. @ Prima di ogni impiego dell’apparecchio, as-
sicurarsi che la condotta di collegamento alla rete con la
spina non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento
alla rete e danneggiato, deve essere immediatamente
sostituito dal produttore, dal servizio assistenza autoriz-
zato o da un elettricista specializzato per evitare qualsi-
asi pericolo.  Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, ti-
randoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di col-
legamento alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

e Prolunghe elettriche non adatte sono pericolose. Uti-
lizzare all’aperto solo prolunghe elettriche consentite e
contrassegnate in modo opportuno, con sufficiente se-
zione di linea: 1-10m : 1,5 mmZ2, 10-30 m : 2,5 mm?

N PRUDENZA . Svolgere sempre per intero la
prolunga dalla bobina. e In caso di lunghe pause e dopo
l'utilizzo, spegnere l'interruttore principale e staccare la
spina.

Messa in funzione

A PERICOLO e Lutilizzo in ambienti a rischio di
esplosione é vietato. e Non aspirare mai solventi, liquidi
contenenti solventi o acidi non diluiti. Vi rientrano ad es.
benzina, diluente per vernici o olio da riscaldamento. La
nebulizzazione é altamente infiammabile, esplosiva e
tossica. e Pneumatici e relative valvole danneggiati co-
stituiscono un pericolo di vita. Pneumatici e relative val-
vole possono essere danneggiati dal getto ad alta
pressione e scoppiare. Il primo sintomo di cio é un’alte-
razione del colore dello pneumatico. Durante la pulizia
degli pneumatici e delle relative valvole, mantenete
sempre una distanza di spruzzatura di almeno 30 cm.

AN AVVERTIMENTO e Non utilizzate l'appa-
recchio se nella zona vi sono persone sprovviste degli
idonei indumenti protettivi. « Non orientate il getto su voi
stessi, ad es. per pulire indumenti o calzature. e Non
orientate il getto ad alta pressione verso persone, ani-
mali, equipaggiamento elettrico attivo o sull’apparec-
chio stesso. e Non orientate il getto su apparecchi
contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Controllate apparecchio e accessori, come
ad es. flessibile per alta pressione, pistola ad alta pres-
sione e dispositivi di sicurezza, prima di ogni utilizzo,
per accertarvi che siano sicuri e in perfette condizioni. In
caso di danni, non utilizzate I'apparecchio. Sostituite im-
mediatamente i componenti danneggiati, e utilizzando
flessibili per alta pressione, rubinetti e giunti consigliati

dal fabbricante. e Pericolo di ustione. Quando staccate
il flessibile di mandata o alta pressione, dopo I'utilizzo
puo fuoriuscire acqua calda dai raccordi.

AN PRUDENZA . utilizzate I'apparecchio sem-
pre in conformita alle vigenti norme e mai senza sepa-
ratore di sistema sulla rete di acqua potabile.
Assicuratevi che il collegamento al vostro impianto idri-
co domestico, con il quale si utilizza il pulitore ad alta
pressione, sia dotato di un separatore di sistema confor-
me a EN 12729 di tipo BA. e L’acqua, che fluisce attra-
verso un separatore di sistema, non e piu potabile.

o Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione. e |l getto d’acqua che fuoriesce
dall’'ugello dell’alta pressione esercita una forza repulsi-
va sulla pistola ad alta pressione. Mettetevi sempre in
posizione sicura e tenete saldamente la pistola ad alta
pressione e la lancia. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE e Non utilizzate I'apparecchio con

temperature inferiori a 0 °C.
Utilizzo con detergenti

AN AVVERTIMENTO e Un utilizzo errato di de-

tergenti pué comportare ferimenti gravi o intossicazioni.

N PRUDENZA « conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e Utilizzate solo i detergenti
forniti o consigliati dal fabbricante. L utilizzo di altri de-
tergenti o agenti chimici pu¢ influire negativamente sul-
la sicurezza dell’apparecchio.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-

braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo Specifiche
tecniche nel manuale delle istruzioni)

AN PRUDENZA e Un utilizzo ininterrotto per di-

verse ore dell’apparecchio pué comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di tutti i lavori di

manutenzione, ordinaria e straordinaria, staccate la spi-

na.
AN PRUDENZA « Perijavori di riparazione e i la-

vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.

ATTENZIONE « Non utilizzate acetone, acidi non

diluiti né solventi, perché essi danneggiano i materiali
utilizzati sull’apparecchio.

Trasporto

AN PRUDENZA

e Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il trasporto e la
conservazione, prestate attenzione al peso dell'appa-
recchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del manuale.
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Veiligheidsinstructies
Hogedrukreiniger

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-

ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing

door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG Draag geschikte bescher-

mende kleding en een veiligheidsbril om uzelf tegen op-
spattend water of vuil te beschermen. e Tijdens het
gebruik van hogedrukreinigers kunnen aerosolen ont-
staan. Het inademen van aerosolen kan schadelijk zijn
voor de gezondheid. Al naargelang de toepassing kan
het gebruik van volledig afgeschermde sproeiers (bijv.
opperviaktereinigers) de uitstoot van waterige aeroso-
len duidelijk verminderen. Draag afhankelijk van de om-
geving die u wilt reinigen, een geschikt stofmasker van
de klasse FFP 2 of vergelijkbaar om uzelf te bescher-
men tegen het inademen van aerosolen wanneer er
geen volledig afgeschermde sproeier kan worden ge-
bruikt.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name Kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen het apparaat niet gebrui-
ken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG e veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e suit apparaten van
beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan. e Sluit het apparaat alleen op wis-
selstroom aan. De aangegeven spanning op het type-
plaatie moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e Gebruik het apparaat alleen via een
aardlekschakelaar (maximaal 30 mA). e Raak stekkers
en stopcontacten nooit met vochtige handen aan.

o Netstekker en koppeling van een verlengkabel moe-
ten waterdicht zijn en mogen niet in water liggen. De
koppeling mag niet op de grond liggen. Gebruik kabel-
trommels die ervoor zorgen dat de stopcontacten zich
ten minste 60 mm boven de grond bevinden. e Alle
stroomgeleidende onderdelen in het werkbereik moeten
beschermd zijn tegen waterstralen.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ® Con-
troleer voor elk gebruik van het apparaat of de stroom-
leiding met netstekker niet is beschadigd. Als de
stroomleiding is beschadigd, moet deze onmiddellijk
door de fabrikant, de geautoriseerde klantenservice of
een elektricien worden vervangen om gevaar te vermij-
den. e Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door
overrijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den. e Ongeschikte elektrische verlengkabels zijn
gevaarlijk. Gebruik buiten alleen daarvoor toegestane
en overeenkomstig gemarkeerde elektrische verleng-
kabels waarvan de diameter groot genoeg is:

1-10m : 1,5 mm? 10-30 m : 2,5 mm?

N VOORZICHTIG o Wikkel de verlengkabel
altijd volledig van de kabeltrommel af. @ Schakel het ap-
paraat bij langere pauzes en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschakelaar uit en koppel de
netstekker los.

Gebruik
A GEVAAR o Het apparaat mag niet in explosie-

ve bereiken worden gebruikt. e Zuig nooit oplosmidde-
len, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of onverdunde
zuren op. Hiertoe behoren bijv. bezine, verfverdunner of
stookolie. De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar, ex-
plosief en giftig. e Beschadigde voertuigbanden/band-
ventielen zijn levensgevaarlijk. Voertuigbanden/
bandventielen kunnen door de hogedrukstraal bescha-
digd raken en scheuren. Eerste indicatie hiervoor is een
kleurverandering van de band. Houd bij de reiniging van
voertuigbanden/bandventielen een straalafstand van
ten minste 30 cm aan.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat niet wanneer zich personen zonder geschikte be-
schermende kleding in de buurt bevinden. e Richt de
hogedrukstraal niet op uzelf, bijv. om kleding of schoe-
nen te reinigen. e Richt de hogedrukstraal niet op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting of op het
apparaat zelf. ® Reinig geen voorwerpen die stoffen be-
vatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals as-
best). e Controleer het apparaat en toebehoren, zoals
hogedrukslang, hogedrukpistool en veiligheidsinrichtin-
gen, voor elk gebruik op correcte toestand en bedrijfs-
veiligheid. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd
is. Vervang beschadigde componenten onmiddellijk.

e Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen hoge-
drukslangen, uitrustingen en koppelingen. e Gevaar
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voor verbranding. Bij het loskoppelen van de toevoer- of
hogedrukslang kan na het gebruik heet water uit de
aansluitingen komen.

AN VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften nooit zonder systeem-
scheider op het drinkwaternet. Zorg ervoor dat de
aansluiting van uw waterinstallatie, waarop de hoge-
drukreiniger wordt aangesloten, met een systeemschei-
der conform EN 12729 type BA is uitgerust. e Water dat
door een systeemscheider stroomt, geldt niet meer als
drinkwater. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is. e Door de uitstromende water-
straal aan de hogedruksproeier treedt een reactiekracht
op het hogedrukpistool op. Zorg voor stabiliteit en houdt
het hogedrukpistool en de straalbuis goed vast. e On-
gevallen of beschadigingen door omvallen van het ap-
paraat. U moet voor alle werkzaamheden met of aan het
apparaat zorgen dat het stabiel staat.

LET OP e« Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C.

Gebruik met reinigingsmiddelen

AN WAARSCHUWING . Onjuist gebruik van

reinigingsmiddelen kan zwaar letsel of vergiftiging tot
gevolg hebben.

AN VOORZICHTIG e Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant geleverde of aanbevolen reinigings-
middelen. Het gebruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van het apparaat bein-
vioeden.
Apparaten met een hand-armvibratiewaarde >
2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische gegevens in
de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.

Onderhoud
N WAARSCHUWING « Koppel voor alle on-

derhoudswerkzaamheden de netstekker los.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-

heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

LET OP « Gebruik geen aceton, onverdunde zuren
of oplosmiddelen, aangezien deze de aan het apparaat
gebruikte materialen aantasten.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor ongevallen en letsel. Neem bij het trans-
port en de opslag van het apparaat het gewicht van het
apparaat in acht, zie het hoofdstuk Technische gege-
vens in de gebruiksaanwijzing.

Instrucciones de seguridad
Limpiadora de alta presioén

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actue conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

N PRECAUCION « Lisve ropa de seguridad
adecuada y unas gafas de proteccion para protegerse
de la suciedad o el agua que salga disparada. e Duran-
te el uso de limpiadoras de alta presién pueden produ-
cirse aerosoles. La inhalacion de aerosoles puede
producir dafios para la salud. Dependiendo de la aplica-
cién, el uso de boquillas totalmente apantalladas (p. ej.
limpiadoras de superficies) puede reducir notablemente
la expulsion de aerosoles liquidos. En funcion del entor-
no a limpiar, utilice una mascarilla de proteccion respi-
ratoria adecuada de clase FFP 2 o similares para evitar
inhalar aerosoles si no es posible utilizar una boquilla
totalmente apantallada.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacioén sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.

&N PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.
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Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e solo conecte los equipos de la
clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. ® Solo conecte el equipo a corriente alterna. La
tension indicada en la placa de caracteristicas debe
coincidir con la tensién de la fuente de corriente. ® Ma-
neje el equipo solo mediante un interruptor de corriente
de defecto (méximo 30 mA). e Nunca toque los conec-
tores de red y enchufes con las manos humedas. e E/
conector de red y el acoplamiento de un conducto de
prolongacién deben ser impermeables y no pueden ten-
derse en el agua. El acoplamiento no puede situarse
sobre el suelo. Utilice enrolladores de cables que ga-
ranticen que las tomas se encuentra a, minimo, 60 mm
sobre el suelo. e Todas las piezas que conducen co-
rriente en la zona de trabajo deben estar protegidas
contra chorros de agua.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo Unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Cada vez que utilice el equipo, asegurese de que el
cable de conexion de red con el conector de red no esta
danado. Si el cable de conexién de red esta dafiado, el
fabricante, el servicio de posventa autorizado o el per-
sonal electricista especialista deben sustituirlo inmedia-
tamente para evitar cualquier peligro. e No dafie el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexién de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados. ® Los conductos de
prolongacién eléctricos inadecuados resultan peligro-
sos. Solo utilizar libremente conductos de prolongacion
eléctricos autorizados e identificados debidamente con
la suficiente seccion de conducto: 1-10 m : 1,5 mm2,
10-30 m : 2,5 mm?

AN PRECAUCION e Desenrolle completamen-
te el conducto de prolongacion del enrollador de cables.
® £n caso de pausas prolongadas y tras su uso, apague
el equipo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y desconecte el conector de red.

Servicio

A PELIGRO « Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos. e Nunca aspire disolventes, liquidos
que contenga disolventes ni &cidos no diluidos. Entre
ellos, por ejemplo, gasolina, diluyentes o gasoleo para
calefaccion. La niebla de pulverizacion es inflamable,
explosiva y toxica. e Las valvulas de neumaticos/neu-
maticos de vehiculos dafiados resultan peligrosos. Las
valvulas de neumaticos/neumaticos de vehiculos pue-
den reventar o sufrir dafios por parte de chorros de alta
presién. La decoloracion del neumatico constituye uno
de los primeros sintomas de dafios. Durante la limpieza
de vélvulas de neuméticos/neumaticos de vehiculos
debe mantener una distancia de, minimo, 30 cm con el
chorro.

AN ADVERTENCIA o No utilice el equipo si hay
personas en la zona de alcance sin la correspondiente
ropa de seguridad. e No dirija el chorro de alta presién
hacia si mismo, por ejemplo, para limpiar la ropa o el
calzado. e No dirija el chorro de alta presién hacia per-
sonas, animales, equipamiento eléctrico activo, ni
apunte con él al propio equipo. e No pulverice objetos
que contengan sustancias perjudiciales para la salud
(p. €j. amianto). e Antes de cada uso, compruebe el
buen estado y la seguridad de funcionamiento del equi-

po y los accesorios, por ejemplo, manguera de alta pre-
sion, pistola de alta presion y dispositivos de seguridad.
No utilice el equipo en caso de dafios. Sustituya inme-
diatamente los componentes dariados. e Utilice unica-

mente los acoplamientos, accesorios y mangueras de

alta presion recomendados por el fabricante. ® Riesgo

de incendios. Tras el servicio, puede salir agua caliente
de las conexiones tras desconectar la manguera de ali-
mentacién o la manguera de alta presion.

AN PRECAUCION e Nunca utilice el equipo sin
separador de sistema en la red de agua potable, confor-
me a las disposiciones vigentes. Asegurese de que la
conexioén de su sistema doméstico, donde se utiliza la
limpiadora de alta presién, esté equipada con un sepa-
rador de sistema conforme a EN 12729 tipo BA. e El
agua que fluye por el separador de sistema no se con-
sidera agua potable. e Nunca deje el equipo sin super-
visién durante el servicio. e La salida del chorro de
agua de la boquilla de alta presion provoca una fuerza
de retroceso en la pistola de alta presiéon. Permanezca
siempre en una postura segura y agarre con firmeza la
pistola de alta presion y el tubo pulverizador. e La caida
del equipo puede producir accidentes o dafios. Antes
de cualquier tarea, debe adoptar una postura equilibra-
da con el equipo.

CUIDADO e« No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C.

Funcionamiento con detergente

AN ADVERTENCIA e Un uso inadecuado de

detergentes puede provocar lesiones graves o intoxica-
ciones.

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente

fuera del alcance de los nifios. ® Solo utilice detergen-

tes recomendados y suministrados por el fabricante. El

uso de otros detergentes o sustancias quimicas puede

comprometer la seguridad del equipo.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s? (véase capitulo

Datos técnicos del manual de instrucciones)

N PRECAUCION e un uso ininterrumpido de
varias horas puede provocar una sensacién de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.

Cuidado y mantenimiento

AN ADVERTENCIA ¢ Antes de cualquier tarea
de conservacién y mantenimiento, desconecte el co-
nector de red.

N PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

CUIDADO e« No utilice ni acetona, acidos sin diluir,
ni disolventes ya que pueden dafar los materiales utili-
zados en el equipo.

Transporte

&N PRECAUCION

® Riesgo de accidentes y lesiones. Tenga en cuenta el
peso del equipo al transportarlo y almacenarlo, véase
capitulo Datos técnicos del manual de instrucciones.

Espafiol 11



Avisos de seguranga
Lavadora de alta pressao

Antes da primeira utilizagao do aparelho, leia estes avi-

sos de seguranga e o manual original. Proceda em con-

formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigcées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢ao individual
AN CUIDADO . utilize vestuério e éculos de pro-

teccdo adequados para se proteger dos espirros de
agua e sujidade. ® Podem formar-se aerossois durante
a utilizacéo da lavadora de alta presséo. A inalagdo de
aerossois pode causar danos a saude. A utilizagdo de
bicos completamente blindados (p. ex., detergente para
pavimentos) pode reduzir significativamente a forma-
¢do de aerossobis aquosos, consoante a aplicagdo. Em
fungdo do ambiente a limpar, utilize uma mascara res-
piratéria adequada de classe FFP 2 ou semelhante, pa-
ra se proteger da inalagdo de aerossois, caso ndo seja
possivel utilizar um bico completamente blindado.

Indicagdes gerais de segurancga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN GAO o Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO. Ligue aparelhos de classe de pro-
teccao | apenas a fontes de corrente ligadas a terra

adequadas. e Ligue o aparelho apenas a corrente alter-
na. A tensao indicada na placa de caracteristicas tem
de coincidir com a tensdo da fonte de corrente. ® Opere
o aparelho apenas através de um disjuntor de corrente
parasita (maximo de 30mA). e Nunca manuseie fichas
de rede e tomadas com as m&os humidas. e A ficha de
rede e o0 acoplamento de uma linha de extensdo tém de
ser estanques e ndo podem ficar dentro de agua. O
acoplamento ndo pode estar no chéo. Utilize tambores
de cabo para assegurar que as tomadas se encontram
a, pelo menos, 60 mm acima do chao. e Todas as pegas
sob tenséo na area de trabalho devem ser protegidas
contra jactos de agua.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagao eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Antes de
cada utilizagao do aparelho, certifique-se de que o cabo
de ligagdo a rede com ficha de rede néo esta danifica-
do. Se o cabo de ligagéo a rede estiver danificado, este
devera ser substituido imediatamente pelo fabricante,
servigo de assisténcia técnica autorizado ou por um
técnico electricista, a fim de evitar perigos. e Nao dani-
fique o cabo de ligagdo a rede e a linha de extensao
passando por cima, esmagando, arrastando ou seme-
Ihante. Proteja o cabo de ligac&o a rede contra o calor,
oleo e cantos afiados. e Linhas de tens&o eléctricas ina-
dequadas sdo perigosas. Ao ar livre utilize apenas li-
nhas de extenséo eléctricas autorizadas e devidamente
assinaladas com uma secgéo de linha suficiente:
1-10m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

AN CUIDADO e Desenrole sempre completa-
mente a linha de extenséo do tambor de cabo. e Desli-
gue o aparelho no interruptor principal/interruptor do
aparelho durante pausas mais longas na operagéo e
desligue a ficha de rede.

Operagao

A PERIGO e Proibida a operagdo em zonas com
perigo de explosdo. e Nunca aspire diluentes, liquidos
que contenham diluentes ou acidos néo diluidos. Tal in-
clui, p. ex., gasolina, diluente de tinta ou gaséleo de
aquecimento. A névoa de pulverizagao é facilmente in-
flamavel, explosiva e téxica. e Pneumaticos do veiculo/
vélvulas dos pneus danificados constituem perigo de vi-
da. Os pneuméticos do veiculo/valvulas dos pneus po-
dem ser danificados pelo jacto de alta pressdo e podem
rebentar. O primeiro sinal é a descoloragao dos pneus.
Mantenha uma disténcia do jacto de, pelo menos, 30
cm durante a limpeza dos pneumaticos do veiculo/val-
vulas dos pneus.

&N ATEN CAO o Né&o utilize o aparelho se ao al-
cance se encontrarem pessoas sem o vestuario de pro-
tecgao devido. e Nao direccione o jacto de alta pressdo
para si proprio, p. ex., para limpar roupa ou calgado.

e N&o direccione o jacto de alta pressdo para pessoas,
animais, equipamento eléctrico activo ou para o préprio
aparelho. e Ndo pulverize objectos que contenham
substéncias perigosas para a satde (p. ex., amianto).
e Verifique o estado correcto e a seguranga operacional
do aparelho e dos acessérios, como p. ex., a mangueira
de alta presséo, a pistola de alta pressédo e as unidades
de seguranga, antes de cada operagao. Nao utilize o
aparelho se existirem danos. Substitua de imediato os
componentes danificados. e Utilize apenas mangueiras
de alta pressao, comandos e acoplamentos recomen-
dados pelo fabricante. e Risco de queimadura. Ao se-
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parar a mangueira de admissao ou a mangueira de alta
pressao, pode sair agua quente das ligagées depois da
operag&o.

N CUIDADO e« Em conformidade com as pres-
crigbes em vigor, nunca opere o aparelho sem o sepa-
rador de sistema na rede de agua potavel. Certifique-se
de que a ligagéo do seu sistema de agua doméstica, no
qual a lavadora de alta presséo é operada, esta equipa-
do com um separador de sistema em conformidade
com EN 12729, modelo BA. e A dagua que corre por um
separador de sistema deixa de ser considerada agua
potavel. ® Nunca deixe o aparelho sem supervisdo, en-
quanto este estiver em operagdo. e O jacto de agua
que sai do bico de alta pressao leva a um recuo na pis-
tola de alta press&o. Tenha o cuidado de estar numa po-
sigdo segura e segure a pistola de alta pressédo e a
langa com firmeza. e Perigo de acidentes ou danos de-
vido a queda do aparelho. Deve assegurar a estabilida-
de do aparelho antes de realizar qualquer actividade
com ou no aparelho.

ADVER TEN CIA « Nzo operar o aparelho com

temperaturas abaixo dos 0 °C.
Operagao com produto de limpeza

N ATEN CAO o A utilizag&o indevida dos produ-
tos de limpeza pode causar danos graves ou intoxica-
¢oes.
AN\ CUIDADO e Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. e Utilize apenas produtos
de limpeza fornecidos ou recomendados pelo fabrican-
te. A utilizagao de outros produtos de limpeza ou quimi-
cos pode comprometer a seguranga do aparelho.
Aparelhos com um valor de vibragdo de mao/brago
> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrucoes)

AN CUIDADO « A utilizag&o ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as mdos. e Faca
pausas regulares durante o trabalho.

Conservagao e manutengao

N ATEN CAO o Desligue a ficha de rede antes
de dar inicio a qualquer trabalho de conservacéo e ma-
nutengao.

AN CUIDADO e 0s trabaihos de reparagdo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

ADVERTENCIA e Nao utilize acetona, acidos

néo diluidos ou diluentes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

Transporte

AN CUIDADO

® Perigo de acidente e de lesbes. Tenha em atengéo o
peso do aparelho durante o transporte e armazena-
mento, ver capitulo Dados Técnicos no manual de ins-
trugodes.

Sikkerhedshenvisninger
Hojtryksrenser

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale

driftsvejledning, inden maskinen tages i brug forste

gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to heefter til senere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr

AN FORSIGTIG o Anvend egnet beskyttelsestaj
og beskyttelsesbriller til beskyttelse mod tilbagespraj-
tende vand eller snavs. e Under brugen af hajtryksren-
sere kan der opsté aerosoler. Indandingen af aerosoler
kan medfgre helbredsskader. Afhaengig af anvendelsen
kan brugen af komplet afskeermede dyser (f.eks. flad-
rensere) reducere udstgdningen af vandaerosoler bety-
deligt. Baer afhaengigt af de omgivelser, der skal renses,
et egnet andedreetsvaern i klasse FFP 2 eller tilsvaren-
de, for at beskytte dig mod indanding af aerosoler, hvis
det ikke er muligt at anvende en komplet afskeermet dy-
se.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e Maskinen méa kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Born mé ikke anvende apparatet.

® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk sted
A FARE o Tilslut kun apparater i

beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede stramkilder.
o Tilslut kun maskinen ved vekselstrem. Spaendingsan-
givelsen pa typeskiltet skal stemme overens med
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stremkildens spaending. e Anvend kun apparatet via et
HFl-relee/Fl-relae (maks. 30 mA). e Ror aldrig ved net-
stik og stikkontakt med fugtige haender. e Netstik og
kobling for en forleengerledning skal vaere vandteaette og
ma ikke ligge i vandet. Koblingen ma ikke ligge pa gul-
vet. Anvend kabeltromler, der sikrer, at stikdaserne be-
finder sig mindst 60 mm over gulvet. e Alle
stromfarende dele i arbejdsomradet skal veere beskyt-
tet mod vandstraler.

AN ADVARSEL e« Maskinen mé kun kobles til
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallatgr i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Sarg
for hver anvendelse for, at nettilslutningsledningen med
netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslutningslednin-
gen er beskadiget, skal den omgaende udskiftes af pro-
ducenten, den autoriserede kundeservice eller en
elinstallator for at undga enhver form for fare. e @de-
lzeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller forlaenger-
ledningen ved at kare over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettilslutningsledningen mod
varme, olie og skarpe kanter.  Uegnede elektriske for-
leengerledninger er farlige. Anvend udendars derfor kun
de godkendte og tilsvarende meerkede elektriske for-
leengerledninger med det tilstraekkelige ledningstvaer-
snit: 1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN FORSIGTIG e Rul altid forleengerledningen
helt af kabeltromlen. e Sluk apparatet pa hovedafbryde-
ren / apparatkontakten ved leengere driftspauser og ef-
ter brug, og treek netstikket ud.

Drift

A\ FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Opsug aldrig opl@sningsmidler, vaesker der
indeholder oplgsningsmidler eller ufortyndede syrer.
Hertil harer f.eks. benzin, fortynder eller breendselsolie.
Sprajtetagen er letantaendelig, eksplosiv og giftig. e Be-
skadigede koretgjsdaek / deekventiler er livsfarlige.
Koretajsdaek / dekventiler kan odeleegges af hgjtryks-
stralen og eksplodere. Et forste tegn pa dette er en mis-
farvning af deekket. Overhold en afstand p& mindst 30
cm til strélen ved rengering af karetojsdaek / daekventi-
ler.

N ADVARSEL e Anvend ikke apparatet, hvis
der befinder sig personer uden passende beskyttelses-
taj inden for raekkevidde. e Ret ikke hajtryksstralen ind
mod dig selv, f.eks. for at rengore taj eller sko. e Ret ik-
ke hgajtryksstralen mod personer, dyr, taendt elektrisk
udstyr eller mod selve apparatet. ® Sprajt ikke pa gen-
stande, der indeholder sundhedsskadelige stoffer
(f.eks. asbest). e Kontroller apparatet og tilbehgret,
som f.eks. hajtryksslange, hajtrykspistol og sikkerheds-
anordninger, inden hver brug for korrekt tilstand og
driftssikkerhed. Anvend ikke apparatet, hvis det er be-
skadiget. Udskift straks beskadigede komponenter.

o Anvend kun de hgjtryksslanger, armaturer og koblin-
ger, der anbefales af producenten. e Fare for skoldning.
Ved adskillelse af tillabs- eller hajtryksslange kan der
efter driften komme varmt vand ud af tilslutningerne.

AN FORSIGTIG « Apparatet ma iht. de gyldige
forskrifter aldrig anvendes uden systemadskiller pa drik-
kevandsnettet. Kontroller, at tilslutningen for hushold-
ningsvandanleegget, hvor hgjtryksrenseren drives, er
udstyret med en systemadskiller iht. EN 12729 type BA.
e Vand, der er strammet gennem en systemadskiller,
geelder ikke leengere som drikkevand. e Lad aldrig ap-
paratet vaere uden opsyn, sé laenge det er i drift. e Pa

grund af den udtraedende vandstrale ved hgjtryksdysen

virker der en tilbageslagskraft pa hajtrykspistolen. Sarg
for at sta fast, og hold godit fast i hgjtrykspistol og stra-

lergr. e Ulykker eller beskadigelser pa grund af at appa-
ratet veelter. Sorg for, at apparatet star stabilt inden alle

aktiviteter.

BEMAERK e Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C.

Drift med rengeringsmiddel

N ADVARSEL e Forkert anvendelse af rengo-
ringsmidler kan forarsage alvorlige kvaestelser eller for-
giftninger.
AN FORSIGTIG . Opbevar rengaringsmidler util-
geengeligt for barn. e Anvend kun de rengaringsmidler,
der leveres og anbefales af producenten. Anvendelsen
af andre rengaringsmidler eller kemikalier kan pavirke
apparatets sikkerhed.
Apparater med en hand-arm vibrationsveerdi >
2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N FORSIGTIG e Flere timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfare folelseslgshed. e Beer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmaessige arbejdspauser.

Pleje og vedligeholdelse

N ADVARSEL e Trak netstikket ud inden alt
pleje- og vedligeholdelsesarbejde.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og

arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice.

BEMZAERK e Anvend hverken acetone, ufortynde-
de syrer eller oplesningsmidler, da de angriber de ma-
terialer, der anvendes pa apparatet.

Transport

A FORSIGTIG

e Fare for ulykker og kvaestelser. Veer opmaerksom pa
apparatets veegt ved transport og opbevaring, se kapit-
let Tekniske data i driftsvejledningen.

Sikkerhetsanvisninger
Hoytrykksspyler

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av

den originale bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk

ferste gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e \Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.
&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.
AN FORSIKTIG

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
mindre personskader.
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OBS
® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Personlig verneutstyr

AN FORSIKTIG o Bruk egnet verneutstyr og ver-
nebrille for & beskytte deg mot vannsprut eller smuss.
e Det kan oppsta aerosoler nar du bruker haytrykksspy-
leren. Innénding av aerosoler kan fare til helseskader.
Avhengig av bruksmaten kan bruk av helt avskjermede
dyser (f.eks. flaterengjarere) redusere utskillelsen av
vannholdige aerosoler betydelig. Bruk egnet ande-
drettsmaske i klase FFP 2 eller lignende, avhengig av
omgivelsene som skal rengjares, slik at du beskytter
deg mot innanding av aerosoler nar det ikke er mulig a
bruke en helt avskjermet dyse.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel péa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstéar farene ved apparatet. ® Barn ma
ikke betjene apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG . Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE. Apparater i beskyttelsesklasse | skal
kun kobles forskriftsmessig til jordede stremkilder. ® Ap-
paratet ma kun kolbes til vekselstram. Spenningen som
er angitt pa typeskiltet ma stemme overens med strom-
kildens spenning. e Apparatet skal kun drives med jord-
feilbryter (maksimalt 30 mA). e Ta aldri i stopselet eller
stikkontakten med vate hender. o Stikkontakt og kobling
pa forlengelsesledning ma veere vanntett og ikke ligge i
vann. Koblingen ma ikke ligge pa bakken. Bruk kabel-
tromler som garanterer at stikkontakten er minst 60 mm
over bakken. e Alle stromferende deler i arbeidsomra-
det méa vaere beskyttet mot vannsprut.

AN ADVARSEL . Anlegget méa kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at tilkoblingsledningen
til stramnettet og nettpluggen er uten skade hver gang
for du bruker apparatet. Hvis tilkoblingsledningen har
skade, ma den umiddelbart skiftes ut av produsenten,
autorisert kundeservice eller av elektrofagfolk for & unn-
ga fare. e Ikke skad tilkoblings- og forlengelseslednin-
gen ved & kjare over den, eller klemme,og trekke i den.
Beskytt tilkoblingsledningen mot varme, olje og skarpe
kanter. ® Uegnede eletkriske forlengelsesledninger er
farlige. Ved utendars bruk mé det anvendes elektriske
skjsteledninger som er godkjent for dette og merket et-
ter gjeldende regler, og som har tilstrekkelig ledningst-
verrsnitt: 1-10 m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

AN FORSIKTIG Spol alltid forlengelseslednin-
gen helt rundt kabeltrommelen. e Sla apparatet av pa

hovedbryteren / apparatbryteren og trekk ut stepselet
etter lengre pauser i drift og etter bruk av apparatet.

Drift

A\ FARE o Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader. e Sug aldri opp I@semidler,
lasemiddelholdige veesker og ufortynnede syrer. Dette
gjelder f.eks. bensin, fortynner og brenselolje, Spayte-
take er sterkt antennelig, eksplosiv og giftig. e Skadde
bildekk / dekkventiler er livsfarlig. Bildekk / dekkventiler
kan bli skadd av haytrykkstralen og sprekke. Farste
tegn pa dette er misfarget dekk. Ved rengjering ma det
holdes minst 30 cm stréleavstand til dekket / dekkven-
tilen.

AN ADVARSEL e ikke bruk apparatet dersom
det befinner seg personer uten verneklzer innen rekke-
vidde. e Ikke rett hayttrykkstralen mot deg selv, f.eks.
For & rengjore kizer eller sko. e lkke rett hoyttrykkstra-
len mot personer, dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot
selve apparatet. e lkke spyl gjenstander som inneholder
helsefarlige stoffer (f.eks. asbest). ® For hver gangs
bruk ma du kontrollere at apparat og tilbehgr, som f.eks.
Hoyttrykkslangen, haytrykkspistolen og sikkerhetsinn-
retningene er i forskriftsmessig stand og er driftssikker.
Ikke bruk apparatet ved skade. Skadde komponenter
skal straks skiftes ut. e Bruk kun hgytrykkslager, arma-
turer og koblinger som produsenten anbefaler. e Fare
for skolding. Ved frakobling av tillaps- eller hoyttrykk-
slange kan det stramme varmt vann ut av tilkoblingene
etter drift.

M\ FORSIKTIG e | henhold til forskriftene skal al-
dri apparatet brukes uten systemskiller pa drikkevann-
snettet. Pase at tilkoblingen til vannanlegget i hiemmet
ditt som haytrykkspyleren bruker er utstyrt med en sys-
temskille iht. EN 12729 type BA.  Vann som har gétt
gjennom en systemskiller er ikke lengre drikkevann.
o Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.
® P4 grunn av vannstralen som stréler ut av hayttrykks-
dysen, har hgytrykkspistolen tilbakeslagskraft. Serg for
at du star godt og holder haytrykkspistolen og strélero-
ret godt fast. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa apparatet.
OBS « Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C.

Drift med rengjeringsmiddel

AN ADVARSEL e Feil bruk av rengjaringsmiddel

kan fare til alvorlige skader eller forgiftninger.

AN FORSIKTIG « Rengjeringsmidler oppbeva-

res utilgjengelig for barn. e Bruk kun rengjgringsmidler

som anbefales av produsenten. Bruk av andre rengjo-

ringsmidler eller kiemikalier kan innskrenke apparatets

sikkerhet.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s?
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

N FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-

mer kan det fore til at en foler seg vissen. e Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-
sig.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL e« Trekk ut stopselet for alt vedli-

keholds- og reparasjonsarbeid.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid

pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice.
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OBS e ikke bruk aceton, ufortynnede syrer eller Igse-
midler fordi det angriper materialene pé apparatet.

Transport
AN FORSIKTIG

e Fare for ulykke og skade. Ta hensyn til apparatets
vekt ved transport og lagring, se kapittel Tekniske data i
deriftsveiledningen.

Sakerhetsinformation
Hogtryckstvitt

L&s igenom den har sakerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena
for senare bruk eller fér nasta agare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
l&ttare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

AN FORSIKTIGHET o Anvind léampliga
skyddsklader och skyddsglaségon for att skydda dig
mot vatten- eller smutssténk. e Vid anvéndning av hég-
tryckstvéttar kan det bildas aerosoler. Inandning av ae-
rosoler kan leda till hdlsoskador. Beroende pa hur
apparaten anvénds kan helt avskdrmade munstycken
(t.ex. ytrengdrare) minska utsldppet av vattenaerosoler
avsevért. Om det inte gér att anvénda ett helt avskdrmat
munstycke, anvénd ldmpligt andningsskydd av

klass FFP 2 eller liknande, beroende pa den miljé som
ska rengdras, for att skydda dig mot inandning av ae-
rosoler.

Allméan sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala forhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
védnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r férknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
inte anvédndas av barn. e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen.

AN FdRSIK TIGHE T e Sékerhetsanordningar-
na ar till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé-
kerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA o Maskiner av kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade strémkallor. ¢ Maskinen far endast
anslutas till véxelstrém. Den spédnning som anges pa
typskylten maste stimma éverens med strémkéllans
spénning.  Maskinen far endast anvéndas via en jord-
felsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i ndtkontakten
eller eluttaget med fuktiga hédnder. ® Natkontakt och
koppling till en férldngningsledning méste vara vattenté-
ta och far inte ligga i vatten. Kopplingen far inte ligga pa
golvet. Anvénd kabeltrummor som garanterar att utta-
gen ligger minst 60 mm éver golvet. e Alla strémférande
delar i arbetsomradet maste vara spolsékra.

N VARNING o Anslut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.
e Kontrollera varje gang innan du anvénder apparaten
att ndtkabeln och nétkontakten inte &r skadade. Om nét-
kabeln &r skadad maste den omedelbart bytas av tillver-
kare, auktoriserad kundtjénst eller en behérig elektriker
for att undvika alla risker. o N&tanslutnings- och fér-
ldngningsledningen far inte skadas genom att den éver-
kors, kldms, rycks i eller liknande. Skydda
nétanslutningsledningen mot védrme, olja och vassa
kanter. ® Olampliga elektriska férldangningsledningar ar
farliga. Utomhus far du bara anvénda elektriska férlédng-
ningsledningar med tillrécklig ledningsdiameter som &ar
godkénda foér &ndamélet och mérkta: 1-10 m: 1,5 mm#,
10-30 m: 2,5 mm?

AN FORSIKTIGHET e Linda alltid av forldng-
ningsledningen helt fran kabeltrumman. e Stdng av ma-
skinen med huvudstrémbrytaren/maskinens
strémbrytare och lossa nétkontakten vid langre driftpau-
ser och efter anvédndning.

Drift

A FARA o Dot sr férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden. e Sug aldrig in I6sningsme-
del, vétskor som innehéller I6sningsmedel eller out-
spédda syror. Dessa inkluderar t.ex. bensin, fortunning
eller eldningsolja. Sprejen dr héganténdlig, explosiv och
giftig. e Skadade fordonsdéck/déckventiler ar livsfarli-
ga. Fordonsdéck/déckventiler kan skadas pa grund av
hégtrycksstralen och brista. Ett forsta tecken pa detta &r
missfargning av décket. Hall ett avstand pa minst 30 cm
vid rengéring av fordonsdéck/déackventiler.

N VARNING e Maskinen far inte anvéndas nér
personer utan ldmpliga skyddskldder befinner sig inom
rdckhall. e Rikta inte hdgtrycksstralen mot dig sjélv, t.ex.
for att rengéra kléder eller skor. e Rikta inte hégtrycks-
stralen mot personer, djur, aktiv elektrisk utrustning eller
mot sjélva maskinen. e Spola inte av féremal som
innehéaller halsofarliga &mnen (t.ex. asbest). e Kontroll-
era fbre varje anvédndning att maskin och tillbehér, som
t.ex. hogtrycksslang, hégtryckspistol och sékerhetsan-
ordningar, &r oskadade och i funktionssékert skick. An-
vénd inte maskinen om den &r skadad. Byt omedelbart
ut skadade komponenter. ® Anvénd endast hégtryckss-
langar, armaturer och kopplingar som rekommenderas
av tillverkaren. e Skéllningsrisk. Nér tillopps- eller h6g-
trycksslangen lossas kan hett vatten komma ut ur an-
slutningarna.
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AN FORSIKTIGHET o Anvind aldrig maskinen
utan systemavskiljare pa dricksvattennétet enligt gél-
lande foreskrifter. Se till att anslutningen for ditt husvat-
tenverk som férsérjer hdgtryckstvétten ar utrustad med
en systemavskiljare enligt EN 12729 typ BA. e Vatten
som har passerat en systemavskiljare géller inte ldngre
som dricksvatten. e Ldmna aldrig maskinen obevakad
medan den &r i drift. e Vattenstralen som trédnger ut vid
hégtrycksmunstycket genererar en rekylkraft mot hég-
tryckspistolen. Se till att du star stadigt och hall i h6g-
tryckspistolen och strélréret ordentligt. e Olyckor eller
skador om maskinen tippar. Kontrollera att maskinen
star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller vid ma-
skinen.

OBSERVERA e« Maskinen fr inte anvéndas vid

temperaturer under 0 °C.
Drift med rengdringsmedel

AN VARNING . Felaktig anvédndning av rengé-

ringsmedel kan leda till allvarliga skador eller férgiftning-

ar.
AN FORSIKTIGHET e Hail rengéringsmedien
utom réckhall fér barn. e Anvénd endast reng6ringsme-
del som levereras eller rekommenderas av tillverkaren.
Anvéndning av andra rengdringsmedel eller kemikalier
kan paverka maskinsékerheten.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde > 2,5 m/

s? (se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen)

AN FORSIKTIGHET . Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bér varma handskar for att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

Skotsel och underhall

AN VARNING e Lossa natkontakten fore alla skét-

sel- och underhéllsarbeten.

AN Fi OR SIKTIGHET e L4t endast auktoriserad

kundltjénst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

OBSERVERA ¢ Anvind varken aceton, outspédd-

da syror eller I6sningsmedel, eftersom de angriper
materialet pa maskinen.

Transport
AN FORSIKTIGHET

® Risk for olyckor och personskador. Beakta maskinens
vikt vid transport och lagring, se kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet
Suurpalnepesurlt

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-

suusohjeet ja alkuperdinen kayttéohje. Menettele niiden

mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet mydhempaa kayt-
toa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeitéd ohjeita vaaratonta kaytt6a varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi joh-
taa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vdhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

AN VARO. Kéyté soveltuvaa suojavaatetusta ja
suojalaseja suojataksesi itsesi takaisin roiskahtelevalta
vedeltétai lialta. ® Suurpainepesurien kdyton aikana voi
syntyé aerosoleja. Aerosolien sisdénhengittdminen voi
Johtaa terveydellisiin vahinkoihin. Kéytt6tavasta riippu-
en voi tdysin suojattujen suuttimien (esim. tasopesu-
rien) kdytté vdhentaa vetté siséltdvien aerosolien
péadastdja merkittdvéasti. Kdyta puhdistettavasta ympdris-
tosta rijppuen soveltuvaa hengityssuojainta luokka
FFP 2 tai vastaava suojataksesi itsesi aerosolien si-
sddnhengittdmiseltd, jos tdysin suojattujen suuttimien
kéytté ei ole mahdollista.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kaéyté laitetta vain méérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessd, saavat kdytta4 tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettad he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kdyttdmiseen
Ja ovat ymmérténeet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

o [apset eivét sas kéyttaé laitetta. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA ¢ Yhdists suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. ® Yhdis-
té laite vain vaihtovirtaan. Tyyppikilvessé ilmoitetun jan-
nitteen tdytyy vastata virtaldhteen jénnitetts. e K&yta
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laitetta vain vikavirtasuojakytkimen kanssa (enintdén
30 mA). e Ala koskaan tartu mérin késin verkkopistok-
keeseen ja pistorasiaan. e Jatkojohdon verkkopistok-
keen ja liitdnnén téytyy olla vesitiiviitd, eivédtké ne saa
olla vedessé. Liitédnté ei saa olla maassa. Kéyta letku-
rumpuja, jotka varmistavat sen, etté pistorasiat ovat va-
hintd&n 60 mm maanpinnan ylépuolella. e Kaikkien
virtaajohtavien osien tydskentelyalueella téytyy olla
roiskevesisuojattuja.

AN VAROITUS e Yhdisté laite vain sellaiseen
sdhkdliitdntaén, jonka on suorittanut sdhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Varmista aina
ennen laitteen kéyttod, ettd verkkojohto ja verkkopisto-
ke eiviét ole vaurioituneet. Jos verkkojohto on vaurioitu-
nut, valmistajan, valtuutetun asiakaspalvelun tai
sdhkdalan ammattilaisen téytyy vaihtaa se, jotta se ei
aiheuta vaaraa. e Ald vahingoita tai vaurioita verkkolii-
tanté- ja jatkojohtoa ajamalla sen yli, puristamalla, veta-
mélld tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, 6ljylta ja teréviltd kul-
milta. @ Soveltumattomat sdhkdjatkojohdot ovat vaaral-
lisia. Kéyté ulkona vain ulkokdytt6dn hyvéksyttyjé ja
vastaavilla merkinndillé varustettuja séhkoéjatkojohtoja,
joiden johtolépimitta on riittava: 1-10 m: 1,5 mm?,
10-30 m: 2,5 mm?

AN VARO e Kelaa Jatkojohto aina kokonaan pois
kaapelirummulta. e Kytke pitempien kéyttétaukojen ja
kayton jélkeen laite pois paékytkeimesté/laitekytkimes-
té ja irrota verkkopistoke.

Kayttd

A VAARA . Kaytto réjahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Alé koskaan imuroi liuotinaineita, liuoti-
nainepitoisia nesteité tai laimentamattomia happoja.
Niihin kuuluvat esim. bensiini, maaliohenteet tai ldmmi-
tysoljyt. Ruiskutussumu on erittéin syttyvaa, réjahtavaéa
ja myrkyllisté. e Vaurioituneet autonrenkaat/rengas-
venttiilit ovat hengenvaarallisia. Autonrenkaat/rengas-
venttiilit voivat vaurioitua suurpainesuihkun johdosta ja
haljeta. Ensimmé&inen merkki tésté on renkaan varjayty-
minen. Séilytd autonrenkaiden/rengasventtiilien puhdis-
tuksessa véhintaan 30 cm etdisyys suihkuun.

N VAROITUS e Al kéyts laitetta, jos sen vaiku-
tusalueella on ihmisié, joilla ei ole vastaavaa suojavaa-
tetusta. e Ala suuntaa suurpainesuihkua kohti itseési,
esim. puhdistaaksesi vaatteesi tai kenkési. e Ald suun-
taa suurpainesuihkua kohti ihmisia, eldimia, toimivaa
séhkévarustusta tai itse laitetta. e Al4 ruiskuta mitéén
esineité, jotka siséltévéat terveydelle vaarallisia aineita
(esim. asbestia). e Tarkasta laite ja lisdvarusteet, kuten
esim. suurpaineletku, suurpainepistooli ja turvalaitteet
ennen jokaista kayttdéd niiden asianmukaisen kunnon ja
kéyttoturvallisuuden varalta. Alé kéyté laitetta, jos siind
on vaurioita. Vaihda vaurioituneet osat vélittémasti.

e Kayté vain valmistajan suosittelemia suurpaineletku-
Jja, hanoja ja liitédnt6ja. e Palovammojen vaara. Tulo- tai
suurpaineputken irrottamisessa voi kdyton jélkeen tulla
liitdnndisté ulos kuumaa vetta.

AN VARO . iz kéyta laitetta voimassa olevien
médrdysten mukaan koskaan ilman jarjestelméerotinta
Jjuomavesiverkossa. Varmista, ettd se talon vesilaitteis-
to, jolla suurpainepesuri kdytetaan, on varustettu jérjes-
telméerottimella normin EN 12729 tyypin BA mukaan.
e Jérjestelmderottimen kautta virrannut vesi ei enéé ole
juomavetts. e Alé jaté laitetta koskaan kéyton aikana il-
man valvontaa. e Suurpainesuuttimesta ulostuleva ve-

sisuihku aiheuttaa takaiskuvoiman
suurpainepistoolissa. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja pidad suurpainepistoolista ja terdsputkesta hy-
vin kiinni. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen Kaikkia toité laitteessa ja sen ym-
parilla.
HUOMIO « iz kéyts laitetta alle 0 °C limpétiloissa.
Kéaytté puhdistusaineilla

N VAROITUS e vssrs puhdistusaineiden kdytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja tai myrkytyksia.

AN VARO. Saéilyta puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. @ Kdytéa vain valmistajan toimittamia ja suo-
sittelemia puhdistusaineita. Muiden puhdistusaineiden
tai kemikaalien kaytto voi vaarantaa laitteen turvallisuu-
den.

Laite kdden-kasivarren tarindarvolla > 2,5 m/s?
(katso luku Tekniset tiedot kayttoohjeessa)

AN VARO e Useiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tyksetén kéytto voi johtaa puutumisoireisiin. e Kéyté ké-
siesi suojana ldmpimié késineité. e Pid& sdénndllisia
tybtaukoja.

Hoito ja huolto
AN VAROITUS e irrota ennen kaikkia hoito- ja

huoltotéité verkkopistoke.

N VARO e Anna korjaustyét ja tyét séhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

HUOMIO . jis kaytd asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska ne sydvyttévét laittee-
seen kéytettyjd materiaaleja.

Kuljetus

AN VARO

e Onnettomuus- ja loukkaantumisvaara. Ota kuljetuk-
sessa ja varastoinnissa huomioon laitteen paino, katso
luku Tekniset tiedot kéyttGohjeessa.

Ytodeigeig ac@aleiag Zuokeun
KaBapiopou uPnAng Trieong

Mpiv a1 TNV TTPWTN XPAOT Tou epyaAeiou, diaBAoTe Tig

TTaPOUOEG UTTODEIEEIS A0@aAEiag Kal TO TTPWTOTUTIO

€YXEIPI®IO 0BNYILV XProng. EpapudleTe auTég Tig

odnyieg. PUAGETE kal Ta dUO TEUXN VIO HETAYEVEDTEPN

XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

o ExT6g a1md TIG UTTOSEILEIG OTO £YyXEIPIDIO XPrONG
TIPETTEl VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
Kavoviopoug ac@aAeiag Kal TTpOANYNG aTUXNHATWY.

o O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIDES KAl Of TTIVAKIDEG
uTTodEigEwV TToU €ival TOTTOBETNUEVEG GTO £PYaAEio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV 0OPaAR
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZX

® Yodeién Gueoou kivdUvou, o orroiog odnyei og
ogoPapous Tpauuatiopous f 8avaro.

AN TTPOEIAOINOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utopei va odnyrioel o€ cofapols Tpauuatiopols
Bavaro.
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A [TPOXOXH

® Ymodeién mbavwg emikivduvng karaoraong, n omoia
umopei va 0dnynaoel o€ eEAaQpeic TpauuaTouous.

NMPOZOXH

o Yrooeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va 0dnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

Méoa aTopIKNG TTpooTaTiag

N TTIPOZOXH « Popdre karGAAnAn
TTPOCTATEUTIKY EVOULAOIQ KAl TTPOOTATEUTIKG yuaAid yia
va mpooTarteuTeite amré ta e§ooTpaki{éueva orayovidia
TOUS PUTTOUG. ® KaTd TN XprHon Twv CUCKEUWY
kaBapiouoU uwnAng mieang prmopei va dnuioupynboiv
agpoAuuara. H eiomvon agpoAupdrwy umopei va
mpokaAéoel BAGBes atnv uyeia. Avddoya pe v
gpapuoyn, N xpRon mAnpws Bwpakiouévwy
AKPOPYUOIWYV (TT.X. KABAPIOTIKG ETTIPAVEIWV) UTTOPEI va
TEPIOPITEl aNUAVTIKG THV £€€000 agPOAUATWY UE VEPOD.
AvdAoya e 1o uré kaBapioud mepiBaArov popdre
Kar@AAnAn pdoka avarmveuoTikrg TpooTaoiag
karnyopia¢ FFP 2 1) rapduoia yia va TTpooTaTEUTEITE
armd Tnv gl0Tvor agpoAuudTwy, oérav Sev givar duvarn n
Xpnan evog mAnpws Bwpakiouévou aKkpopuaiou.

Fevikég urodeielg aopaleiag

A KINAYNOZ « Kivéuvog aouéiag. Puldooere

TIC peuPPaves ouokeuaoiag uakpid amé maidid.

A\ [IPOEIAOIOIHEH . Xpnaoiuorroleite 10
EpyaAgio povo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPILETAl.
AauBavere urréwn TIC TOTTIKES OUVONKES Kal TIPOOEXETE
Kard 1n xpnon tou epyaAsiou Tnv mapouaia AAAwv
avBpwrwy, kai Id1aiTepa Taidiwv. e AToua ue
TTEPIOPIOIEVES OWUATIKES, AlOBNTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES 1) XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T) CUOKEUN [IOVO LIE
emiBAewn i av Toug éxel €€nynBei amrd drouo umretBuvo
yia Tnv ao@aAeid Toug n ac@aAng xprRaon g CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIVOUVOUS TToU JTTopoUV va
mpokUwouv amré autrv. e Ta maidid Oev EMTPETTETAI va
XPNOIUOTTOINOOUV T GUOKeEUN. ® EmBAémere Ta maidid,
wore va giote BéBaior 611 dev TTAIOUV g TN OUOKEUN.

AN [TPOXZOXH « o diaraéels aopalsiag

Xpnaoiueoouy yia tnv mpoaoracia oag. Mnv aAAélere f
Xpnaiuorroigite moté TS dIaTaéEIS aoPaAsiag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ o suvséere TIC OUOKEUES TNG

Kkarnyopiag mpoaoraaoiag | pévo o€ mnyES peUUATOS TTOU
O1aBéTouv kardAAnAn yeiwon. e Suvdéete TN oUOKeEUn
uoévo oe evardaocoduevo pevua. H avaypa@duevn taon
aTnv mvakida TUTTou TPETTEl va givar idia ue Tnv Tdon e
TNYNS pEUUATog.  XpnOollOTTOIEITE T) CUOKEUN UOVO
uéow evog BIakOTTTN TpoaTaoiag amd peuua S1appons
(Ewg 30 mA). e Mnv akouuTTdare moTé ue uypd xépia 1o
@IS pevuarog ouTe TNV TIpida peuuarog. e To YIc Kal 0
0oUVvOETUOS ToU KaAwdiou TTPOEKTAONS TTPETTEI va Eival
udaroareyn Kai va unv Bpiokovrar yéoa o€ vepo. O
OUVOEOUOG OEV TTPETTEI VO QKOUUTTA OTO £€6aQOG.
Xpnaiuoroieite Tuutrava kaAwdiou, Ta omoia
eéaopalifouv O o1 pides Ba PBpiokovrar TouAdxioToV
60 mm mdvw amé 1o édagog. @ OAa ta peuparopdpa
géapriuara oTo xwpo epyaciag mpérel va diabérouv
adiaBpoxn mpooTacia armré piwn vepou.

AN TIPOEIAOINOIHZH e suvséere T OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTaPOXT N oTToia el yivel amd
e&eidikeupévo nAekTpoAdyo kard o mporurro IEC 60364-
1. @ [piv arré KGOe xprion NG oUOKeUn, BeBaiwBeite oI
10 KAAWOBIO Kal TO QIS peUuaTos Oev Exouv {nuid. Av To
KaAwdio peuparog éxer {nuid, Ba mpémer va
avTIKaTaoTaBei auéows arrd TOV KATaOKEUAOTH, Ao
Karoio e§ouaiodoTNUEVO TURKA 1} aTTé NAEKTPOASYO
woTe va ammopeuxBei kGO mbavog kivouvog. e Mnv
TPOKAAEITE POOPES 1 {NUIES OTO NAEKTPIKG KaAWSIO Kai
70 KAAWOIO TTPOEKTAONS aTTé TTaTruaTa, OUVBAIYEIC,
TpaBnyuara n mapouoies aitieg. Mpootaréywre 1o
NAekTPIKO KaAwdIo ard Tn ¢Earn, Ta AGdia Kai TIS
aixunNpPES akpéS. o Ta akardAAnAa nAekTpika kaAwdia
TPOEKTAONS UTTOPE va gival TTIKivOUva. € uttaifpioug
XWPOUS XPNOIOTTOIEITE IOVO EYKEKPIUEVA NAEKTPIKA
KaAwodia TPoEKTAONS E avTiOTOIXN ONRUAVON Kal UE
emapkn diaroun: 1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN [TIPOZOXH « =eTUMiyeTe TTAvTa PEXPI TEpUQ Ta
KaAwdia mpoékTaans armo 1o TUNTTavo KaAwdiou. e 2¢
TEPITTTWON peyGAwv mavoewv Agiroupyiag kai UETa
XPHON, ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUOKEUN QTTO TO YEVIKO
S1aKOTTITN / TO OIAKOTITN TNG CUOKEUNS KAl ATTOOUVOEDTE
10 QIS a1Té TNV TTPIfa.

AsiToupyia

A KINAYNOZX . Armrayopeuerail n Asitoupyia o€
TEPIOXES, OTTOU UioTaral Kivduvog ékpnéng. e Mnv
KGveTe TToTé avappoenon SIaAUTWY, Uypwv TToU
TEPIEXOUV BIGAUTES 1) Un apalwpévwy oféwy. X aurd
ouykaraAéyovrai .x. n Bevlivn, Ta apaiwTIKG XpwUATWY
1 1o meTpéAaio Bépuavong. To ekvépwua wekaouou givai
TOAU €0QAEKTO, EKPNKTIKO Kai TOEIKG. e Ta eAaoTikd
oxnuarwv/or BaABideg eEAQOTIKWV TTOU £XOUV UTTOOTET
{nuia eivai emmikivouva yia 1 {wn. Ta eAaoTika
oxnudrwv/or BaABides eEAaOTIKWV UTTOpEi va utrooTouv
{nuié kai va amrgoouv armréd tn 6éoun vwnAng mieong. H
TPwWTn EVOEIEN yia KATI TETOIO €ival O ATTOXPWHATIOUOS
TOU €AaaTikoU. Kard Tov kabapioud eAQOTIKWY
oxnuaTwv/BaABidwv eAaCTIKWV TPETTEI va TNPEITE
eAdxiorn améoraon 6éoung 30 cm.

A\ TPOEIAOINOIHZH Mnv xpnoiuorroigite
T OUOKEUN, OTav UTTapXOUV AToua EVIOS ToU EUPOUS
Aeiroupyiag Tng xwpic katdAAnAa mpoorareutikd
evouuara. e Mnv otpépere 1n 6éoun vwnAng mieong
aTov £qUTO 0aG, T.X. yIa va kabapioete pouxa
marrouraia. & Mnv arpéperte n déoun uwnAng mieong o€
avBpwrroug, {wa, EvepyoTToinuéVo NAEKTPIKG eEOTTAIOUO
n ornv idia 1y ouokeun. ® Mnv Wwekadete avrikeipeva mou
mepiéxouv BAaBepad yia Tnv uyeia UAIKG (TT. X. auiavTog).
o [Ipiv amré kGBe Asitoupyia eAEyxETe TNV KaAn
Karagaraon Kai TNV aog@aAsia Asitoupyiag oTtn CUOKEUN
Kal OTa TTapeAKOUEVE TNG, 1BIaiTEPA OTOV EAQOTIKO
owAfva vwnAng mieong, 1o mMoToAI uYnANg Tmieong kai
Tig d1aTaéeIS aopalgiag. Mnv xpnoiLOTTIOIEITE T OUOKEUN
£av éxer ummoarei {nuid. Ta e€aprhuara mou Exouv
utrooTei {nuId TTPEMel va avTikabioTavral auéowg.

® XPpnOIUOTTOIEITE UOVO EUKQUTTTOUS OWANVES UWnANS
mieong, eéapriuara kai GUVOECHIOUS TTOU CUVIOTWVTAI
arro ToV KATAOKEUAaTH. @ Kivouvog eykauudrwy. Kara
NV aIroouvOEDH ToU EAaCTIKOU OwAnva mpooaywyns n
uwnAng tmigong eivar duvardv va eEEABeI kKauTo vepod arrd
TIS OUVOETEIS UETA TN AgiToupyia.

AN [TPOZOXH « 20upwva Ue TouS I0XUOVTES

KavoviouoUg§ unv XPnoIUOTTOIEITE TTOTE Tr) OUCKEUN OTO
OikTUO TTOOILIOU VEPOU XwpiS dlaxwploTiKA BaABida
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avremioTpo@ns. BeBaiwbeire 611 n ouvdeon tng povadag
KaTepyaoiag OIKIAKWY UOATWY, LIE TNV oTToia AgIToupyei n
ouoKeun kaBapiouou uwnAng tieong, diabérel BaABida
avremaoTpoens kard EN 12729 Tumrog BA. e To vepd
mou péer péoa armré uia BaABida avremaTpopns
Bewpeital un mooiuo. @ Mnv a@rvere TOTE TN OUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpioketal og Asitoupyia. e H
Oéaun vepou Tou eEEpXETal ATTO TO AKPOPUTIO UWNANS
mieang mpokaAei duvaun omabodpounong aro moToAl
uwnAng micong. ®povrifete va otnpifeoTe pe aopdAsia
Kal OTEPEWVETE KaAG 1O TIOTOAI UWNAAG TTiEong Kai TO
owAnva wekaopou. e Kiviuvog aruxnuatwy Kai
mPOKANONg {nuiwv amé avarpor NS ouokeung. Mpiv
a1ré KGOe EVEPYEIA LIE 1) OT OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV
£UOTGOEIO TNG OUOKEUNG.

MPOXOXH « Mnv xpnoiuoTrolgiTe TN CUOKEUN O€
Bepuokpaaies karw amoé 0 °C.
A&IToupyia PNE ATTOPPUTTAVTIKO

A\ [TPOEIAOINOIHZH . H AavBaouévn xprion
QaTToPPUTTAVTIKWY UTTOPEI va TTpokaAéael doBapd
Tpauuarioud f dnAntnpiaon.
AN MMPOXZOXH o durdooere 1a ATTOPPUTTAVTIKG
Hakpid amo 1a maidid. e XpnoiuoTrolEiTe uévo
QarToPPUTTAVTIKG Ta OTTOIa TTApéXOVTal I} TUVIOTWVTAI aTTO
Tov Karaokeuaarn. H xprion dGAAwv amropputravrikwv f
XNUIKWVY UTTOPEI va ETTNPEGOEI apvnTIKG TNV ac@dAsia
NG OUOKEUNG.

TuOoKeUEG ME TIPN Bovioewy o€ Xépi-Bpaxiova >
2,5 m/s? (BA. kepdAaio TexviKd xapakTnpIOTIKd OTO

£yxepidio xpriong)

AN [MTPOXOXH « H adiakorrn xpHon g
OUOKEUNS VI TTOAAES WPES UTTOPET va TTPOKAAEOE!
aioBnua poudidouarog. e [Na mpooTadia Twv XEPIWV
@opdre {eaTd ydvria. e KAvere TaKTIKA diaAgiupara amrd
TNV gpyacia.

®povTida Kal cuvTipNon

A\ [IPOEIAOIOIHEH . IMpiv amd 6Aes 1i¢
£pyaoies povridag Kar ouviipnong TpaBdre 1o @Is amoé
v mpifa.
A [TIPOXZOXH e Avabérere TIC Epyaaies
ETTIOKEUNS Kal TIS EpYATIES O NAEKTPIKG OOUIKG
eéapripara pévo aro e€ouaiodornuévo TuRpa
e§uttnpéTnong meAarwv.
TMTPOXZOXH « Mnv xpnoiuotroleite akeTévn, un
apaiwpéva o&éa kai SIaAUTES, OI0TI UTTOPEi var
Sd1aBpwaoouv 1a UAIKG TNG CUOKEUNACG.

MeTagopd
A [IPOXOXH
® Kivduvog aruxnuarog kai rpauuariogou. Kard
HETaQopa kai Tnv amobrikeuon AauBavere urréwn o
Bdpog ¢ ouokeuris, BA. kepdAaio Texvikd
XAPQAKTNPIOTIKG OTO EYXEIPIOIO XPHONG.

Givenlik bilgileri
Yiiksek basing temizleyicisi

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu giivenlik bilgileri-

ni ve orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére

hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme y6netme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

N TEDBIR .« Sigrayan su veya kirlerden korunmak
igin uygun koruma giysisi ve koruyucu gézliik kullanin.

o Yiiksek basing temizleyicilerin kullanimi esnasinda ae-
rosoller ortaya ¢ikabilir. Aerosollerin solunmasi sagliga
zarar verebilir. Uygulamaya g6re tamamen perdelenmis
memelerin (or. yiizey temizleyici) kullanilmasi sulu aero-
sollerin ortaya ¢ikmasi 6nemli oranda engelleyebilir. Te-
mizlenecek ortama bagli olarak, eger tiimiiyle
perdelenmis diizelerin kullanimi miimkiin degilse aero-
sollerin teneffiis edilmesini nlemek igin FFP 2 sinifi veya
benzeri uygun bir solunum maskesi kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda Uglincii sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde g6zetim altinda tutulma-
lar1 ya da gtivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. ® Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir.

AN\ TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

Akim carpma tehlikesi
A TEHLIKE o Koruma sinifi I cihazlar sadece

uygun sekilde topraklanmis akim kaynaklarina takin.

o Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Tip levhasin-
daki gerilim bilgilerinin akim kaynagi gerilimiyle uyusup
uyusmadigini kontrol edin. e Cihazi sadece hatali akim
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koruma salteri (maks. 30 mA) ile igletin. e Elleriniz 1slak
veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Uzat-
ma hattinin sebeke fisi ve kavramasi su gegirmez olmali
ve suyun iginde durmamalidir. Kavrama zeminde dur-
mamalidir. Prizlerin zeminden en az 60 mm yukarida
durmasini saglayacak kablo tamburlari kullanin. e Ca-
lisma alaninda bulunan tiim akim tagiyan pargalar pis-
kiirme suyuna kargi emniyetli olmalidir.

N UYARI ¢ Cihazi sadece bir elektrik uzmani tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Cihazin her kullanimindan 6nce sebeke fisli se-
beke baglanti hattinin hasarli olmadigindan emin olun.
Sebeke baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, yetkili miisteri hizmetleri
veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal degistirilmeli-
dir. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina (ze-
rinden arabayla gegerek, ezerek, cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini 1s1, yag
ve keskin kenarlardan koruyun. e Uygun olmayan elekt-
rik uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Disaridaysaniz yal-
nizca digarida kullanim igin onaylanmis ve bu yénde
isaretlenmis, yeterli hat kesiti bulunan elektrikli uzatma
hatlari kullanin: 1-10 m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

N TEDBIR e Uzatma hattini kablo tamburundan
her zaman tiimiyle bosaltin. ¢ Uzun isletim molalarinda
ve kullanimdan sonra cihazi ana salterden / cihaz salte-
rinden kapatin ve sebeke figini ¢ikarin.

isletme

A\ TEHLIKE o Patiama tehlikesi bulunan alaniar-
da igletiimesi yasaktir. o Asla ¢dzlicii madde, ¢6ziicli
madde iceren sivilar veya seyreltiimemis asit cekmeyin.
Bunlarin arasinda ér. benzin, boya inceltici veya i1sitma
yadi bulunur. Piskiirtme buhari yliksek derecede yani-
ci, patlayici ve zehirlidir. e Hasarli arag lastikleri / lastik
valfleri hayati tehlike tasir. Arag lastikleri / lastik valfleri
yliksek basing huzmesi nedeniyle hasar gorebilir ve
patlayabilir. Buna iligkin ilk emare lastigin renklendirme-
sidir. Arag lastikleri / lastik valflerinin temizliginde en az
30 cm huzme mesafesine uyun.

AN UYARI. Uygun koruma giysisi bulunmayan in-
sanlarin kapsama alaninda oldugu durumlarda cihazi
kullanmayin. e Or. kiyafet veya ayakkabilari temizlemek
igin yliksek basing huzmesini kendinize ybneltmeyin.

o Yiiksek basing huzmesini insanlara, hayvanlara, aktif
elektrik donatimlarina veya cihazin kendisine dogrult-
mayin. e Sagliga zararl maddeler (6r. asbest) iceren ci-
simlere piiskiirtmeyin. e Cihazin ve aksesuarlarin, 6r.
yliksek basing hortumunu, yliksek basing tabancasini
ve emniyet diizenini her bir isletimden 6nce milkemmel
durumda ve igletim giivenliginde oldugu kontrol edin.
Cihazi hasarli olmasi durumunda kullanmayin. Hasarli
bilesenleri derhal degistirin. ® Sadece Uretici tarafindan
Onerilen yliksek basing hortumu, armatir ve kavramalar
kullanin. e Haglanma tehlikesi. Giris veya yliksek ba-
sing hortumunu ¢ikartirken isletim sonrasinda baglanti
yerlerinden sicak su gikabilir.

A\ TEDBIR « cihazi gecerli talimatlar uyarinca ig-
me suyu sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan bag-
lamayin. Yiiksek basing temizleyicisini bagladiginiz ev
su sisteminizin baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi
bir sistem ayiricisi ile donatilmig olmasini saglayin.

e Sistem ayiricisindan gegen su artik icme suyu niteli-
dinde degildir. ® Cihaz galigir durumdayken asla géze-
timsiz birakmayin. e Yiiksek basin¢ memesinden ¢ikan
su huzmesi yliksek basing tabancasinda bir geri tepme

kuvveti dogurur. Glivenli bir konuma gegin ve yiiksek
basing tabancasini ve huzme borusunu saglam bir se-
kilde tutun. e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya ha-
sar olusumu. Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her
faaliyetten énce durus emniyetini saglayin.

DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ca-
ligtirmayin.

Temizleme maddeleriyle isletme

AN\ UYARI o Temizieme maddelerinin yanls kulla-
nimi agir yaralanmalara veya zehirlenmelere neden
olabilir.

AN TEDBIR e Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin.  Sadece (iretici tara-
findan tedarik edilen veya énerilen temizleme maddeleri
kullanin. Baska temizleme maddelerinin veya kimyasal-
larinin kullanimi cihazin giivenligini tehdit edebilir.

Diigiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan cihazlar
(bkz. kullanim kilavuzunda boliim Teknik veriler)

N TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullaniimasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢calismaya ara verin.

Kullanici bakimi ve bakim

N UYARI o Tim temiziik ve bakim calismalarin-
dan énce sebeke fisini gekin.

AN\ TEDBIR « 0narim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari (izerindeki ¢alismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin.

DIKKAT e Cihazda kullanilan malzemelere zarar
verdiginden aseton, seyreltiimemis asit ve ¢6ziicti mad-
de kullanmayin.

Tasima

AN TEDBIR

e Kaza ve yaralanma tehlikesi. Tasima ve depolama es-
nasinda cihazin agirhgini dikkate alin, bkz. kullanim ki-
lavuzu Teknik veriler boltimi.

Yka3zaHUA No TexXHUKe
6e3onacHocTu Morwwwuin annapar
BbICOKOrO AaBrieHUsA

lMepen nepBbIM NCNOMb30BaHWEM YCTPOCTBA

Heo6X0AMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHBIMMW yKa3aHWUSIMU Mo

TexHuke 6e30MacHOCTN U OPUrMHaNBHBIM

PYKOBOACTBOM MO dKcnnyataumu. [leictsoBaTb B

COOTBETCTBUM C HUMU. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl ANst

AanbHenLwero Nonb3oBaHUs UNu Ans cnegyoLlero

Bnagensua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxawymmucs B
WHCTPYKLMM MO 3KCnnyaTaumu, cobniogate Takke
obLme 3akoHoAaTENbHbIE NOMOXEHUS NO TEXHWKE
6e30MacHOCTM U NPeAOTBPALLEHUIO HECHACTHbIX
cnyvaes.

e [peaynpeautenbHble U ykasaTenbHble Tabnuyku,
pa3MmelLeHHble Ha npubope, cogepxaT BaxHY
MHopMaumto, Heobxoammyto ans ero 6esonacHomn
aKcnnyaraumu.

CTeneHb onacHOCTH

® Yka3zaHue omHOCUMesIbHO HernocpedcmeeHHo
epossAwel ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msixXenbIM mpasmam unu K cMepmu.
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AN MPEQYTNPEXOQEHWE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi Moxem
pusecmu K msiXxeribiM mpasmam unu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

® YKazaHue Ha MomeHYUabHO OacHyo cumyauyuro,
Komopasi MOXem npueecmu K rMosTy4eHur 1e2KUX
mpasm.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHoCUMesbHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi MoXxem
roeneyb 3a cobol mamepuarbHbil yuepb.

CpeﬂCTBa MHAMBMAyaHbHOVI 3awmuTbl

AN OCTOPOXKHO e 51 sawumsi om 6pbi3e
800b! U 2ps3U UCIMO/b308aMb COOMEeMCMmeyowyio
3awumHyto 00ex0y u 3auumHbie O4YKu. ® Bo epems
ucrnonb308aHUsi MOKOWUX arnapamos 8bICOK020
OaerneHusi 803MOXHO obpa3osaHue aspo3osnel.
BobixaHue asposornel 8pedHo 0551 300posbsi. B
3asucumMocmu om obrnacmu Ucnosb308aHUs
MPUMEHEHUE MOMTHOCMbHO 3aUUEHHbIX (hOPCYHOK
(Hanpumep, 8 oyucmumerne nogepxHocmeti) Moxem
3HaYyUMesIbHO CHU3UMb 8b16pOC 800SIHLIX aspo3onel.
Ecnu ucrnonb3o08aHue noHOCMbio 3alUWeHHOU
pOPCYHKU HEBO3MOXHO, MO Onsi 3aumsl Om
80bixaHus1 asapo3orneli He06x00UMO NPUMEHSMb
coomeemcmaytowutli pecriupamop knacca FFP 2 unu
aHanoauyHbIl, 8 3agucumocmu om obbekma,
KOmopbIli 1o0nexum o4ucmKe.

O6LwmMe yka3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoOCcTU

A OIMACHOCTb o onacqocms yOywbs.

YnaKko8oYHyI0 MeHKY XxpaHume 8 HedocmyrnHoMm Onsi
demeti mecme.

AN MPEQYTNPEXOEHME e vicrionssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumbigams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembUMU fluyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, 0cobeHHo 0embmul.

o [luya ¢ ozpaHu4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
unu yMcmeeHHbIMU criocobHOCMsIMU, @ makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moeym ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosibKo 8 mom
crlyyae, ecriu OHU Haxodsimcsi o0 Hadnexawum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMAaX
KOMMemeHmHo20 fluya omHocumesnsHo 6esonacHo2o
ucriornb3o8aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarM
803MOXHbIe pucku. e 3anpeuwaemcsi pabomams ¢
ycmpoticmeom demsm. ® Criedums 3a mem, 4mobbl
demu He uepanu ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXXHO . lMpedoxpaHumerbHbie
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 sawel 3auumsil.
BanpeuweHo usmeHsimb npedoxpaHumernbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams umu.

OnacHocTb nopaxeHusa TOKOM

A OINACHOCTb . Ycmpoticmea knacca
3awumel | MOOKMoYamb MosbKO K 3a3eMIEHHbIM
Hadnexauwum o6pa3oM UCMOYHUKaM mMoka.

® [lodkmtoyame yecmpolicmeo mMoribKO K UCMOYHUKY
rnepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha
3as800ckoll mabuyke, O0/KHO coOOmMeemcmeosams
Harps»KeHUIo UCMOYHUKa moka. & OKCrilyamuposams
ycmpoUlicmeo moribKo € Ucronb3osaHueM ycmpoticmea
3awumHo20 omkodeHus (Makc. 30 MA).

® 3anpeuweHo npukacambsCsi K WmerncesbHou 8usKe U
po3emke MOKpbIMU pykamu. e LLimericenbHasi aunka u
COoeOUHUMebHbIU 3r1eMeHm yOnuHuUmernsi OomKHbI
b6bImb 2epMeMUYHbIMU U HEe Haxodumbcs 8 800e.
CoeduHeHue He OO/MKHO Nexamb Ha r1osy.
Ucronb3ogamb kaberbHble Kamywku, Komopble
obecriequsarom pasmeweHue po3emoK Ha 8bicome He
meHee 60 mm om rona.  Bce mokonpogodsiuue
anemeHMbI 8 paboyeli 30He O0MKHbI 6biMb 3aUULEHb]
om rornadaHusi cmpyu 800kbI.

A TIPEAQYTNPEXOEHUE e riooxniovams

ycmpolicmeo morbKo K arieMeHmy
371eKMPONOOKITIOYEHUS], 8bITOTHEHHOMY
creyuanucmomM-31eKmpuUKoM 8 COOmeememeuu co
cmaHO0apmom MexdyHapoOHOU 371eKmpomexHU4ecKol
komuccuu (MOK) IEC 60364-1. e [leped kaxdbim
ucnonb308aHueM ycmpoticmea y6edumscsi, Ymo
cemesoli kaberb ¢ cemegol 8UIKOU HE MO8PEXOEHbI.
Ecnu cemesol kabernb nospexoeH, mo oH OO/mKeH
6bImb HeMeOsIeHHO 3aMEeHEH Pou38ooumernem,
asmopu3osaHHoU cepaucHoUl cryx6ol unu
KeanuguyuposaHHbIM 31EKMPUKOM 80 u3bexaHue
onacHocmu. e He donyckamb nospexoeHusi cemegoeo
kabens u yonuHumens nymem Hae3da, cOasnueaHusi,
pacmsizusaHusi u m. n. 3aujumums cemeeol kabersib
om nepeepesa, 8030elicmausi Macrna unu
rospexoeHuss ocmpbiMu Kpasimu. & Henodxodsuwue
anekmpudeckue yonuHumenu moz2ym npedcmasnsims
onacHocmsb. BHe nomeuweHul cnedyem ucnonb3oeams
moribKo domnyujeHHbIe AN UCMOoNb308aHUs U
CO0MeeMmcmeeHHO MapKUpPOBaHHbIe arlekmpuYyecKue
yonuHumenu ¢ docmamoyHbIM MOMNEPEYHbLIM CEYEHUEM
npoeoda: 1-10m : 1,5 MM2, 10-30m: 2,5 e

AN OCTOPOXXHO e Bcezoa nonHocmsio
pa3mamsigamse yOnuHUMerb ¢ kKamywku. & [1pu
MPOOOIKUMENbHBIX NEPEPbIBaX 8 IKCITyamayuu u
10ce UCMonb308aHUsT 8bIKMIOYame ycmpolicmeo ¢
MOMOWbIO 2/1a8HO20 8bIKIIIOYaMesi / 8bIKMoYamerns
ycmpolicmea u 8bimsi2usambs WMEMNCEbHYH 8UNKY U3
posemku.

Skcnnyatauus

A OlNACHOCTb « Okennyamauyus 6o
83pbIBO0NACHBIX 30HaX 3anpeuwjeHa. o 3anpeuweHo
ucrionb3o8ame ycmpoticmeo 0nsi cbopa
pacmeopumened, xudkocmet, codepxaujux
pacmeopumenu, u HepasbaeneHHbix kucnom. K makum
selwecmeam OMHOCAMCS, Harnpumep, 6eH3UH,
pasbasumenu kpacok u masym. Obpasyrowjutics u3
makKux eeuecmes mymaH 11e2K0 80CIIaMeHsIeM,
83pbigoonaceH u sidosum. e [logpexxOeHHbIe
asmomobusibHbIe WUHbI / 8eHMUIU WUH
npedcmasnsom onacHoCMb 071 XU3HU.
AsmomMobusibHbIe WUHbI / 8eHMUIU WUH Mo2ym 6bimb
rnospexoeHbl cmpyeli 800bI 100 dasreHuUeMm u
nonHyms. [lepebiM Npu3HaKoM 3mozo Cryxum
usMeHeHue ysema wuHbl. Bo epemsi molku
asmomMoburbHbIX WUH / 8eHmunel WuH Harnpaensims
Ha Hux cmpyto 800kl ¢ paccmosiHusi He meHee 30 cM.

A MPEQYMNPEXLOEHMUE « He
ucrnonb308ams ycmpolicmeo, ecrnu 8 paduyce e2o
Odelicmeusi Haxodssimcs modu 6e3 3awumHol 00ex0kbl.
® He Hanpaenssmes cmpyto nod dasneHuem Ha cebs,
Hanpumep, Ymobbi MoMbImb 00exdy unu obysb. e He
Harpaensimb cmpyto 800kl Ha /t00ell, KUBOMHbIX,
8KIIIOYEHHOE ar1iekmpu4eckoe obopydosaHue unu Ha
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camo ycmpoticmeo. e He Harpasnsimb cmpyto Ha
npedmemel, codepxaujue 8pedHbie 0715 300p0o8bsi
seuwjecmesa (Hanpumep, acbecm). o [leped KaxObiM
ucronb308aHUeM nposepsimb COCMOosIHUE U
aKcnIyamayuoHHyto 6e3onacHocms ycmpolicmea u
npuHadnexHocmed, Hanpumep, wiaHaa 8bICOKO20
dasreHusi, 8bICOKOHaropHo2o nucmosnema u
npedoxpaHumernsHbIx ycmpolticms. He ucronb3oeams
ycmpoUlicmeo rpu Hanuquu nospexoeHud.
TNospexdeHHbIe KOMMOHEHMbI 3aMeHAMb
He3ameOnIumerbHo. e Mcrons3o08ams mMosbKo
peKkomeHO08aHHbIe npoussodumernem wiiaHau
8bICOKO20 0aereHusi, apmMamypy u coeOuHUMerbHbIe
anemeHmsbI. ® OnacHocms oxoeaa. [pu omcoeduHeHuu
numaroue20 Unu 8bICOKOHaNopHoO20 wilaHaa noce
9KCMIyamayuu ycmpolicmea Ha pasbemax Moxem
8bicmynamp eopsiyasi eooda.

AN OCTOPOXXHO e« coznacro deticmeyrowum
HOpMaM 3arpeueHo aKcnIyamuposams ycmpolicmeo
6e3 cucmemHo20 pa3dennumerisi 8 X035UCMBEHHO-
numeesoti 8000Mpoe8odHol cemu. Y6edumscs, 4mo
rnodkoyeHue k omoegoli 8000MpPo8odHOU cucmeme, K
KomopoU no0coeduHeH Mou Ul anrnapam 8bICOKO20
daerieHusi, OCHaW,eHO cucmeMHbIM pa3denumernem 8
coomeemcmeuu ¢ EN 12729, mun BA. e Boda,
npowedwas Yyepes cucmeMHbIl pa3denumerb,
cyumaemcsi HerpueoOHoU 055 MUMbS.

® 3anpewaemcsa ocmaensimb pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e Bbixodswas u3
¢hOPCYHKU 8bICOKO20 OasreHusi cmpysi 800bI
8bI3bigaem omoayqy 8bICOKOHAMoOPHO20 nucmornema.
Cnedume 3a ycmoU4uebiM MOI0XEHUEM U IPOYHO
ydepxusamp 8bICOKOHAMOPHBLIU nucmonem u
cmpytiHyto mpy6ky. & OrnacHoCmb HeCHaCMHbIX
criyyaes u nospexoeHuli gcriedcmeue ornpokudbigaHus
ycmpoticmea. Neped nposedeHuem nwbbix pabom ¢
ycmpolicmeom unu Ha Hem Heobxo0UMO MPUHAMb
ycmoliyugoe ronoxeHue.

BHUWUMAHME « He paspewaemcs sxcrninyamauyusi

ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.
Pexum paboThl C MOIOLUM CPeACTBOM

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e Herpacunsroe
MpUMEHeHUe MoWux cpedcme Moxem cmamsb
MPUYUHOU CEPLE3HbIX MpPasM unu ompaeneHudl.

AN OCTOPOXHO . XpaHumb Morowue

cpedcmea 8 HedocmyrnHoM 0ns Oemeli Mecme.

® /lcrionb3oeams MosibKO NocmaessieHHble unu

pekomeHO08aHHbIE MPOU3BOOUMeENeM Mowue

cpedcmea. Mcrionb3osaHue Opyaux morouwux cpedcms

Unu XUMUKamos Moxxem He2amueHo roenusims Ha

6e3onacHocmb ycmpoticmea.

YcTpoiicTBa co 3HaYeHuem BUGpaLum pyka-nneyo >

2,5 m/c? (cM. rnaBy TexHu4eckue xapakmepucmuku
B UHCTPYKLMKN MO 3KCnnyaTauum)

AN OCTOPOXHO . lpu HenpepbisHOM
ucronb308aHUU ycmpolicmea 8 me4yeHUe HECKOMbKUX
4acoe Moxem osieumcsi 4Yyecmeo oHeMeHusi. e [nsi
3awumsl pyk Heobxo0umo Hadesamb mensibie

nepyamku. e [Mepuoduyecku Oenamsb nay3bi 8 pabome.

Yxop n TexHnyeckoe OGCHy)KMBaHVIe

N MPEOYTNPEXOEHUE « riepeo
nposedeHueMm mobbix pabom o yxody u
MexXHUYeCKOMY 0BCIIy)XUBaHUIO U3ereKkamb
wmerncernbHyH 8UITKY U3 PO3eMKU.

N OCTOPOXHO e pasomsi no pPemMoHmy u ¢

271eKMPUYECKUMU KOMIMOHEHMaMU ropy4amb MOJbKO
aemopu308aHHOU Cep8UCHOU criyxbe.

BHMMAHME ® He ucnonb308ame ayemoH,

HepasbagrneHHbIe KUCIOMbI U pacmeopumesnu, mak Kak
OHU pa3pywarom mMamepuaribl, U3 KOmopbIX
U320MoeseHo ycmpolicmeo.

TpaHcnopTupoBkKa

&N OCTOPOXHO

e OnacHoOCmb HeCYacmHoz20 cryyas u
mpaemuposaHusi. [Ipu mpaHcrnopmuposke U XxpaHeHuu
y4umbigamsb 8ec ycmpouicmea, CM. 2riagy TexHu4Yeckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPYKYUU 110 3KCrIyamayuu.

Biztonsagi tanacsok
Magasnyomasu mosé
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsdgi utasitasokat és az eredeti hasznalati Gtmutatot.
Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-
jékoztatdt késdbbi hasznalatra vagy a kdvetkezd tulaj-

donos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté dtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel6ézési elbirasait is.

o Akésziléken talalhatod figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlendiil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védéfelszerelés

AN VIGYAZAT . Viseljen megfelel6 védéruhaza-
tot és védészemiiveget, hogy védje magat a visszaf-
rocskol6 viztdl és kosztél. A magasnyomasi mosé
hasznalata kézben aeroszolok keletkezhetnek. Az
aeroszolok belélegzése egészségkarosodashoz vezet-
het. Alkalmazastdl fiiggben, a teljes egészében burko-
lattal fedett fuvokak hasznélata (pl. feliilettisztitok
esetén) jelentésen csdkkentheti az aeroszol cseppek ki-
bocsatasat. A tisztitandé kérnyezettél fiiggben hasznal-
Jon megfelelé FFP 2 légzésvéd6 maszkot vagy hasonld
maszkot, hogy védje magat az aeroszolok belélegzésé-
t6l, amennyiben nincs lehet8ség teljes egészében bur-
kolattal fedett favoka hasznalatara.

Altalanos biztonsagi utasitasok
A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektél a csomagolast!

N\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a késziilékkel valé munkavégzés
soréan tgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
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gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette veliik a készlilék biztonsagos
hasznélatét és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. e Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készlilékkel.

N VIG YAZAT e A biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljék. A biztonsagi berendezéseket
ne médositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

Aramiitésveszély

A VESZELY o Az 1. érintésvédelmi osztalyba so-
rolt késziilékeket csak megfelelé foldeléssel ellatott
aramforrdshoz csatlakoztassa! e Csak valtéaramra
csatlakoztassa a késziiléket! A tipustablan szereplé fe-
szliltségnek meg kell egyeznie az aramforras fesziiltsé-
gével. @ Csak hibadram-védékapocsléval (maximum 30
mA dramerésségen) lizemeltesse a készliléket. ® Soha
ne fogja meg a halézati dugot vagy az aljzatot nedves
kézzel. o A héalozati csatlakozonak és a hosszabbitoka-
bel csatlakozé aljzatanak viztémdrnek kell lennie és
azok nem érhetnek bele a vizbe. A csatlakoz6 aljzat
nem fekhet a padlén. Hasznaljon kabeldobot, amely
biztositja, hogy a csatlakoz6dugdk legalabb 60 mm fe-
lett legyenek a padlotél. e A munkateriilet minden, ara-
mot vezetd részének védve ke[l lennie a vizsugartol.

AN FIGYELMEZTETES « Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. o A késziilék minden egyes hasznala-
ta el6tt gy6z6djén meg arrél, hogy a halézati csatlakozé
vezeték és a halozati dugasz nem sériilt-e. A veszélyek
elkertiilése érdekében a sériilt haldzati csatlakozé veze-
téket haladéktalanul cseréltesse ki a gyartéval, a hiva-
talos ligyfélszolgalattal vagy villamossagi
szakemberrel. e Ne menjen at a halozati kabelen és a
hosszabbitékabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtdrni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve karo-
sodhatnak. Védje a haldzati kabelt a hétél, olajtél és az
élektsl. @ A nem megfelelé elektromos hosszabbitoka-
belek veszélyforrast jelentenek. A szabadban csak erre
a célra engedélyezett és megfeleld jelbléssel ellatott,
megfelel6 vezetékatmérével rendelkez6 elektromos
hosszabbitékabeleket hasznaljon. 1-10m : 1,5 mmZ,
10-30 m : 2,5 mm?

AN VIGYAZAT . Mindig tekerje le teljesen a hos-
szabbitokabelt a kabeldobrol. e Hosszabb lizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a készliléket
a f6kapcsolonal / késziilékkapcsolonal, és huzza ki a
hélbzati csatlakozot.

Uzemeltetés
A VESZELY e Tilos a késziiléket robbanasve-

szélyes teriileten hasznalni! e Soha ne szivjon fel old6-
szert, oldészertartalmi folyadékot vagy nem higitott
koncentraciéju savakat. Ide tartozik példaul a benzin, a
higité vagy a fiitbolaj. A szorokdd kifejezetten gyulla-
dasveszélyes, robbanékony és mérgezb. e A karoso-
dott gépjarmiiabroncs / abroncsszelep életveszélyes! A
gépjarmiiabroncs / abroncsszelep a magasnyomasu
sugar kévetkeztében karosodhat és eldurranhat. Ennek
elsé jele az abroncs elszinezddése. A gépjarmiiabroncs

/ abroncsszelep tisztitasakor tartsa a szérofejet lega-
labb az abroncstél 30 cm tavolsagra.

N FIGYELMEZTETES o Ne hasznélja a ké-
sziiléket, ha személyek megfelel6 védéruhazat nélkiil
tartézkodnak a hatétavolsagaban. e Ne tartsa maga fe-
1é a magasnyomasu sugarat, hogy megtisztitsa vele pl.
a ruhazatat vagy cipgjét. e Ne irdnyitsa a magasnyo-
masu sugarat személyekre, allatokra, mikédé elektro-
mos berendezésekre vagy kézvetleniil a késziilékre.

o Ne hasznélja olyan targyakon, amelyek egészségka-
rosité anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készlilék és
annak tartozékai, pl. a magasnyomasu témlé, a magas-
nyomasu pisztoly és a biztonsagi berendezések allapo-
ta és lzembiztonsdga megfelel6-e. Karosodas esetén
ne hasznalja a készliiléket. Haladéktalanul cserélje ki a
karosodott alkatrészeket. e Mindig a gyarté altal java-
solt magasnyomasu téml6ket, armaturakat és csatlako-
z0 aljzatokat hasznalja. e Leforrazasveszély!
Uzemelést kévetSen, a befolyétémlé és a magasnyo-
masu témlé levételekor forré viz léphet ki a csatlakoza-
SOkbol.

N VIGYAZAT e Az elirasok értelmében soha
ne lizemeltesse a késziiléket az ivévizhaldzatnal Iévé
rendszerlevalasztas nélkiil. Gy6z6djén meg réla, hogy
a magasnyomasu mosot a haztartasaban lévé olyan
vizrendszerrél lizemelteti, amely az EN 12729 szab-
vany szerint BA tipusu rendszerlevalasztoval van ellat-
va. ® A rendszerlevalaszton keresztiilfolyt viz mar nem
hasznalhaté ivovizként. e Soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil a készliléket, ha az hasznalatban van. e A ma-
gasnyomasu fuvokanal kilép6 vizsugar kbvetkeztében
visszaloks ers hat a magasnyomasu pisztolyra. Alljon
stabilan, és mindig tartsa erésen a magasnyomasu
pisztolyt és a szorocsévet. e A késziilék leesése bal-
esetet vagy sériilést okozhat. Minden, a késziilékkel
vagy a késziiléken végzett tevékenység eldtt stabil
helyzetbe kell alini.

FIGYELEM e 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziilé-
ket.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

& FIGYELMEZTETES e A tisztitoszerek
nem megfelelé hasznalata sulyos sériilésekhez vagy
mérgezéshez vezethet.

N VIGYAZAT e Tartsa a tisztitoszereket gyer-
mekek el6l elzarva. e Csak a gyarté altal szallitott vagy
Javasolt tisztitészereket hasznalja. Mas tisztitbszerek,
illetve vegyszerek hasznéalata hatassal lehet a késziilék
biztonsagos miikédésére.
Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval (lasd a
hasznalati utmutatoban a Miszaki adatok cimii
fejezetet).

A VIGYAZAT o A késziilék tobb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkdl térténd hasznalata érzékcsbkke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztyiit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen sziinetet.

Apolas és karbantartas
M\ FIGYELMEZTETES e A késziiléken vég-

zett minden apolasi és karbantartasi munka el6tt hiizza
ki a halozati csatlakozot.

N VIGYAZAT . Kizérdlag a jogosult ligyfélszol-

galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6 munkakat.
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FIGYELEM e ne hasznéljon acetont, nem higitott

hatjak a készliléken alkalmazott anyagokat.
Szallitas

AN VIGYAZAT

® Baleset- és sérlilésveszély! Szallitas és tarolas kbz-

ben vegye figyelembe a késziilék sulyat, lasd a haszna-
lati utmutatéban a Miiszaki adatok cim(i fejezetet.

Bezpeénostni pokyny
Vysokotlaky Cisti¢

Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte tyto

bezpeé&nostni pokyny a originalni provozni navod. Ridte

se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dal$iho viastnika.

e Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.

e Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym trazim nebo usmrceni.

AN VAROVAN/

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k tézkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést ke vzniku vécnych $kod.

Osobni ochranna vystroj

AN UPOZORNENI o Noste vhodny ochranny
odév a ochranné bryle, které vas ochrani pred stfikajici
vodou a necistotou. e Pfi pouzivani vysokotlakych
Cisti¢i muze vznikat aerosol. Vdechovani aerosolu
miZe zpusobit poskozeni zdravi. V zavislosti na
zpusobu pouZziti Ize emise aerosolu vody vyrazné
omezit pouZivanim zcela odstinénych trysek (napr-
plodny ¢&isti¢). Pokud neni mozné pouZziti piné
odstinénych trysek, chrarite se pred vdechovanim
aerosolu no$enim respira¢ni masky tfidy FFP 2 nebo
srovnatelné, ktera je vhodna pro Cisténé prostredi.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A\ NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tuvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.

e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zku$enostmi a znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném pouZivani pfistroje a rozumi
rizikim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj nesmi

pouzivat déti. @ DohliZejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Nebezpecéi tirazu elektrickym proudem

A\ NEBEZPECI « Fripojujte pistroje tidy kryti |
pouze k fadné uzemnénym zdrojim el. proudu.

o Pripojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Udaj
0 napéti na typovém Stitku se musi shodovat s napétim
zdroje el. proudu. e Pristroj provozujte pouze

s proudovym chrani¢em (maximainé 30 mA). e Nikdy
se nedotykejte sitove zastrcky a zasuvky mokryma
rukama. e Sitova zastrcka a spojka prodluZovaciho
kabelu musi byt vodotésné a nesmi leZet ve vodé.
Spojka nesmi leZet na podlaze. PouzZivejte kabelové
bubny, které zarucuji umisténi zasuvek nejméné 60 mm
nad podlahou. e Vsechny dily v pracovni oblasti, které
Jsou pod proudem, musi byt chranény proti tryskajici
vodé. L.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1. e Pred
kazdym pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze sitovy pfivod
se sitovou zastrckou neni po$kozeny. Pokud je sitové
pfivodni vedeni poSkozené, musi byt okamzité
vyménéno vyrobcem, autorizovanym zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanym elektrikarem, aby se
zabranilo jakémukoli riziku. e Neposkodte sitova
pripojku a prodluzovaci kabel prejetim, pfimacknutim,
Skubnutim a podobné. Chrarite sitovy kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami. e Nevhodné
elektrické prodluzovaci kabely jsou nebezpecné. Ve
venkovnim prostfedi pouZivejte pouze schvalené
elektrické prodluzovaci kabely s pfislusnym oznacenim
a dostateénym prarezem: 1-10 m: 1,5 mmz, 10—
30m: 2,5 mm?

AN UPOZORNENI o pProdiuzovaci kabel vZdy
zcela odvifite z kabelového bubnu. e Pri delsich
provoznich prestavkach a po pouZiti pristroj vypinejte
hlavnim vypinaéem a odpojujte sitovou zastrcku.

Provoz

A NEBEZPECI « Provoz v oblastech

s nebezpecéim vybuchu je zakazan. e Nikdy
nevysavejte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny. Mezi patfi napr.
benzin, fedidla do barev nebo topny olej. Rozprasena
miha je vysoce vznétliva, vybusna a toxicka.

e Poskozené pneumatiky vozidel / ventilky pneumatik
Jsou Zivotu nebezpecné. Pneumatiky vozidel / ventilky
pneumatik se mohou vysokotlakym paprskem poskodit
a prasknout. Prvni znamkou tohoto procesu je zbarveni
pneumatik. Pri ¢iSténi pneumatik vozidel / ventilki
pneumatik dodrzujte minimalni vzdalenost paprsku
vody 30 cm.

AN VAROVANI . NepouzZivejte pristroj, pokud
Jsou v jeho dosahu osoby bez prislusného ochranného
odévu. e Nesméfujte vysokotlaky paprsek na sebe,
napf. kvali ¢isténi odévu nebo obuvi. e Nesmérujte
vysokotlaky paprsek na osoby, zvifata, aktivni elektricka
zafizeni nebo na pristroj samotny. e Neostfikujte Zadné
predméty, které obsahuji latky poskozujici zdravi (napfr.
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azbest). o Pred kaZzdym spusténim provozu
zkontrolujte pristroj a pfislusenstvi jako napr.
vysokotlakou hadici, vysokotlakou pistoli a
bezpecnostni zafizeni, zda jsou v fadném stavu a
provozné bezpecné. PoSkozeny pfistroj nepouZivejte.
Poskozené komponenty neprodlené vymérite.

® Pouzivejte pouze vysokotlaké hadice, armatury a
spojky doporucené vyrobcem. e Nebezpeci opareni. Pri
odpojovani pfivodnich nebo vysokotlakych hadic mize
po ukonceni provozu unikat z pfipojek horka voda.

AN UPOZORNENI o v souladu s platnymi
predpisy nikdy provozujte pristroj bez systémového
odpojovace na vodovodnim fadu. Ujistéte se, Ze
pripojka domovniho vodovodu, na které se vysokotlaky
Cisti¢ provozuje, je opatfena systémovym odpojovacem
podle normy EN 12729, typ BA. e Voda, ktera protece
systémovym odpojovacem, se jiz nepovaZuje za pitnou.
o Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu. e Vystfikujici vodni paprsek plsobi na
vysokotlakou pistoli reaktivni silou. Zaujméte bezpecny
postoj a pevné vysokotlakou pistoli a pracovni nastavec
pridrzujte. e Nehody nebo poskozeni v dusledku
prevrzeni pristroje. Pfed provadénim veskerych
¢innosti s pfistrojem nebo na ném musite zajistit
stabilitu.
POZOR. Nikdy neprovozujte pfistroj pfi teplotach
nizsich nez 0 °C.

Provoz s Cisticimi prostiedky

AN VAROVANI . Nespravné poutZiti Eisticich
prostiedk muze zpt)svobit’téiké poranéni nebo otravy.
AN UPOZORNENI « ukiadejte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Pouzivejte pouze
cistici prostfedky dodané nebo doporucené vyrobcem.
PouZziti jinych Cisticich prostiedki nebo chemikalii mize
naru$it bezpecnost pfistroje.

Pristroje s hodnotou pfenosu vibraci na dlané a

paze > 2,5 m/s? (viz kapitola Technické udaje
v navodu k pouziti)

&N UPOZORNENI « Nskolikahodinové
neprerusované pouzivani pfistroje muze zpusobit pocit
hluchoty. e Pouzivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zarazujte pracovni prestavky.

Péce a udrzba
AN VAROVANI « Pred veskerou udrzbou
odpojujte sitovou zastréku.

A UPOZORNEVNI’o Opravy a prace na

elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu.

POZOR . NepouzZivejte aceton, nefedéné kyseliny
ani rozpoustédla, protoZe naru$uji materialy pouZité na
pfistroji.

Preprava

&N UPOZORNENI

e Nebezpeci trazu a zranéni. Dbejte pri prepravé a
skladovani na hmotnost pristroje, viz kapitola Technické
udaje v navodu k poufZiti.

Varnostna navodila
Visokotlaéni Cistilnik

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-

vodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-

vajte. Obe knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec¢.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Osebna zascitna oprema

N PREVIDNOST e Nosite ustrezna zascitna
oblacila in zas¢itna ocCala, da se zavarujete pred brizga-
njem vode ali umazanije. ® Aerosoli se lahko tvorijo med
uporabo visokotlacnih Cistilnikov. Vdihavanje aerosolov
lahko Skoduje vasemu zdravju. Odvisno od uporabe
lahko uporaba popolnoma za$¢itenih Sob (npr. Cistilnik
povrsin) bistveno zmanj$a izpuste vodnih aerosolov.
Glede na okolico, ki jo je treba ocistiti, nosite primerno
zas¢itno dihalno masko razreda FFP 2 ali primerljivo, da
se zascitite pred vdihavanjem aerosolov, ¢e uporaba
popolnoma za$citene Sobe ni mogoca.

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-

vo.
AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARN OST. Naprave s stopnjo za$cite |
prikljucite samo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka. e Napravo prikljuéite samo na izmenicni tok. Na-
vedena napetost na tipski plo¢ici mora biti skladna z
napetostjo vira elektricnega toka. e Med delovanjem
mora biti naprava povezana z za$citnim stikalom na
okvarni tok (najve¢ 30 mA). e Omreznega vtica in vticni-
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ce nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Elektricni vti¢
in spojka podaljska ne smeta prepuscati vode in se ne
smeta nahajati v vodi. Spojka ne sme leZati na tleh.
Uporabljajte kabelske bobne, ki zagotavijajo, da so vtic-
nice najmanj 60 mm nad tlemi. e Vsi deli v delovnem
obmodju, skozi katere teCe elektricni tok, morajo biti
za$citeni pred vodnim curkom.

AN OPOZORILO Napravo povezite samo z
elektriénim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Pred
vsako uporabo naprave se prepricajte, da elektriéni
prikljuéni kabel z elektriénim vtiéem ni poskodovan. Ce
Je elektricni priklju¢ni kabel poSkodovan, ga mora takoj
zamenjati proizvajalec, poobla$¢ena servisna sluzba ali
strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih situa-
cij. e Elektricnega prikljucnega kabla in podaljSka ne
poskodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektricni priklju¢ni kabel varujte pred vroCi-
no, oljem in ostrimi robovi. ® Neustrezni elektri¢ni
podaljski so nevarni. Na prostem uporabljajte samo
odobrene in ustrezno oznacene elektricne podaljske z
zadostnim presekom kabla: 1-10m : 1,5 mmZ, 10-

30 m: 2,5 mm?

AN PREVIDNOST . Podaljsek vedno v celoti
odvijte s kabelskega bobna. e Med daljsimi premori in
po uporabi naprave izklopite glavno stikalo in izvlecite
elektricni vtic.

Delovanje

A NEVARNOST « Delovanje naprave v poten-
cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Ni-
koli ne sesajte razredCil, tekoCin z vsebnostjo razred¢il
ali nerazredcenih kislih, npr. bencina, razredcil za barve
ali kurilnega olja. Razpr§ena meglica je zelo vnetljiva,
eksplozivna in strupena. e Poskodovane pnevmatike/
poskodovani ventili so smrtno nevarni. Visokotlaéni
curek lahko poskoduje pnevmatike/ventile, zato lahko
pocijo. Prvi znak je sprememba barve pnevmatike. Pri
¢is¢enju pnevmatik/ventilov mora biti visokotlacni curek
dolg vsaj 30 cm.

AN OPOZORILO . Naprave ne uporabljajte, ko
se v dosegu nahajajo osebe brez ustreznih zascitnih
oblacil. e Visokotlacnega curka ne usmerite proti sebi,
npr. za ¢i$¢enje oblacil ali obutve. e Visokotlacnega
curka ne usmerite proti osebam, Zivalim, aktivni elektric-
ni opremi ali sami napravi. ® Ne Cistite predmetov, ki
vsebujejo zdravju Skodljive snovi (npr. azbest). e Pred
vsako uporabo preverite brezhibnost in obratovalno var-
nost naprave in pribora, npr. visokotlacno gibko cev, vi-
sokotlacno pistolo in varnostne naprave. Poskodovane
naprave ne uporabljajte. PoSkodovane komponente ta-
koj zamenjajte. @ Uporabljajte samo visokotlacne gibke
cevi, armature in spojke, ki jih priporoca proizvajalec.

e Nevarnost oparin. Ko po uporabi naprave odklopite
dovodno ali visokotlacno gibko cev, lahko iz prikljucka
izteka vroca voda.

AN PREVIDNOST eV skiadu z veljavnimi pred-
pisi naprave nikoli ne prikljucite na omreZje pitne vode
brez sistemskega locilnika. Zagotovite, da je prikljuc¢ek
vasSega gospodinjskega vodovodnega sistema, s kate-
rim je povezan visokotlacni Cistilnik, opremijen s sistem-
skim lo¢ilnikom tipa BA v skladu s standardom

EN 12729. e Voda, ki prite¢e skozi sistemski loCilnik,
vec ne velja za pitno vodo. e Naprave med delovanjem
nikoli ne pustite brez nadzora. e Zaradi visokotlacnega
curka, ki izstopa iz visokotlacne Sobe, na visokotlacno

pistolo deluje povratna sila. Stabilno stojte na mestu in
trdno drzite visokotlacno pistolo in brizgalno cev. e Pre-
vrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali poskodbe.
Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi zagotovite, da
Je naprava stabilna.

POZOR . Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C.
Delovanje s Cistili

AN OPOZORILO. Napacna uporaba cistil lahko

povzroci tezke poSkodbe ali zastrupitve.

N PREVIDNOST e« otrokom onemogocite
dostop do cistil. @ Uporabljajte samo Cistila, ki jih je do-
bavil ali priporo¢il proizvajalec. Uporaba drugih Cistil ali
kemikalij lahko zmanj$a varnost naprave.
Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehni¢ni
podatki v navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST o Veturna neprekinjena upo-

raba naprave lahko povzroci obéutek otrplosti.  Nosite
tople rokavice za za$c¢ito rok. ® Med delom imejte redne
premore.

Nega in vzdrzevanje
AN OPOZORILO e Pred vsakrsno nego in vsemi
vzdrzevalnimi deli izviecite elektri¢ni vtic.

AN PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tricnih sestavnih delih sme izvajati samo pooblascena
servisna sluzba.

POZOR e Ne uporabljajte acetona, nerazredcenih
kislih in razredcil. Te snovi so agresivne do materialov,
iz katerih je izdelana naprava.

Transport

&N PREVIDNOST

o Nevarnost nesrec in telesnih poskodb. Pri transportu
in skladis¢enju upoStevajte teZo naprave, glejte poglav-
Jje Tehni¢ni podatki v navodilih za uporabo.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa Myjki
wysokocisnieniowe

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy

przeczyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-

ng instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukgji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazoéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

o Wsskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
gacej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

&N OSTROZNIE
o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA
o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej
AN OSTROZNIE « Dia ochrony przed pryskajaca

wodg lub brudem zaktadac¢ odpowiednig odziez ochron-
ng i okulary ochronne. e W trakcie uzywania myjek wyso-
kocis$nieniowych mogg powstac¢ aerozole. Wdychanie
aerozoli moze prowadzi¢ do uszczerbku na zdrowiu. W
zalezno$ci od uzycia zastosowanie w petni ekranowa-
nych dyszy (np. Urzadzen do czyszczenia powierzchni)
moze znacznie ograniczy¢ wydzielanie aerozoli wod-
nych. Dla ochrony przed wdychaniem aerozoli, gdy za-
stosowanie w petni ekranowanej dyszy nie jest mozliwe,
zaktadac - zaleznie od czyszczonego otoczenia - maske
przeciwpytowa klasy FFP 2 lub poréwnywalng.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO « Nicbezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE . Urzadzenie nalezy uzytko-
wac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eks-
ploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. e Urzg-
dzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i
wiedzy na temat jego uzywania, tylko jezeli sg one odpo-
wiednio nadzorowane lub otrzymaty wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia od osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajg-
ce z tego zagrozenia. e Dzieci nie mogg obstugiwac
urzgdzenia. e Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sig¢ one urzgdzeniem.

N OSTROZNIE « Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO . Urzgdzenia
klasy ochrony | podfgczac tylko do wtasciwie uziemio-
nych zrédet pradu. e Urzgdzenie podigczac tylko do
pradu zmiennego. Napigcie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem zrédfa pradu.
e Uzywac urzgdzenia tylko przy uzyciu wytgcznika
ochronnego pragdowego (maks. 30 mA). e Nigdy nie do-
tykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Wtyczka i zigczka przedtuzacza muszg by¢
wodoszczelne i nie mogg leze¢ w wodzie. Ztgczka nie
moze leze¢ na ziemi. Stosowac bebny kablowe, ktére
zapewniajg, ze gniazdka znajdujg sie co najmniej

60 mm nad ziemig. e Wszystkie czesci przewodzgce
prad w miejscu pracy urzgdzenia muszg byc zabezpie-
czone przed tryska[ch woda.

N OSTRZEZENIE . Urzadzenie mozna podig-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Przed
kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie, ze przewod
zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy niezwtocz-
nie zleci¢ jego wymiane przez producenta, w autoryzo-
wanym serwisie lub przez specjaliste elektryka, aby
zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu. e Nie dopuscic
do naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza w wyniku np. przejechania, zgniece-
nia, szarpniecia itp. Chroni¢ przewéd zasilajgcy przed
wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami.
o Nieodpowiednie przedfuzacze elektryczne stanowig
zagrozenie. Na wolnym powietrzu nalezy stosowac tyl-
ko dopuszczone do tego celu i odpowiednio oznaczone
przedfuzacze elektryczne o wystarczajgcym przekroju:
1-10m : 1,5 mm? 10-30 m : 2,6 mm?

N OSTROZNIE « Przedtuzacz zawsze catkowi-
cie odwing¢ z bebna kablowego. e Przed dfuzszymi
przerwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytgczy¢
urzgdzenie przy uzyciu wytgcznika gtdbwnego/wytgczni-
ka urzgdzenia i wyjgc¢ wtyczke sieciowg.

Praca

A NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Ni-
gdy nie zasysac rozpuszczalnikow ani cieczy
zawierajgcych rozpuszczalniki lub stezone kwasy. Zali-
cza sie do nich np. benzyne, rozpuszczalnik do farb lub
olej opatowy. Mgta powstajgca podczas spryskiwania
Jest tatwopalna, wybuchowa i trujgca. e Uszkodzone
opony samochodowe/zawory opon stanowig zagroze-
nie dla zycia. Opony samochodowe/zawory opon mogg
zostac uszkodzone przez strumien pod wysokim cisnie-
niem i pekngc. Pierwszg oznaka jest wtedy przebarwie-
nie opony. Podczas czyszczenia opon
samochodowych/zaworéw opon utrzymywac wylot stru-
mienia w odlegto$ci min. 30 cm.

AN OSTRZEZENIE « nie uzywac urzgdzenia,
Jezeli w poblizu znajdujg sie inne osoby nie ubrane w
odpowiednig odziez ochronng. e Nie kierowac strumie-
nia pod wysokim ci$nieniem na siebie, aby np. oczy$ci¢
odziez lub obuwie. e Nie kierowac strumienia pod wy-
sokim ci$nieniem na inne osoby, zwierzeta, aktywne
wyposazenie elektryczne ani na samo urzgdzenie.

o Nie spryskiwac przedmiotow zawierajgcych materiaty
szkodliwe dla zdrowia (np. azbest). e Przed kazdym
uzyciem sprawdzic stan i bezpieczeristwo urzgdzenia i
Jego akcesoriow, takich jak np. waz wysokocisnieniowy,
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pistolet natryskowy i urzgdzenia zabezpieczajgce. Nie
uzywac uszkodzonego urzgdzenia. Niezwtocznie wy-
mieniac¢ uszkodzone komponenty. e Stosowac wytgcz-
nie weze wysokocis$nieniowe, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta. e Niebezpieczenstwo po-
parzenia. Po zakorczeniu pracy i odigczeniu weza do-
ptywowego lub wysokoci$nieniowego z przytgczy moze
wydostawac sie gorgca woda.

AN OSTROZNIE . Zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami nigdy nie uzywac urzadzenia bez odigczni-
ka systemowego do sieci wodociggowej. Upewnic sig,
Ze przytgcze wodociggu domowego, przy ktorym uzy-
wana jest myjka wysokocis$nieniowa, jest wyposazone
w odfgcznik systemowy zgodny z EN 12729 typu BA.
o Woda, ktéra przeptyneta przez odtgcznik systemowy,
uznawana jest za nie nadajgcg sie juz do picia. e Dzia-
fajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawiac¢ bez nadzo-
ru. e Wydostawanie sig strumienia wody z dyszy
wysokocisnieniowej powoduje, Ze na pistolet natrysko-
wy dziata sita odrzutu. Nalezy przyjac stabilng postawe
i mocno trzymac pistolet wysokoci$nieniowy i lance.

o Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewréce-
niem sie urzgdzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci za pomocg urzgdzenia lub przy nim nalezy
zapewnic jego stateczno$c.

UWAGA « Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C.
Praca ze srodkiem czyszczacym

N OSTRZEZENIE « stosowanie nieodpo-
wiednich $rodkéw czyszczgcych moze spowodowac
ciezkie obrazenia lub zatrucia.

AN OSTROZNIE . Przechowywac $rodki czysz-
czgce z dala od dzieci. ® Stosowac tylko Srodki czysz-
czgce dostarczone i zalecane przez producenta.
Zastosowanie innych $rodkéw czyszczgcych lub chemi-
kaliow moze wptyngc¢ negatywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia.
Urzadzenia, w ktérych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone s3 przez konczyny goérne (patrz
rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi)

AN OSTROZNIE « Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do uczucia
sztywnienia koriczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robi¢ regularne przerwy w pracy.

Czyszczenie i konserwacja

AN OSTRZEZENIE o Przed rozpoczeciem
wszelkich prac pielegnacyjnych i konserwacyjnych wy-
jac wtyczke sieci(_)wa z gniazdka.

AN OSTROZNIE « Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zleca¢ wy-
fgcznie autoryzowanemu serwisowi.

UWAGA « Nie stosowaé acetonu, stezonych kwa-
sow ani rozpuszczalnikbéw, poniewaz dziatajg agresyw-
nie na materiaty zastosowane w urzgdzeniu.

Transport

&N OSTROZNIE

e Niebezpieczernstwo wypadku i niebezpieczenstwo od-
niesienia obrazen. Podczas transportu i sktadowania
zwracac uwage na ciezar urzgdzenia, patrz rozdziat Da-
ne techniczne w instrukcji obstugi.

Indicatii privind siguranta
Aparat de curatat cu inalta presiune
inainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatiile pri-
vind siguranta si instructiunile de utilizare originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua ma-
nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
sor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie
AN PRECAU TIE e Purtati imbracaminte si oche-

lari de protectie adecvate, pentru a va proteja impotriva

stropilor de apd sau murdariei. ® Pe durata utilizarii apa-
ratelor de curatat cu inalta presiune, pot fi generati ae-

rosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi ddunétoare pentru

sénatate. In functie de aplicatie, utilizarea duzelor ecra-
nate complet (de ex. aparat de curétare a suprafetelor)

poate reduce considerabil emisia de aerosoli din apa. In
functie de mediul de curétat, purtati o mascé de protec-
tie respiratorie din clasa FFP 2 sau similara, pentru a va
proteja impotriva aerosolilor atunci cdnd nu este posibi-
Ia utilizarea unei duze ecranate complet.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoand responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Es-
te interzisa utilizarea aparatului de catre copii. ¢ Nu
I&sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.
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Pericol de electrocutare

A PERICOL . Conectati aparatele din clasa | de
protectie doar la surse de curent cu impamantare regu-
lamentara. e Conectati aparatul doar la curent alterna-
tiv. Tensiunea indicata pe pldcuta cu caracteristici
trebuie sa coincida cu tensiunea sursei de curent. e Uti-
lizati aparatul doar impreund cu un intrerupdtor de pro-
tectie impotriva curentului vagabond (maximum

30 mA). e Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu
mainile ude. e Stecarul de alimentare si mufa cablului
prelungitor trebuie sé fie etanse la apé si sé nu fie pla-
sate in apd. Mufa nu trebuie s& stea pe sol. Utilizati tam-
bururi de cablu care asigurd mentinerea prizelor la cel
putin 60 mm deasupra solului. ® Toate componentele
conducétoare de curent din zona de lucru trebuie s& fie
protejate impotriva jetului de apa.

N AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Inainte de fi-
ecare utilizare a aparatului, asigurati-vad cé nu este de-
teriorat cablul de alimentare cu stecherul de retea. In
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebu-
ie inlocuit imediat de cétre producétor, serviciul de asis-
tentd clienti autorizat sau un electrician autorizat, pentru
a se evita orice pericol. e Nu stricati si nu deteriorati ca-
blul de alimentare si cablul prelungitor prin trecere peste
acestea, strivire, tragere sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva caldurii, uleiului $i muchi-
ilor ascutite. ® Cablurile prelungitoare nepotrivite sunt
periculoase. Pentru utilizarea in exterior, se vor folosi
numai cabluri prelungitoare permise si marcate cores-
punzétor, cu secgiune suficientd: 1-10 m:1,5 mmZ,
10-30 m:2,5 mm

AN PRECAU TIE o Desfasurati de fiecare daté
intregul cablu prelungitor de pe tambur. e In cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, precum si dupa utilizare,
opriti aparatul de la comutatorul principal / comutatorul
aparatului si scoateti stecarul de retea.

Functionare

A PERICOL e s¢ interzice functionarea in zone
cu pericol de explozie. e Nu aspirati niciodata solventi,
lichide care contin solventi sau acizi nediluati. Printre
acestea se numara, de ex. benzina, diluantul de vopsea
sau combustibilul lichid de incélzire. Substanta pulveri-
zatd este extrem de inflamabild, exploziva si toxica.

e Anvelopele deteriorate ale vehiculelor / supapele an-
velopelor pot pune viata in pericol. Anvelopele vehicu-
lelor / supapele anvelopelor pot fi deteriorate de jetul de
fnaltéa presiune si pot plesni. Primul indiciu in acest sens
este decolorarea anvelopei. La curatarea anvelopelor /
supapelor anvelopelor aplicati jetul de la o distantd ce
cel putin 30 cm.

AN AVERTIZARE « Nu utilizati aparatul in cazul
in care se afla in preajma persoane fara imbracaminte
de protectie adecvata. e Nu indreptati jetul de inalta
presiune spre dvs., de ex. pentru a va curata imbraca-
mintea sau incaltdmintea. e Nu indreptati jetul de inaltad
presiune spre alte persoane, animale, echipamente
electrice aflate in functiune sau spre aparatul de cura-
tat. e Nu curéatati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e Inainte de fiecare utiliza-
re, verificati starea corespunzatoare si siguranta in
functionare a aparatului si accesoriilor, ca spre ex. fur-
tunul de inalté presiune, pistolul de inalta presiune si

dispozitivele de siguranta. Nu utilizati aparatul daca es-
te deteriorat. Inlocuiti de indatd componentele deterio-
rate. e Utilizati doar furtunuri de inalta presiune,
armaturi si mufe recomandate de producétor. e Pericol
de opadrire. Dupa utilizare, la separarea furtunului de ali-
mentare sau de inalta presiune, din racorduri se poate
scurge apa fierbinte.

AN PRECAU TIE e Utilizati aparatul de fiecare
data cu separator de sistem pentru reteaua de apa po-
tabila, conform prevederilor aplicabile. Asigurati-va cé
racordul instalatiei dvs. de apé la care veti conecta apa-
ratul de curétat cu inalté presiune este dotat cu separa-
tor de sistem conform EN 12729 tip BA. e Apa care a
curs printr-un separator de sistem nu mai este potabila.
o Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cét timp
este in functiune. e Jetul de apa care iese prin duza de
inalta presiune exercita o fortd de recul asupra pistolului
de inalta presiune. Asigurati-va o pozitie stabila si tineti
bine pistolul de inalta presiune si lancea. e Accidente
sau deteriorari cauzate de résturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.
ATEN TIE o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub
0°C.

Functionare cu solutie de curatat

N AVERTIZARE . utilizarea incorects a soluti-
ilor de curatat poate provoca leziuni grave sau intoxica-
tii.
AN PRECAU TIE o Nu l&sati solutiile de curatat la
indemana copiilor. e Utilizati doar solutii de curétat fur-
nizate sau recomandate de producétor. Utilizarea altor
solutii de curéatat sau produse chimice poate afecta si-
guranta aparatului.

Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat

de > 2,5 m/s? (vezi capitolul Date tehnice

din Instructiunile de functionare)

&N PRECAU TIE e Utilizarea continud a aparatu-

lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteala. e Purtati ménusi célduroase pentru a va pro-
teja mainile.  Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

Ingrijirea si intretinerea
AN AVERTIZARE . Scoateti stecérul inainte de
a efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.
AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.
ATEN TIE o Nu utilizati acetond, acizi nediluati sau

diluanti, deoarece pot deteriora materialele folosite la
fabricarea aparatului.

Transport
AN PRECAUTIE

e Pericol de accidente si raniri. Respectati greutatea
aparatului in caz de transport si depozitare, vezi capito-
lul Date tehnice din Instructiunile de functionare.
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Bezpeénostné pokyny
Vysokotlakovy €isti¢

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-

nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa

informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpe¢nostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e \/ystrazné a upozorfiovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam ale-
bo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moZnu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smr-

ti.
AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest' k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moZnu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE e Na ochranu pred strieka-
jucou vodu alebo necistotou pouZivajte vhodny ochran-
ny odev a ochranné okuliare. e Po¢as pouZivania
vysokotlakovych Cisticov méZu vznikat aerosoly. Vdy-
chovanie aerosélov méze mat’ za nasledok poskodenie
zdravia. V zavislosti od spdsobu pouZitia mézu komplet-
ne tienené dyzy (napr. plodny Eistic) vyrazne znizit vylu-
Covanie vodnatych aerosélov. V zavislosti od Cisteného
prostredia pouZivajte vhodnu ochrannt dychaciu mas-
ku triedy FFP 2 alebo porovnatelnu, ktora poskytne
ochranu pred vdychnutim aerosélov, ak nie je mozné
pouZzitie Uplne tienenej hubice.

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s tcelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked’ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim.

N UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym praddom

A NEBEZPECENSTVO. Pristroje s trie-
dou ochrany | sa smu pripojit len do spravne uzemne-
nych zasuviek. e Pristroj pripojte len k striedavému
prudu. Napétie uvedené na typovom §titku sa musi zho-
dovat’'s napétim zdroja prudu. e Pristroj pouZivajte len
s ochrannym vypina¢om proti chybnému pradu (maxi-
malne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky
sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami. e Sietova zastrcka
a spojka predlZzovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu leZat vo vode. Spojka neméZe zostat leZat na
podlahe. Odporu¢ame pouzivanie kablovych bubnov,
ktoré zarucuju, Ze sa budu zasuvky nachadzat’ minimal-
ne 60 mm nad podlahou. e VSetky diely pod napétim v
pracovngj zbéne musia byt chranené pred pridom vody.

AN VYSTRAHA. Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Pred kaZzdym pouZzitim pristroja sa
ubezpecte, Ze sietovy pripojovaci kabel a sietova za-
stréka nie st poSkodené. Ked' je poSkodeny sietovy pri-
pojovaci kabel, vyrobca, autorizovany zékaznicky
servis alebo odborny elektrikar ho musia okamzite vy-
menit, aby sa prediSlo kaZdému ohrozeniu. e Dbajte na
to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a prediZovacie ve-
denie neposkodili a neznehodnotili prejazdom, pomliaz-
denim, vytrhnutim a podobne. Sietovy pripojovaci kabel
chrérite pred vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.  Nevhodné elektrické predlZovacie vedenia st
nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pouZivajte vy-
hradne schvalené a prislusne oznacené elektrické pre-
dlZovacie kable s dostatocnym prierezom vodica:

1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

N UPOZORNENIE e Predizovaci kabel vidy
celkom odvirite z kablového bubna. e Pri dlhSich pra-
covnych prestavkach a po pouZiti vypnite pristroj hlav-
nym vypinaéom/spinacom pristroja a vytiahnite sietovu
zastréku.

Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO e Prevédzka v ob-
lastiach ohrozenych expléziou je zakazana. e Nikdy ne-
vysavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom rozpustadiel
alebo nezriedené kyseliny. Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurovaci olej. Rozpra-
Sovana hmla je vysoko horlava, vybu$na a jedovata.

o Poskodené pneumatiky vozidla/ventily pneumatik st
Zivotne nebezpecné. Pneumatiky vozidla/ventily pneu-
matik méze vysokotlakovy prud poskodit' a mézu
prasknut. Prvym priznakom poskodenia je zmena sfar-
benia pneumatiky. Pri ¢isteni pneumatik vozidiel/venti-
lov pneumatik dodrziavajte minimalnu vzdialenost
pradu 30 cm.

AN VYSTRAHA . Nepouzivajte pristroj, ak sa v
Jjeho dosahu nachadzaju osoby bez prislusného
ochranného odevu. e Vysokotlakovy prud nikdy nesme-
rujte na seba, napr. na Cistenie odevu alebo obuvi.

e Vysokotlakovy prid sa nesmie smerovat' na osoby,
zvierata, aktivne elektrické zariadenia alebo na samot-
ny pristroj. e Necistite vysokotlakovym pradom Ziadne
predmety obsahujtice latky $kodlivé pre zdravie (napr.
azbest). e Pristroj a prislusenstvo, ako napr. vysokotla-
kovu hadicu, vysokotlakovu pistol a bezpe¢nostné za-
riadenia skontrolujte z hladiska stavu pod/a predpisov a
prevadzkovej bezpecnosti. NepouZivajte poskodeny
pristroj. PoSkodené komponenty neodkladne vymerite.

Slovencina 31



e Pouzivajte vyhradne vysokotlakové hadice, armatury
a spojky odporticané vyrobcom. e Nebezpecenstvo
obarenia. Po odpojeni privodnej alebo vysokotlakovej
hadice mézZe po ukoncéeni prevadzky z pripojok vytekat
hordca voda.

AN UPOZORNENIE . V zmysle platnych pred-
pisov pristroj nikdy nepouZivajte bez systémového od-
delovaca na sieti pitnej vody. Ubezpecte sa, Ze pripojka
vasho doméaceho vodného zariadenia, v ktorej sa pre-
vadzkuje vysokotlakovy Cisti¢, je vybavena odpojenim
systému podla EN 12729 typ BA. e Voda, ktora preteka
cez systémovy odlucovac, sa viac nepovaZuje za pitnu
vodu. e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru. e V désledku vytekajuceho prudu vody cez
vysokotlakovt hubicu pésobi na rucnu striekaciu pistol
reaktivna sila. Zabezpecte bezpecny postoj a pevne
drzte vysokotlakovu pistol a pracovny nadstavec. e Ne-
hody alebo poskodenia spésobené padom pristroja.
Pred kazdou ¢innostou s alebo na pristroji musite za-
bezpedit stabilitu.
POZOR . Pristroj nepouzivajte pri teplotach pod
0°C.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

N VYSTRAHA . Nespravne pouZivanie Cistia-
cich prostriedkov méze sposobit tazké zranenia alebo
otravy.

AN UPOZORNENIE « cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Pouzi-
vajte len Cistiace prostriedky dodané alebo odportcané
vyrobcom. PouZitie inych Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii mbZe negativne ovplyvnit bezpecnost pri-
stroja.

Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene >

2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické udaje v

navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e viachodinové pouZiva-
nie pristrojov bez preru$enia méze v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. ¢ Na ochranu ruk vzdy
pouzivajte teplé rukavice.  DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

Osetrovanie a udrzba
AN VYSTRAHA e pred kazdym oSetrenim a
udrzbou vytiahnite siet@vu zastréku.

AN UPOZORNENIE . Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zakaznickym servisom.

POZOR . NepouZivajte acetdn, nezriedené kyseli-
ny a rozpustadla, pretoZe napadaju materialy pouZité v
zariadeni.

Preprava

AN UPOZORNENIE

e Nebezpecenstvo nehody a zranenia. Pri preprave a
skladovani zohladnite hmotnost pristroja, pozrite si ka-
pitolu Technické udaje v navode navod na obsluhu.

Sigurnosni napuci

Visokotla¢ni Cistac

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove sigur-

nosne naputke i izvorne upute za rad. Postupajte u skla-

du s njima. Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opée propise o sigurnosti i sprieavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

AN OPREZ « Nosite zastitnu odjecu i zastitne nao-
Cale, kako biste se zaétitili od povratnog prskanja vode
ili prijavstine. e Tijekom uporabe visokotlacnih Cistaca
mogu nastati aerosoli. Udisanje aerosola moze uzroko-
vati o§tecenja zdravija. Ovisno o primjeni, uporaba pot-
puno zaslonjenih mlaznica (npr. plosnati Cistac) moze
znatno smanjiti emisiju vodenih aerosola. Nosite, ovi-
sno o okruzZenju koje je potrebno Cistiti, prikladnu zastit-
nu masku klase FFP 2 ili slicno, kako biste se zastitili od
udisanja aerosola, ako primjena potpuno zaslonjene
mlaznice nije moguca.

Op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravijati uredajem. e Djeca trebaju bi-
ti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

AN OPREZ « sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

32 Hrvatski



Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Prikljucite uredaje klase zasti-
te | na propisno uzemljene izvore struje. e Uredaj pri-
klju¢ujte samo na izmjenicnu struju. Navedeni napon na
natpisnoj plocici mora odgovarati naponu izvora struje.
e Uredajem upravijajte samo preko zaStitne nadstrujne
sklopke (maksimalno 30 mA). e Nikada ne dirajte struj-
ne utikaCe i uti¢nice vlaznim rukama. e Strujni utikac i
spojnica produznog voda moraju biti vodonepropusni i
ne smiju leZati u vodi. Spojnica ne smije leZati na podu.
Upotrebljavajte kabelske bubnjeve koji osiguravaju, da
se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad tla. e Svi dije-
lovi koji provode struju u podrucju rada moraju biti zasti-
¢eni od mlaza vode.

N UPOZORENJE . Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Prije svake uporabe uredaja pro-
vjerite nije li vod prikljucka na mrezZu sa strujnim
utikacem oStecen. Ako je vod prikljucka na mrezu oSte-
¢en, proizvodac, ovlastena servisna sluzba ili struéni
elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti, kako bi se
sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte ozlijediti ili
ostetiti vod priklju¢ka na mrezu ili produzni vod pregaZe-
njem, prignje¢enjem, istezanjem ili slicno. Zastitite pri-
kljuéni strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih rubova.

o Neprikladni elektricni produZni vodovi su opasni. Na
otvorenom upotrebljavajte samo elektricne produzne
vodove s dostatnim poprecnim presjekom voda koji su
za to odobreni te odgovarajuce oznaceni: 1 -

10 m: 1,5 mm?10 - 30 m: 2,5 mm?

N OPREZ « Produzni vod uvijek u potpunosti od-
motajte s kabelskog bubnja. e Kod duljih stanki u radu i
nakon uporabe iskljucite uredaj na glavnoj sklopci/
Sklopci uredaja i izvucite strujni utikac.

Pogon

A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom. e Nikad ne usisavajte otapala,
tekucine koje sadrze otapala ili nerazrijedene kiseline. U
to se ubrajaju npr. benzin, razrjedivaé boje ili loZivo ulje.
Rasprsena magla je visoko zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. e OStecene automobilske gume / ventili guma
su opasni po Zivot. Automobilske gume / ventili guma
mogu se ostetiti visokotlacnim mlazom i puknuti. Prvi
znak za to je promjena boje gume. Pri ¢iS¢enju automo-
bilskih guma / ventila guma odrZavajte udaljenost mlaza
od najmanje 30 cm.

AN UPOZORENJE « ne upotrebljavajte uredaj,
ako se u njegovom dometu nalaze osobe bez odgova-
rajuce zastitne odjece. ® Ne usmjeravajte visokotlacni
mlaz prema sebi, npr. Kako biste ocistili odjecu ili obu-
¢u. e Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz prema osoba-
ma, Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj opremi ili prema
samom uredaju. ® Ne prskajte predmete koji sadrze tva-
ri opasne po zdravije (npr. azbest). e Prije svakog po-
gona provjerite propisno stanje i sigurnost za rad
uredaja i pribora, kao $to su npr. visokotlacno crijevo, vi-
sokotlacna ru¢na prskalica i sigurnosni uredaji. Ne upo-
trebljavajte uredaj ako je o$tecen. Bez odlaganja
zamijenite oStecene komponente. e Upotrebljavajte sa-
mo visokotlaéna crijeva, armature i spojke koje preporu-
Cuje proizvodac. e Opasnost od oparina. Pri odvajanju
dovodnog ili visokotlacnog crijeva nakon rada iz priklju-
Caka moZze curiti vru¢a voda.

AN OPREZ o U skiadu s vazecim propisima nikad
ne radite s uredajem priklju¢enim na vodovodnu mrezu
bez odvajaca. Provjerite je li prikljucak Vase kucne vo-
dovodne instalacije na kojoj radi visokotlacni Cistac,
opremljen odvajacem tipa BA prema EN 12729. e Voda
koja protece kroz odvajac vise se ne smatra pitkom vo-
dom. e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez
nadzora. e Vodeni mlaz koji izlazi na visokotlacnoj mla-
znici stvara povratnu udarnu silu koja djeluje na visoko-
tlacnu prskalicu. Pobrinite se za siguran stav i ¢vrsto
drzite visokotlaénu rucnu prskalicu i cijev za prskanje.

e Nezgode ili oStec¢enja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.

PAZNJA . Uredaj ne Koristite na temperaturama ni-
Zim od 0 °C.
Rad sa sredstvom za pranje

N UPOZORENJE . Pogresna primjena sred-

stava za pranje moZe uzrokovati teSke ozljede ili otrova-

nja.

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-

ma koja su nedostupna djeci. ® Upotrebljavajte samo

sredstva za pranje koja je isporucuje ili preporucuje pro-

izvodac. Primjena drugih sredstava za pranje ili kemika-

lija mozZe lose utjecati na sigurnost uredaja.

Uredaji s vrijednoscu vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputama za rad)

AN OPREZ « visesatno neprekidno koristenje ure-
daja moZe uzrokovati osjecaj obamrlosti. ® Nosite tople
rukavice za zastitu Saka. ® Redovito radite stanke u ra-
du.

Njega i odrzavanje
N UPOZORENJE . Prije svih radova njege i
odrzZavanja izvucite strujni utikac.
AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.
PAZNJA « Ne upotrebljavajte aceton, nerazrijede-

ne kiseline niti otapala, jer oni nagrizaju materijale koji
Su upotrijebljeni na uredaju.

Transport

&N OPREZ

e Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skla-
distenju obratite pozornost na teZinu uredaja, vidi po-
glavije Tehnicki podaci u uputama za rad.
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Sigurnosne napomene
Visokopritisni Cista¢

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u
skladu sa tim. Sa€uvajte obe knjizice za budu¢u
upotrebu ili sledec¢e vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opSti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Liéna zastitna oprema

N OPREZ ¢ Nosite odgovarajucu zastitnu odecu i
zastitne naocare kako biste se zastitili od povratnog
prskanja vode ili ne¢istoce. ® Tokom upotrebe
visokopritisnih ¢istac¢a moZe doci do nastanka aerosola.
Udisanje aerosola mozZe da dovede do zdravstvenih
problema. U zavisnosti od primene, upotreba potpuno
zasti¢enih mlaznica (npr. uredaja za povr$insko
¢iSéenje) moze znacajno smanijiti izbacivanje vodenih
aerosola. U zavisnosti od okruZenja koje se Cisti, nosite
odgovaraju masku za zastitu disajnih puteva klase FFP
2 ili uporedivu i time se zasétitite od udisanja aerosola,
ako nije moguca primena potpuno zasticene mlaznice.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
Skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizi¢kim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST. Uredaje klase zastite |

prikljucite samo na pravilno uzemljene izvore struje.

e Uredaj prikljucite samo na naizmenicnu struju.
Navedeni napon sa natpisne ploc¢ice mora da odgovara
naponu izvora struje. e Uredaj koristite samo preko

automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).

e Strujni utikac i uti¢nicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama. e Strujni utika¢ i spojnica produznog
voda moraju da budu hermeticni i ne smeju da se
nalaze u vodi. Spojnica ne sme da se nalazi na podu.
Koristite bubnjeve sa kablom koji obezbeduju da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad poda. e Svi
delovi u radnoj oblasti koji provode struju moraju da
budu zasticeni od mlaza vode.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljuc¢ite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
struénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1. e Pre
svakog koriscenja uredaja uverite se da vod za mrezni
prikljucak sa strujnim utikac¢em nije oStecen. Ako je vod
za mreZni priklju¢ak oStecen, proizvodac, ovliasc¢ena
servisna sluzba ili strucnjak za elektriku moraju
neodlozno da ga zamene, kako bi se izbegla svaka
opasnost. e Nemojte povrediti ili oStetiti strujni prkljucni
kabl i produzni kabl tako Sto cete ga pregaziti,
nagnjediti, poviaciti ili slicno. Zastitite strujni priklju¢ni
kabl od toplote, ulja i ostrih ivica. ® Neodgovarajuci
elektricni produzni kablovi su opasni. Na otvorenom
prostoru koristite samo u tu svrhu odobrene i pravilno
oznacene elektricne produzne kablove sa dovoljnim
poprecnim presekom voda: 1-10m : 1,5 mm?,

10-30 m : 2,5 mm?

N OPREZ. Oavijte produzni kabl uvek u
potpunosti sa bubnja kabla. e Nakon duzih prekida u
radu i nakon upotrebe uredaj iskljucite na glavnom
prekidacu/prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

Rad
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom. e Nikada nemojte usisavati
rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene Kiseline. U to spadaju npr. benzin,
razrediva¢ boje ili loZ ulje. Raspr§ena magla je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. e OSteceni
pneumatici/ventili guma su opasni po Zivot. Pneumatici/
ventili guma mogu da se oStete i pucaju usled
visokopritisnog mlaza. Prvi znak toga je promena boje
gume. Prilikom ¢i$¢enja pneumatika/ventila guma drzite
odstojanje mlaza od najmanje 30 cm.

N UPOZORENJE . Nemojte koristiti uredaj
ukoliko se u dometu nalaze lica bez odgovarajuce
zastitne odece. ® Nemojte usmeravati visokopritisni
mlaz na sebe, npr. da biste ocistili odecu ili obucu.

o Nemojte usmeravati visokopritisni mlaz na lica,
Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili na uredaj.

o Nemojte prskati po predmetima koji sadrze materije
opasne po zdravije (npr. azbest). e Pre svake upotrebe
proverite propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i
pribora, npr. visokopritisno crevo, visokopritisna ruéna
prskalica i sigurnosni uredaji. Nemojte koristiti uredaj u
slucaju oStecenja. Ostecene komponente odmah
zamenite. e Koristite samo visokopritisna creva,
armature i spojnice koje je preporucio proizvodac.

e Opasnost od opekotina. Prilikom razdvajanja
dovodnog ili visokopritisnog creva nakon rada moZe da
dode do isticanja vruce vode iz prikljucaka.

AN OPREZ « Nikada nemojte koristiti uredaj bez
separatora na vodovodnoj mreZi u skladu sa vaze¢im
propisima. Postarajte se da priklju¢ak vase instalacije
za potro$nu vodu u domacinstvu, na kojem se koristi
visokopiritisni Cista&, bude opremljen separatorom u
skladu sa EN 12729 tip BA. e Voda koja je protekla kroz
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separator se vise ne smatra vodom za pice. ® Nikada ne
ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu.

e Usled mlaza vode koji istiC¢e na visokopritisnoj
mlaznici, na visokopritisnu ru¢nu prskalicu deluje
povratna udarna snaga. Obezbedite bezbedan poloZaj i
¢vrsto pridrzavajte visokopritisnu ru¢nu prskalicu i cev
za prskanje. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran poloZaj.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Rad sa deterdzentom

AN UPOZORENJE . Pogresna upotreba

deterdZenta moZe da izazove teSke povrede ili trovanja.

AN OPREZ « Deterdzente drzite izvan dometa
dece. o Koristite samo deterdZente koje je isporucio ili
preporucio proizvodac. Koris¢enje drugih deterdZzenata
ili hemikalija moZze uticati na bezbednost uredaja.

Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputstvu za rad)

N OPREZ e visecasovno neprekidno kori$¢enje
uredaja mozZe dovesti do osecaja utrnulosti. ® Nositi
tople rukavice za zastitu ruku. e Pravite redovne prekide
u radu.

Nega i odrzavanje

N UPOZORENJE e« Pre svih radova na nezi i

odrzZavanju izvucite strujni utikac.

AN OPREZ o Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascena servisna sluzba.

PAZNJA « Nemojte koristiti aceton, nerazredene
kiseline ili rastvarace, jer oni mogu oStetiti materijali koji
se koriste na uredaju.

Transport

AN OPREZ

e Opasnost od nesreca i povreda. Prilikom transporta i
Skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja, vidi
poglavije Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

YKa3zaHusA 3a 6e3onacHocT Ypepq 3a
noyuncrtBaHe Nnoa BUCOKO HandAraHe

Mpeau nbpBsa ynotpeba Ha ypeaa npoyeterte Tesn

yKasaHusi 3a 6e30MacHOCT 1 OPUTMHANTHOTO

pPBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. MNpoueaupaiite

CbOTBETHO. 3ana3eTe ABeTe KHUXKKM 3a Nnocneasallo

Mn3nosi3aBaHe Unu 3a crieasawuna COBCTBEHUK.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, TpsibBa Aa cnassate u
o6LoBanuaHNTe 3aKOHOBW NPEAnUCcaHns 3a
6e30nacHOCT 1 n3bsreaHe Ha 3110MomnyKu.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykazaHus aBaT BaxkHa MHdopmauus
3a GesonacHara ekcnnoartauys.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMNACHOCT

® YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHoCM, KOSIMO MOXe
Oa 0osede 00 MexXKU mefiecHU rnospedu unu 0o CMbPM.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa OracHa Cumyauusi, Kosimo Moxe
Oa dosede 00 MexxKU meniecHU nospedu unu 0o CMbPM.

AN TIPEQMA3/INBOCT

® Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 fieKu menecHuU nospeou.

BHUMAHHWUE

® Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO O6opyABaHe

AN TNMPEAOMA3JTUBOCT e Hoceme
nooxod5wWo 3awumHo obnekno u 3aWumHu oyuna, 3a
da ce npednasume om 800HU NPBLCKU UMU MPBbCOMUS.
o [To epeme Ha ynompebama Ha ypedu 3a noyucmeaHe
100 8UCOKO HarnsieaHe Mo2am Oa ce obpasysam
aeposonu. BouweaHemo Ha aeposonu moxe 0a dosede
do yspexdaHusi Ha 30pagemo. B 3agucumocm om
MPUNOXEeHUemo U3ron3eaHemo Ha HambIHO
eKpaHupaHu 0ro3u (Harp. yped 3a noyucmeaHe Ha
nnowu) moxe 0a Hamasnu 3Ha4umenHo emucuume Ha
800HU aepososnu. B 3agucumocm om okonnHocmma 3a
no4yucmeaHe Hoceme 1odxodsW, pecrnupamop om Kiac
FFP 2 unu nodobeH, 3a da ce npednazume om
s0uweaHe Ha aepo30/U, ako He € 8b3MOXHO
U3ro138aHEMO Ha Halmb/IHO eKpaHupaHa Or3a.

O6wum yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

A OIMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Apbxme onakosbyHomo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deuya.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e M3sronseatime
ypeda camo o npedHa3Ha4veHue. Crbnodasalime
MecmHume ycrnosusi u npu pabomama c¢ ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamaneHu hu3u4ecKu, NCUXU4ecKU unu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HAMam Onum U Mo3HaHusl,
Moeaam da u3ronssam ypeda camo noo rnpasurneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpyKmMupaHu om
omeosapsAwo 3a msaxHama be3onacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6usa Oa u3ronzeam
ypeda. e [leyama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4e He cu uzpasm c ypeda.

oY I7PE,QI'IA3J1MBOC T o ripednasrume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
npomeHstime unu npeHebpeesalme npedna3Hu
ycmpoticmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIACHOCT « Cebp3ssatime ypedu om knac
3awuma | caMo KbM rpasusiHoO 3a3eMeHU U3MOYHUUU Ha
mok. e Cebp3satime ypeda caMo KbM IPOMEHITUS IMOK.
lNocoyeHomo Ha munosama maberika HarpexeHue
mpsibea da cbenada C HanpexXeHUemo Ha U3MmoYHUKa Ha
mok. @ Pabomeme c ypeda camo Ha KOHmMaKm cbC
3awumHo npucriocobneHue npomus cradose 8
HarpexxeHuemo (MakcumarnHo 30 mA). e Hukoza He
dokocealime ¢ MOKpU pbue Mpexoasusi wercern u
KoHmakma. e Lllericerrbm u KynnyHebm Ha eOuH
yoObrmkumerieH kaben mpsibea 0a 6bdam eodoycmouivusu
u He buea 0a ce Hamupam ebe 8o0a. KyrnyHebm He busa
Oa nexu Ha roda. M3nonseatime bapaba+u 3a kabesnu,
Koumo apaHmupam, 4e KoHmakmume we ce Hamupam
Ha muHUMym 60 mm Had roda. e Beuyku nposexoawyu
e/leKmpu4yecmso Yacmu 8 30Hama Ha paboma mpsibea
Oa ca 3awumeHu om 800HU MPBLCKU.
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AN TIPELQYTIPEXKOEHME e Covpssaime
ypeda camo KbM efieKmpuyecku u3eoo, kolimo e busn
U3MbIIHEH OM efleKmpomexHUK 8 Cbomeemcmeue ¢
IEC 60364-1. e [Tpedu secsika yrnompeba Ha ypeda ce
yeepsigalime, ye mMpexosusim 3axpaHeaw, kabersn ¢
wericen He e noapedeH. AKo Mpexosusim 3axpaHealy
kaben e nospedeH, moli mpsibea HezabasHo 0a 6b0e
CMeHeH om npou3sodumerisi, OM omopu3upaH cepsu3
unu om enekmpomexHuk, 3a 0a ce usbeeHe 8csikakea
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHsaw, kabesn u
enekmpuyeckusim yobmxumeneH kaben da He ce
rnospexdam unu HapaHsisam ropadu HacmbreaHe,
npumuckaHe, orbeaHe unu dpyau nodobHu. Mazeme
Mpexosus 3axpaHeaw kabes om cusiHa monauHa,
macro u ocmpu prbose. ® Henodxodsuwume
enekmpuyecku yObmkumenHu kabenu ca onacHu. Ha
omkpumo usronssalime camo pa3peweHume 3a mosa
U cbOMBemHO 0603HaYeHU eIeKmpuUYecKU
yObmxkumenHu kabenu ¢ docmambyHO ceYeHue Ha
nposodHuyume: 1-10 m: 1,5 mm2, 10-30 m: 2,5 mm?

A TPEAOMNA3JTUBOCT e Bunazu
pa3ssusalime Harmb/IHO eleKmMpUYEeCKUst yObImKUMeneH
kabenn om 6apabaHa 3a kabernu. e [pu rno-
POOBIMKUMENHU NPeKbCceaHusi Ha pabomama u cned
yrnompeba uskro4eatime ypeda om anasHuUsi rpekbceay /
npekbceaya Ha ypeda u ussaxoalime Mpexosus uerncern.

Pa6ora
A OlNACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamauyusi

8 30HU, 8 KOUMO UMa OnacHoCm om eKcrao3uu.
e Hukoea He ecmyksalime pasmeopumernu,
chOBPX)KaWU pa3meopumenu meyHocmu umnu
HepaspedeHu KucenuHu. Takuea ca Harp. 6€H3UH,
paspedumenu 3a 6ou unu Haghma. Aepo3oniHama
Mbefia e CUHO 8b3MIaMeHUMa, eKCI03usHa u
omposHa. e [logpedeHume asmomobunHu aymu/
8EHMUIU Ha 2yMU ca oracHuU 3a Xusoma.
AsmomobunHume 2ymu/eeHmunume Ha 2ymu mo2am
0a 6b0am nospedeHu om cmpysima nod 8UCOKO
HarnsizaHe u Oa ce criykam. [Tbpsu npu3Hak 3a mosa e
obesysemsisaHemo Ha eymama. [lpu noyucmeaHemo
Ha asmoMobuUsIHU 2yMu/8eHMunu Ha 2ymu Opbxme
cmpysima Ha MUHUMarsHo pa3cmosiHue om 30 cm.

AN I7PE/.1 Y I'IPE)K,[[EHME ® He usnonasatime
ypeda, ako 8 obceza My uma xopa 6e3 cbomeemHo
3awumHo obrnekrso. ® He Hacousalime cmpysima rnod
8UCOKO HarsizaHe KbM cebe cu, Hanp. 3a da noyucmume
obnekro unu obysku. e He Hacousalime cmpysima rnod
8UCOKO HarisizaHe KbM Xopa, XUOMHU, aKmueHO
ernekmpuyecko obopydsaHe unu kbM camusi ypeo. e He
npbcKalime ebpxy MpedMemu, Koumo CbObpXam ornacHu
3a 30pasemo eewecmea (Harip. asbecm). e [lpedu scska
yrnompeba nposepsigalime 3a U3npasHoO CbCMOsIHUE U
6e3onacHa paboma ypeda u npuHadexHocmume, Kamo
Hanp. MapKy4 3a paboma o0 8UCOKO HarsieaHe,
nucmonem 3a paboma rod 8UCOKO HarnsizaHe U
npednasHu ycmpoticmea. He usrnonseatime ypeda npu
Hanu4ue Ha nospeda. HezabasHo cmeHsitime
nospedeHuUmMe KOMoHeHmu. e M3ronasatime camo
nperiopbYaHu om rpoussodumerisi MapKy4u 3a paboma
100 8UCOKO HarsizaHe, apMamypu U KyriyHeu.

e OnlacHocm om nonapeare. Npu pa3desnsiHe Ha
3axpaHeaujusi MapKy4 unu MapKy4a 3a paéoma rod
8UCOKO HassizaHe cied ekcrioamauusi om u3sooume
Moxe Oa uameye 2opelwya 8ooa.

O I7PE,C{I'IA311MBOCT. CwanacHo
ganudHume npeodrnucaHusi HUKoea He pabomeme ¢
ypeda 6e3 cucmemeH pasdenumers KbM Mpexama 3a
numetliHa soda. Yeepeme ce, 4e u3zgo0bm Ha Bawama
domawHa 800Ha cucmema, Ha Kolimo we pabomu
ypedbm 3a noyucmeaHe 100 8UCOKO Harsi2aHe, e
obopydsaH cbc cucmeMeH pasdenumern cbenacHo EN
12729 mun BA. ¢ BoOama, npemuHarna rnpe3 cucmemeH
pasdenumer, 8eve He ce cyuma 3a 200Ha 3a fueHe.

® Hukoea He ocmassitime ypeda 6e3 Had3op, Ookamo
pabomu. e [Nopadu uanusawama 800Ha cmpysi om
di03ama o0 8UCOKO HarsieaHe, Ha nucmosnema 3a
paboma nod sucoko HarnsizaHe delicmea peakmusHa
cuna. Ocueypeme cu cmabusiHO NonoxeHue u Opbxme
30paso nucmonema 3a paboma nod 8UCOKO Hans2aHe
u mpbbama 3a pa3npbckeaHe. e 310MonyKu unu
nospedu nopadu npeobpwuwiarHe Ha ypeda. [Tpedu
8csikaksu pabomu cbe unu no ypeda mpsibea 0a
ocueypsisame cmabunHocm.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda rpu

mewmnepamypu nod 0 °C.
Pa6oTa c nouncTBalwm npenapatu

AN NMPEAYNPEXOEHUE « Herpasuntomo
u3sronsgaHe Ha noyucmeawu npenapamu Moxe da
MPUYUHU MeXKU HapaHsieaHUs uriu ompassHuUus.

AN nPE,an3”MBOCTo ChobxpaHsealime
roJucmeawume npenapamu Ha Mecma, HedoCMbITHU
3a Oeua. e M3nonsealime camo docmageHume unu
npernopbyYyaHu om npou3sodumersi noyucmeawu
npenapamu. M3nonsgaHemo Ha dpyau noducmeawju
npenapamu unu Xumukanu Moxe Oa efowu
be3onacHocmma Ha ypeoa.

Ypeau cbC CTOMHOCT Ha BUGpaumsita pbka-pamo >
2,5 m/s? (Bx. rmaBa TexHu4Yecku daHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrnoaTauus)

VAN ﬂPE,quA3I1MBOCT e MHozoyacosomo,
HernpeKkbCHamo u3ron3eaHe Ha ypeda Moxe da dosede
0o usmpubneaHe. ® Hoceme monnu pbkasuyu 3a
3awuma Ha pbyeme. o [Ipaseme nepuoduyHU naysu
npu paboma.

Ipuxa u nopaApbLKKa

A MPERYNPEXAEHUE « ripeou

8csikakeu pabomu o epuxka u nodopwbxka
usmeensitime Mpexoeusi wercerl.

AN nPE,an3”MBOCT ® Branazaime
u3ebpwWeaHemo Ha PeMoHmu u pabomu o enekmpu-
YecKU efleMeHmu camMo Ha OMOoPU3UPAaHUsI Cepaus3.

BHUMAHME « He usnonssaiime Humo ayemoH u
HepaspeOeHU KUCEeMUHU, HUMo pasmeopumeru, mbl
Kamo me amakysam u3rion3eaHume 8 ypeda
Mamepuanu.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEAMA3JINBOCT

e OnacHocm om 3r10mMosyKa u HapaHsisaHus. [1pu
mpa+crnopmupaHe U cbxpaHeHue esematlime nod
8HUMaHue mearnomo Ha ypeda, ex. anasa TexHU4ecKu
daHHU om pbKO8OACMEOMO 3a eKcroamauyusi.
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Ohutusjuhised Kérgsurvepesur

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-
juhised ja originaalkasutusjuhend labi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke mdlemad brosudirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjustada
raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pdhjus-
tada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

N ETTEVAATUS e Kandke sobilikku kaitseriie-
tust ja kaitseprille, et kaitsta ennast tagasipritsiva vee
v6i mustuse eest. @ Kérgsurvepesurite kasutamise ajal
voivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide sissehingamine
vOib pbhjustada tervisekahjustusi. Olenevalt rakendu-
sest voib taielikult varjestatud dlitiside (nt lapikpesur)
kasutamine oluliselt vdhendada veepbhiste aerosoolide
véljalaset. Kandke séltuvalt puhastatavast iimbrusest
sobivat FFP 2 klassi hingamiskaitsemaski voi vérrelda-
vat, et kaitsta end aerosoolide sissehingamise eest, kui
taielikult varjestatud dliiisi kasutamine pole véimalik.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdhenenud fiiisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéitada. e Teostage
laste lile jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei méngi.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kbérvale ohutusseadistest.

Elektrilo6gi oht

A OHT. Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
néuetekohaselt maandatud vooluallikate kiilge. ® Uhen-
dage seade ainult vahelduvvoolu kiilge. Tiidbisildil esi-
tatud pinge peab olema kooskoélas vooluallika pingega.
o Kéitage seadet ainult rikkevoolu kaitseliiliti kaudu
(maksimaalselt 30mA). e Airge kunagi puudutage vér-
gupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Pikendus-

Jjuhtme vérgupistik ja liitmik peavad olema veekindlad
ning ei tohi olla vees. Liitmik ei tohi asuda maapinnal.
Kasutage kaablitrumleid, mis tagavad, et pistikupesad
asuvad vdhemalt 60 mm maapinna kohal. e Kbik voolu
Juhtivad osad tédpiirkonnas peavad olema veejoa eest
kaitstud.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Tehke enne seadme iga
kasutamist kindlaks, et vérgupistikuga vérguiihendusju-
he ei ole kahjustatud. Kui vérguiihendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb see viivitamatult tootja, volitatud
klienditeeninduse véi erialaspetsialisti poolt asendada,
et véltida igasuguseid ohte. e Arge vigastage véi kah-
Justage vérguiihendus- ja pikendusjuhet (ileséitmise,
muljumise, tirimise voi sellesarnasega. Kaitske vorgu-
lihendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

o Ebasobivad elektrilised pikendusjuhtmed on ohtlikud.
Kasutage viélitingimustes ainult selleks lubatud ja vasta-
valt téhistatud elektrilisi pikendusjuhtmeid piisava juht-
me ristlbikega: 1-10 m: 1,5 mm2, 10-30 m: 2,5 mm?

AN ETTEVAATUS . Kerige pikendusjuhe alati
taielikult kaablitrumlilt maha. e Liilitage pikematel kéi-
tuspausidel ja vastavalt vajadusele seade pealiilitist /
seadmeliilitist vélja ja tommake vorgupistik pistikupe-
sast vilja.

Kaitamine

A OHT e« Ksitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kunagi imege sisse lahusteid, la-
hustisisaldusega vedelikke voéi lahjendamata happeid.
Nende hulka kuuluvad nt bensiin, varvivedeldi voi kiitte-
Oli. Pihustusudu on kergstittiv, plahvatusohtlik ja miirgi-
ne. e Kahjustatud séidukirehvid / rehviventiilid on
eluohtlikud. Séidukirehvid / rehviventiilid véivad kahjus-
tada saada kérgsurvejoa kaudu ja I6hkeda. Esimene
mérk sellest on rehvi vdrvumine. Hoidke séidukirehvide
/ rehviventiilide puhastamisel véhemalt 30 cm joa vahe-
kaugust.

AN HOIATUS . Arge kasutage seadet, kui ulatus-
kauguses viibivad ilma vastava kaitseriietuseta inime-
sed.  Arge suunake kérgsurvejuga enda peale nt riiete
voi jalatsite puhastamiseks. e Arge suunake kérgsurve-
Jjuga inimestele, loomadele, aktiivsele elektrilisele va-
rustusele ega seadmele endale. e Arge pihustage
esemetele, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt
asbesti). o Kontrollige seadet ja tarvikuid nagu nt kbrg-
survevoolikut, kbrgsurveplistolit ja ohutusseadiseid en-
ne iga kéitamist néuetekohase seisundi ja td6kindluse
suhtes. Arge kasutage seadet kahjustuse korral. Vahe-
tage kahjustatud komponendid viivitamatult vélja. e Ka-
sutage ainult tootja poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid,
armatuure ja liitmikke. e Kérvetusoht. Sissevoolu- voi
kérgsurvevooliku lahutamisel voib pérast kéitamist tun-
gida lihendustest vélja kuuma vett.

AN ETTEVAATUS . Arge kéitage seadet vasta-
valt kehtivatele eeskirjadele kunagi ilma siisteemieral-
dajata joogiveevorgul. Tehke kindlaks, et Teie maja
veestisteem, mille kiiljes kérgsurvepesurit kditatakse,
on varustatud EN 12729 kohase siisteemieraldajaga
tiidip BA. e Lébi siisteemieraldaja voolanud vett ei peeta
enam joogiveeks. e Arge jétke seadet kunagi jéreleval-
veta, kui see on kéituses. e Véljatungiva veejoa kaudu
kérgsurvediilsil mojub tagasilé6gijdud kdrgsurveplisto-
lile. Hoolitsege kindla seisuasendi eest ja hoidke kérg-
survepiistolit ja joatoru hésti kinni. e Onnetusjuhtumid
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vOi kahjustused seadme limberkukkumise tottu. Te pea-
te enne kéiki tegevusi seadmega v6i seadmel looma
seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge kiéitage seadet tempera-
tuuridel alla 0 °C.

Kaitamine puhastusvahendiga

N HOIATUS e Puhastusvahendite vale kasuta-
mine vbib pbhjustada raskeid vigastusi voi miirgistusi.
N ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kéattesaamatult. @ Kasutage ainult tootja
poolt tarnitud voi soovitatud puhastusvahendeid. Teiste
puhastusvahendite voi kemikaalide kasutamine véib
kahjustada seadme ohutust.
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega > 2,5 m/
s? seadmed (vt peatiikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N ETTEVAATUS e Seadme mitmetunnine kat-
kematu kasutamine véib pohjustada kurtustundeid.

e Kandke kéte kaitsmiseks sooje kindaid. e Seadke sis-
se regulaarsed tédpausid.

Hooldus ja jooksevremont

N HOIATUS o T6mmake enne ksiki hooldus- ja
Jjooksevremonditéid vorqupistik pistikupesast vélja.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditésd ja ts6d
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

TAHELEPANU . Arge kasutage atsetooni, lah-

Jjendamata happeid ega lahusteid, kuna nad kahjusta-
vad seadmel kasutatavaid materjale.

Transport

AN ETTEVAATUS

o Onnetus- ja vigastusoht. Jérgige transportimisel ja la-
dustamisel seadme kaalu, vt peatiikki Tehnilised and-
med kasutusjuhendist.

Drosibas norades
Augstspiediena tiritajs
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet $1s drosibas no-
rades un originalo lieto$anas instrukciju. Rikojieties sa-
skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai
izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.
e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$dm briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Itdzekli
AN UZMANIBU « Nésgjiet piemérotu aizsargap-

gérbu un aizsargbrilles, lai aizsargatos no Gdens vai ne-
tirumu $lakstiem. e Augstspiediena tiritaju lietoSanas
laika var rasties aerosoli. Aerosolu ieelpo$ana var radit
veselibas traucéjumus. Pilniba ekranétu sprauslu
(piem., virsmas tiritaja) izmantoSana atkariba no eks-
pluatacijas veida var samazinat Gdens aerosolu veido-
Sanos. Atkariba no tiramas apkartnes nésajiet
piemérotu FFP 2 vai lidzigas klases elpcelu aizsarg-
masku, lai aizsargatos no aerosolu ieelpo$anas, ja nav
iespéjama pilniba ekranétas sprauslas izmanto$ana.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo Ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskadm un garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici nedrikst
lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierlci.

AN UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A\ BISTAMI « | kiases aizsardzibas ierices pievie-
nojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem. e lerici
pievienojiet tikai mainstravai. Spriequma noradei uz da-
tu plaksnites jaatbilst stravas avota spriegumam. e lerici
lietojiet tikai ar nopliides stravas aizsargslédzi (maksi-
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mali 30 mA). e Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un
kontaktligzdai ar mitram rokam. e Stravas tikla spraud-
nim un pagarinajuma vada savienojumam jabat adens-
dro$am un tas nedrikst atrasties ddent. Savienojums
nedrikst atrasties uz zemes. Izmantojiet kabelu spoles,
kas nodro$ina kabelu atrasanos vismaz 60 mm virs ze-
mes. e Visadm darba zonas stradvu vadoSajam dajam ja-
bat aizsargatam pret adens straklu.

AN BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Pirms katras ierices
izmanto$anas reizes parliecinieties, ka tikla piesléguma
vads ar tikla kontaktdak$u nav bojati. Ja ir bojats tikla
piesléguma vads, raZzotajam, pilnvarotajam klientu ser-
visam vai elektrikim tas nekavéjoties ir janomaina, lai
noveérstu jebkadus riskus. e Nesabojgjiet tikla pieslégu-
ma un pagarinajuma kabeli, tam parbraucot, saspiezot,
parraujot, vai, radot lldziga veica bojajumus. Sargiet tik-
la piesléguma kabeli no karstuma, ellas un asdm ma-
Iam. e Nepieméroti stravas pagaringjuma vadi var
bistami. Ara apstaklos izmantojiet tikai tam piemérotus
un atbilsto$i markétus elektribas pagarinajuma vadus ar
pietiekamu vadu skérsgriezumu: 1-10 m: 1,5 mm2,
10-30 m: 2,5 mm?

AN UZMANIBU . Pagarinajuma kabeli vienmér
pilnib& notiniet no spoles. e ligaku ekspluatacijas par-
traukumu laika un péc izmanto$anas izslédziet iekartas
galveno slédzi/iekartas slédzi un atvienojiet tikla
spraudni.

Ekspluatacija
A BISTAMI . Aizliegts veikt ekspluataciju spra-

tajus saturosu skidrumu vai neatSkaiditu skabju
sak$anu. Tas attiecas arT uz, piem., benzinu, krasas Ski-
dinataju vai mazutu. Izsmidzinata migla ir ugunsnedro-
Sa, spradzienbistama un indiga. e Bojatas
transportlidzekla riepas/ventili ir bistami dzivibai. Trans-
portlidzekla riepas/riepu varstus var bojat ar augstspie-
diena striklu, izraisot to parsprag$anu. Pirmas pazimes
ir riepas krasas maina. Tiriet transportlidzekla riepas/
riepu varstus ar straklu vismaz 30 cm attaluma.

AN BRIDINAJUMS Neizmantojiet ierici, ja tas
tuvuma atrodas personas bez atbilsto$a aizsargapgér-
ba. e Nevérsiet augstspiediena striklu pret sevi, lai, pie-
méram., notiritu apgérbu vai apavus. e Nevérsiet
augstspiediena staru uz personam, dzivniekiem, aktivu
elektrisko aprikojumu vai paSu iekartu. e Neapsmidzi-
niet priekSmetus, kas satur veselibai bistamas vielas
(piem., azbestu). e Pirms katras ekspluatacijas parbau-
diet, vai ierice un piederumi, piem., augstspiediena cau-
rule, augstspiediena pistole un drosibas ierices ir darba
kartiba un dro$as lietoSanai. Bojajumu gadijuma ierici
nelietojiet. Bojatus komponentus nomainiet nekavéjo-
ties. e Lietojiet tikai raZotaja noraditas augstspiediena
caurules, armatiras un savienojumus. e Apdedzinasa-
nas draudi. Atvienojot pieplides vai augstspiediena
cauruli, péc ekspluatacijas no pieslégumiem var izplast
karsts ddens.

N UZMANIBU e ickartu atbilstosi noteikumiem
nelietojiet bez dzerama ddens tikla sistémas atdalitaja.
Parliecinieties, ka jasu majsaimniecibas iekartas pieslé-
gums, ko izmanto ar augstspiediena tiritaju, ir aprikota
ar EN 12729 BA tipa sistémas atdalitaju. e Caur sisté-
mas atdalitaju izplddusais ddens vairs neskaitas dzera-
mais ddens. e Neatstgjiet ierici ekspluatacijas laika bez

uzraudzibas. e Pa augstspiediena pistoli izplisto$a
adens strakla rada pretspiedienu. Staviet stabila pozici-
Jja un ciesi turiet augstspiediena pistoli ar smidzinasa-
nas cauruli. e Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var
radit ierices apga$anas. Pirms darbu veikSanas vien-
mér nodroSiniet ierices stabilitati.
IEVERIBAI « Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Ekspluatacija ar tiri$anas lidzekliem

AN BRI-DIN[\JUMS o Nepareiza tirisanas li-

dzek|u izmantoSana var izraisit smagus savainojumus
vai saindésanos.

N UZMANIBU e Tirisanas lidzeklus uzglabgjiet
bérniem nepieejama vieta. e Izmantojiet tikai raZzotaja
piegadatos vai ieteiktos tiri§anas lidzeklus. Citu tirisa-
nas lidzeklu vai kimikaliju izmanto$ana var ietekmét ie-
rices dro$ibu.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vértibu > 2,5 m/
s? (skatiet lietoSanas pamacibas nodalu Tehniskie

dati)

YN UZMANI-BU o Nepartraukta, vairaku stundu

ilga ierices lietoSana var radit notirpouma sajatu. e Roku
aizsardzibai valkajiet siltus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

Kopsana un tehniska apkope
AN BRIDINAJUMS e Pirms visiem kopSanas
un apkopes darbiem atvienojiet stravas spraudni.

AN UZMANIBU e« Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

IE VE-RI-BAI o Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas

mantoto materialu.
TransportéSana

&N UZMANIBU

e Negadijumu un savainojumu risks. Transporté$anas
un uzglabasanas laika nemiet véra ierices svaru, skatiet
lietoSanas instrukcijas nodalu Tehniskie dati.
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Saugos nurodymai Didelio
slégio valymo jrenginys

Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcija. Laikykités jy. 1ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti
kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio sukelti sun-
kius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

N ATSARGIAI o Dévékite tinkamus apsaugi-
nius drabuzius ir bakite su apsauginiais akiniais, kad ap-
sisaugotuméte nuo taskomo vandens ar purvo.

e Dirbant aukstojo slégio valytuvais gali susidaryti aero-
zoliai. [kvépus aerozoliy gali kilti pavojus sveikatai. Atsi-
Zvelgiant j naudojimo pobadj, jeigu pasirenkami visiskai
uZdari purskimo antgaliai (pvz., pavirSiaus valytuvas),
vandeninio aerozolio skleidimas gali bati veiksmingai
sumazintas. Atsizvelgdami j valomg aplinkg dévékite
pritaikyta FFP 2 klasés respiratoriy ar tapaty prietaisa,
kad nejkvéptumeéte aerozoliy, jeigu néra galimybés nau-
doti visiSkai uzdaro purskimo antgalio.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugo{(ite nuo vaiky.

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos salygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS «/ apsaugos klasés prietaisus jun-
kite tik su tinkamai jZemintais maitinimo Saltiniais.
e Prietaisg junkite tik su kintamosios srovés maitinimo

tinklu. [tampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros srovés $altinio jtampa. e Prietaisg
eksploatuokite tik naudodami jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (didz. 30 mA). e Niekada nelieskite tin-
klo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

e /lgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi bati nepralaidZios
vandeniui ir negali bati vandenyje. Jungtis negali guléti
ant Zemés. Rekomenduojame naudoti kabeliy bagnus,
kurie uztikrina, kad tinklo lizdas bus bent 60 mm virs Ze-
mes. e Visos dalys, kuriomis teka elektros srové, dir-
bant turi bati apsaugotos nuo vandens.

AN [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Kiekvieng kartg pries naudodami jrenginj
Jsitikinkite, kad nesugadintas tinklo laidas su tinklo ki$-
tuku. Jei tinklo laidas sugadintas, gamintojas, jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba elektrikas jj turi nedel-
siant pakeisti, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.

e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo kar$cio, alyvos
ir astriy briauny. e Reikalavimy neatitinkantys ilgintuvai
gali kelti pavojy. Dirbdami lauke naudokite tik sertifikuo-
tus ir tinkamai paZymétus pakankamo skersmens ilgi-
namuosius elektros laidus:

1-10 m : 1,5 mm?10-30 m : 2,5 mm?

AN ATSARGIAI . llgintuvg visada iki galio isvy-
niokite nuo kabelio bdgno. e Jeigu jrenginio nenaudoja-
te ilgesnj laika, iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / iSjunkite
jungikliu ir iStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.
Eksploatavimas

A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. e Draudziama siurbti tirpiklius,
skyscius, kuriy sudétyje yra tirpiklio, ar neskiestg rigstj.
Sioms medziagoms priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi $iy medziagy
dulksna yra ypac degi, sprogi ir nuodinga. e PaZeistos
automobilio padangos / padangy ventiliai kelia pavojy
gyvybei. Auksto slégio srové gali paZeisti ir praplésti au-
tomobiliy padangas / padangy ventilius. Pirmas to poZy-
mis yra pasikeitusi padangos spalva. Valydami
automobiliy padangas / padangy ventilius uZtikrinkite,
kad srovés ilgis nuo jy baty ne maZesnis kaip 30 cm.

N [SPEJIMAS o Nenaudokite prietaiso, jeigu
poveikio zonoje yra asmeny, kurie nedévi apsauginiy
drabuziy. e Savo drabuZziy ar avalynés nevalykite auk$-
tojo slégio srove nukreipe j save. ® Nenukreipkite auks-
tojo slégio srovés j asmenis, gyvanus, veikiancig
elektros jrangg arba patj prietaisg. @ Nepurkskite jokiy
objekty, kuriy sudétyje yra sveikatai pavojingy medzia-
gy (pvz., asbesto). e Kiekvieng kartg prie§ naudojima
patikrinkite prietaisg ir jo priedus, pvz., slégine Zarna,
aukstojo slégio purk$tuvg ir apsauginius jtaisus, ar jy
bikle ir patikimumas atitinka reikalavimus. PaZeistg
prietaisg naudoti draudziama. PaZeistus komponentus
nedelsdami pakeiskite. ® Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas slégines Zarnas, armatirg ir movas.

o Nusiplikinimo pavojus. Atjungiant tiekimo arba sléging
Zarng po eksploatavimo, i§ jungCiy gali iSbégti karstas
vanduo.

AN ATSARGIAI. Pagal galiojancius teisés aktus
draudZiama eksploatuoti prietaisa, jeigu su geriamojo
vandens tinklu jis sujungtas nenaudojant nuo atgalinés
tékmés apsaugancio jtaiso. UZtikrinkite, kad Jdsy van-
dentiekio sistema, prie kurios prijungtas auksto slégio
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valymo jrenginys, turi BA tipo nuo atgalinés tékmés ap-
saugantj jtaisg, atitinkantj standartg EN 12729. e Nuo
atgalinés tékmés apsauganciu jtaisu tekéjes vanduo
nebelaikomas geriamuoju. e Jokiu badu nepalikite vei-
kiancio prietaiso be prieZiiros. e I$ auksto slégio purs-
kimo antgalio iSpurSkiama vandens srové veikia rankinj
purskimo pistoletg atatrankos jéga. Stenkités tvirtai sto-
véti, laikykite auksto slégio purskimo antgalj ir visg laikg
iSlaikykite pusiausvyrg. e Prietaisui apvirtus kyla pavo-
jus susizeisti arba sugadinti prietaisg. Pries imdamiesi
bet kokios veiklos su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy
turite uztikrinti stovuma.

DEMESIO. Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.
Eksploatavimas su valikliu

A [SPEJIMAS o Netinkamas valymo priemoniy
naudojimas gali sukelti stiprius suZalojimus ar apsinuo-
dijima.

AN ATSARGIAI e Pasirapinkite, kad valiklis ne-
badty prieinamas vaikams. e Naudokite tik gamintojo pri-
statytg ar rekomenduota valiklj. Naudojant kitas valymo
priemones arba chemikalus gali sumaZéti prietaiso sau-
gumas.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai
duomenys)

AN ATSARGIAI . Jeigu prietaisas ilga laikg baty
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. e Ran-
koms apsaugoti mavékite Siltas pirstines. e Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

Techniné prieziiira ir eksploatacinés
parengties uztikrinimas

AN [SPEJIMAS ® Pries imdamiesi tvarkymo ir
techninés prieZitros darby istraukite is el. tinklo kistukg.
N ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

DEMESIO « Nenaudokite acetono, neskiesty rags-
Ciy ir tirpikliy, nes jie gali paveikti prietaiso medZziagas.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

e Nelaimingo atsitikimo ir suZeidimo pavojus. Gabenda-
mi ir sandélivodami jtaisg atsizvelkite j jo mase, Zr. sky-
riy Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai
duomenys.

BkasiBKMU 3 TexHiku 6e3neku
Murouunn anapat BUCOKOro TUCKy

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO Cnig

03HaNOMMWTMCh 3 LMW BKasiBkaMu 3 TexHiku besnekv Ta

opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyatadii. Qisatu

BiANOBIAHO A0 Hux. 36epiratn obuagsi 6poLypm Ans

nopasnbLLIOro BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTynHoro

BMnacHuKka.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTu 3arasibHi 3aKOHOAaBYi
MOJIOXKEHHS LLIOAO TeXHikM 6e3nekn Ta
nonepemKeHHs HeLLacHNX BUNaaKis.

e HasBHi Ha NpUCTpPOI NonepeKyBanbHi 3HaKkW Ta
Tabnuykn OaloTb BaXNUBI BKasiBku Ans 6e3nevyHol
ekcnnyaTauii npucTpoto.

CTyniHb He6e3nekun

/A HEBE3IEKA

e Brasigka uj000 Hebearneku, sika 6e3rnocepeoHb0
3az2poxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasem 4u
cmepmi.

AN TNOMNEPELXEHHSA

® Bkasigka w000 nomeHUitiHO MOXIUol Hebe3neyHor
cumyauyji, wo mMmoxe npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
IKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHS JTIe2KUX Mpasm.

YBATA

® Bkasieka w000 MOX/usoi nomeHuitiHo HebesrneyHoi
cumyauii, Wo Moxe CrpuqyuHUMuU MamepianbHi 36Umku.

3aco6u iHaMBiAyanbHOro 3axucTy

AN OBEPEXHO . [ns 3axucmy i@ 6pu30oK i
6pydy sukopucmosysamu 8idrnosioHuUll 3axucHuUl odse
ma 3axucHi oKynsipu. e [1id yac 8UKOPUCMAaHHS MUKOHUX
arapamie 8UCOKO20 MUCKY MOXIIUSE YMBOPEHHSI
aepoa3orie. BouxaHHs1 aeposorig wikidnuee Or1s1 300po8'si.
3anexHo 8i0 2anysi 3acmocysaHHs1 BUKOPUCMaHHS
nosHicmio 3axuweHux popcyHok (Harnpuknaod, 8
oyuulyeadi NoeepxoHb) MoXe 3HaYHO 3HU3UMU 8UKUO
8005IHUX aepo3011i8. SKW0 8UKOPUCMAHHS MOBHICMIO
3axuueHoi hopcyHKU HeMoxruee, mo 01 3axucmy 8id
80uxaHHs1 aeposorig crid 3acmocosysamu 6i0rnosioHuUl
pecnipamop knacy FFP 2 abo aHanoziqyHut, 3anexHo 6id
06'ekmy, KUl O4UWYEMBCH.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku

A HEBE3IMEKA o He6esnexa A0yxu.
MakysanbHy nnieky 36epizamu y HedocmyrnHomy Onsi
dimel micuj.

AN TT OnEPE,Cl)K EHHA « Bukopucmosyeamu
npucmpili nuwe 3a npusHayeHHAM. Bpaxosyeamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 npucmpoem
HeobxiOHO 38epmamu yeazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimel. e Ocobu 3 obMexxeHUMU hisudHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He Maromb HeobxiOH020 00ceidy i 3HaHb,
MOXymb 8UKopucmosysamu npucmpiti minsKu nio
HanexHum Haenss0om abo AKWO 80HU rpoUWIU
iHcmpykmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3rneyHozo
8uKopucmaHHs obrnadHaHHs U yceidoMormb
Moxnuei pu3uku. e 3abopoHsembCs npaytoeamu 3
npucmpoem dimam. e Cmexumu 3a mum, w06 dimu He
eparnu 3 npucmpPoEM.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
npusHa4eHi Onsi 8awoeo 3axucmy. 3abopoHsaeMbCs
3MiHr8amu 3anobixHi NpucmMpor Yu Hexmyeamu HUMU.

Hebe3neka ypaxeHHs1 CTPyMOM

A\ HEBE3IEKA « IMpucmpoi knacy 3axucmy |
nidknoYamu minbKu 00 3a3eMIEHUX HaNIEeXHUM YUHOM
Oxepernam cmpymy. e [1idkmoyamu npucmpidi minbKu
do Oxepena 3MiHHO20 cmpyMy. 3a3HayeHa Harpyaa Ha
3ae00cbKill mabnu4uyi noguHHa 8idrnosidamu Hanpysi
Oxeperna cmpymy. ® Ekcrinyamysamu npucmpiti
MIinbKU 3 BUKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOIO0 3aXUCHO20
8iOKoueHHs (Makc. 30 MA). e 3abopoHeHO
mopkamucs wmercernbHOI 8UNKU ma pO3emKu
goroaumu pykamu. e LLimerncenbHa 8unka ma
3'e0Hy8anbHUl ernemeHm nodoexysaqa nosuHHi bymu
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2epMemuyHi ma He 3Haxodumucsb y 600i. 3'eOHaHHs He
nosuHHe nexamu Ha nidno3i. Bukopucmosysamu
KaberbHi KomywKu, siKi 3abe3nedyoms PO3MIUIEHHS
po3emok Ha sucomi He meHwe 60 Mm 8i0 nidnoau. e Bei
demarii 8 poboili 30Hi, U0 MPO8OOAMb CMPYM, MOBUHHI
6ymu 3axuwieHi 8id nompanssiHHs1 800U.

A I70I'IEPE/J)KEHHFI o [liokmo4amu
npucmpiti do enemeHma e1eKmponioKnoYeHHs,
B8UKOHaHO020 crieyjianicmom-eneKmpuKom 8idrnosioHo Ao
cmaHOapmy MixkHapoOHOT erleKmpomexHi4Hoi Komicit
(MEK) IEC 60364-1. e [leped KOXXHUM 8UKOPUCMaHHSIM
puUCMpPOoIo nepekoHamucs, wo mepexesuli kabesb 3i
WwmercesbHOK 8USIKOK He MOWKOOXeHI. SIKWo
mepexesuli kabernb MOWKoOXeHuUl, Mo 8iH MOBUHEH
b6ymu HeaaliHO 3aMiHeHUl 8UPOOHUKOM,
asmopu308aHO0 CepsicHO criyx 6ok abo
KeanighikogaHUM ereKmpuKom 01151 YHUKHEHHS
Hebesneku. e YHUKamu rMowkKoOXeHHs Mepexesoeo
kabero ma nodoexysaya WisiXoM Hai30y, CMUCKaHHS,
poamsigysaHHsi mowo. 3axuwamu mepexesuli kabesnb
8i0 8UCOKUX meMnepamyp, onueu ma 20cmpux Kpais.
® HesidnosioHi enekmpuyHi nodoexysadi cmaHoesnsimo
Hebeaneky. [lpocmo Heba sukopucmosysamu minbku
npudamHuli 0518 Ub020 eflekmpuYHUl nooosxysad 3
8i0No8IOHUM MapKysaHHsIM ma 0ocmamHim diamempom
kabemo: 1-10m : 1,5 MM2, 10-30m: 2,5 mm?

AN OBEPEXXHO e« 3a6xdu nosHicmio
po3Momysamu Mo0oexysady 3 Komywku. e Y pasi
mpusanux nepeps 8 exkcrinyamauii ma nicns
8UKOpUCMaHHS 8UMUKamu rpucmpili 3a 0romMozor
20/108HO20 8UMUKaYa / UMUKa4a rpucmpor ma
sumsizysamu wmericesibHy 8USIKY 3 PO3emKu.

EkcnnyaTtauis

A HEBE3IEKA . Ekcnnyamauisi y
8UBYxOHebe3neyHUX MPUMILLEeHHSIX 3a60pOHeHa.

® 3abopoHeHo sukopucmosysamu npucmpiti 015
36UpaHHs1 PO3HUHHUKI8, PIOUH, WO MICMSMb PO34YUHHUKU,
ma Hepo3sedeHux Kuciom. Takumu pe4osuHamu €,
Harpuknad, 6eH3uH, po3pidxysay ¢ghapbu ma mazym.
TymaH ni0 yac po3bpusKyeaHHs riezko3atimucmud,
8ubyxoHebe3neyHuli ma ompytHul. e [TowKodxeHi
aemomMobirTbHI WUHU / 8eHMUITI WUH CMaHOo8&samb
Hebe3rneky 0rsi 300pos'si. A6momobinbHi WuHU / eeHmuni
WUH MOXYmb 6ymu MOWKOOXeHI crmpymeHem 8o0u nid
muckom ma nornHymu. 1epuioto 03HaKO MOWKOOXKEHHS
€ 3MiHa Konbopy wuHu. 10 yac Mumms aemomobinsHUX
WUH / 8eHMUITi8 WUH CrPSIMO8y8amu Ha HUX CMpPYMiHb
800U 3 s8idcmaHi He meHwe 30 cm.

AN\ MNMOINEPELOXEHHA « He
8uKopucmosysamu npucmpit, kw0 y padiyci tio2o dii
nepebysatomp ntodu 6e3 3axucHozo odsiey. e He
CcripsiMosys8amu CmpyMiHb nid muckom Ha cebe,
Hanpuknad, wob nomumu odse yu 83ymmsi. e He
crpsiMosygamu cmpyMiHb 800U 1i0 muckom Ha rroded,
meapuH, ysiMKHeHe eniekmpuyHe obriadHaHHs Yu Ha
camull npucmpiti. @ He crnpsimogyeamu cmpyMiHb Ha
npedmemu, wo micmsms wkidnuei 0nsi 30opos's
peqosuHu (Harnpuknad, azbecm). e [leped KOXHUM
8UKOpUCMaHHSIM repesipsamu cmaH ma
ekcrnnyamauiliHy 6esneky npucmpoto ma
dodamkogoeo obradHaHHsI, Hanpuknao,
8UCOKOHaripHO20 WiaHaa, 8UCOKOHaIpHO20
nicmosiema ma 3anobixHux npucmpois. He
suKopucmosyeamu npucmpitl y pasi HaseHocmi
nowkoOxeHb. [TowKoOXeHi KOMMOHeHmMU 3aMiHAMu

8idpasy. @ [Jo380/151€MbCS1 BUKOPUCMAHHS
BUCOKOHaMIpHUX wiaHeie, apmamyp ma 3'eOHaHb,
pekoMmeHO08aHUX A0 8UKOPUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.

® Hebe3rneka oniky. I1i0 Yac 8id'eOHaHHs1 Xu8UIbHO20
abo 8UCOKOHarlipHO20 winaHaa nicns pobomu mMoxe
BUHUKHYMU 8umik 2apsi40i 800U 8 MiCUsiX 3'€OHaHHSI.

AN OBEPEXHO e Bidnosidro do ditouux HOPM
3abopoHsiIeMbCs eKcrilyamyeamu ripucmpiti 6e3
cucmeMHo20 po3dintoeaya y cucmemi
g8odornocmadaHHsi NumHoi 8odu. lNMepekoHamucs, wo
nioknro4eHHs1 0o 6yOuHKo80i 8000MpPo.IOHOI Mepexi, 00
AKOI MpuedHaHull anapam 8UCOKO20 MUCKY, OCHaUW,eHO
cucmeMHuM po3dintogadem gidrnogioHo do EN 12729,
murn BA. e Boda, wo npodwna Yyepes cucmemHul
po3dintosay, esaxaemscs HerpudamHor 071 MUMMS.
® He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haenady nio yac
pobomu. e CmpyMmiHb 800U, W0 8UX0OUMb 3 GhOPCYHKU
8UCOKO20 MUCKY, CIIPUYUHSE 8i00aqy 8UCOKOHarIpPHO20
nicmonema. Cnidkygamu 3a cmiliKuM ronoXeHHsIM ma
MiYHO ympumysamu 8ucoKoHaripHul rnicmonem i
cmpymMuHHy mpy6ky. e Hebeaneka HewacHo20
8unadKy ma MowKoOXeHb yHacniOoK nepekudaHHs
npucmpoto. lNeped nposedeHHsiM pobim 3 npucmpoem
Yu Ha HbOMY Cr1i0 MPUUHAMU CMIlKe MOMOXEHHS.

YBATA . BabopoHsiembcsi ekcrninyamauisi
npucmporo 3a memnepamypu Huxde 0 °C.

Ekcnnyartauifi 3 MUMHUMK 3acobamu

O ﬂOﬂEPE,Cl)KEHHH ® HenpasurbHe
3acmocysaHHs1 MuliHux 3acobie Moxe cmamu
MPUYUHOO ceplio3HUX mpasm abo OmpyeHb.

AN OBEPEXHO . 36epizamu muliHi 3acobu y
HedocmyrnHomy Onsi dimel micui. @ 3acmocosysamu
minbKu nocmaesneHi Yu peKkomeHO08aHi 8UPOOHUKOM
MulHi 3acobu. BukopucmaHHs iHwux mMuliHux 3acobie
abo ximikamie Moxe He2amueHO 8rIuHymu Ha be3nexky
npucmporo.
MpucTpoi 3i 3HaYeHHAM BibGpauii pyka-nneye >
2,5 m/c? (amB. rnaBy TexHi4Hi xapakmepucmuku B
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO e riio yac 6e3nepepsHo20
8UKOPUCMAHHS1 PUCMpPOL0 NPomsi20M OeKinlbKox 200UH
MOXe 3asigeumucsi 8i04ymmsi OHIMIHHS. e []ns 3axucmy
pyk cnid Hadseamu menni pykasuy,. e [lepioOu4yHO
pobumu nay3u 8 pobomi.

[ornsap Ta TexHiYHe o6CcnyroByBaHHsA

AN TTOMNEPELXXEHHA o riepeo
rposedeHHsIM bydb-sKux pobim 3 doensady ma
MexHI4HO20 06CTy208y8aHHs 8UMs2ysamu
wmericeribHy 8UITKY 3 PO3eMKU.

AN OBEPEXHO e« Posomu 3 pemMoHmy ma 3
e/1eKmpUYHUMU KOMIOHeHMamu 0opyYamu minbKu
asmopu3oeaHili cepsicHil criyxbi.

YBATA « He 8UKOpPUCMO8y8amMuU auermoH,
HeposbasrneHi Kucriomu ma po34uHHI 3acobi, OCKinbKU
Ui peqyosuHuU pyliHytomb Mamepianu, 3 IKUX
gueomosrnieHul npucmpid.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

® Hebe3sneka HewacHo20 8unadKy ma mpasmyeaHHs.
1i0 yac mpaHcropmyeaHHs ma 36epizaHHs
gpaxosylime gazy rnpucmpoto, ous. enasy TexHiyHi
XapakmepucmuKu 8 IHempyKuii 3 excrimyamauir.
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Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA

Hyckaynap XXorapfbl KbiICbIMAbI
KYFbILL

ByiibiMabl anfall peT kongaHy anfbiHaa ocbl
Kayinciaaik TexHukace! 6olblHLIA HyCkaynapabl XKeHe
TYMNHycka nanganaHy 60oiblHLWa HyCKaymbIKTbl OKbIN
WbiFbIHBI3. Onapra can apekeT eTiHi3. Kitantapabiy
eKeyiH Ae KeWiH nanganaHy Hemece KeniHri
nanganaHyLubinap yLiH cakran KonbiHbI3.

e [langanaHy 6oWibiHLIA HYCKaynbIKTaFbl
HyckaynapMmeH Koca, 3aHMeH benrineHreH xannbl
Kayinciaaik xeHe Kayincisaik TexHnkacsl GovibiHLwa
epexernepre Hasap ayAapyblHbl3 KaXeT.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.

Kayin neHreinepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 6olbIHWa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XapaKkammaHyra Hemece ernimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardali 60olibIHWa HyckKay.

A ABAWJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir cofybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapabir cofybl bIKmumarsn
Kayinmi xardal 60olbIHWa HycKay.

Xeke KopFaHbIC Kypanbl

A AEAM”AHbI3 ® YwamsbiH cy Hemece nac
mamuwblnapbiHaH 3iHi30i Kopfay ywiH, Konadsbl
KopralmbiH KuiMOepOi xoaHe KopFaHblw Ke3indipieiH
natifanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl natidanaHy kesiHoe
aspo3onb b6ynapbl mybiHOaybl MyMKiH. Byn asposonb
bynapmeH mbiHbIC any 0eHcayrnbikka Kayinmi 60omybi
MyMKiH. [Nati0anaHyra 6alinaHbICmbl MOIbIFbIMEH
aKpaHOanfaH bypikkiwmi (Mbic., yrikeH 6emmepdi
JKyFbILWMBI) KondaHy Cyribl a3po30sib WhlFapblilybiH
atimaprbikmat memeHOemyi MyMKiH. TorbifbiMeH
aKpaHOanfaH bypikkiwumepdi natidanaHy MyMKiH
6onmaca, masanaHamsiH 6emkelize 6alinaHbicmbl
aspo3orib 6ynapbiMeH MbiHbIC anyObiH andbiH any
ywiH, FFP 2 Hemece b6anama CbiHbINMbI ColiKec
KopfaHy mMackacblH KOnOaHbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayincisaik 6oMbiHLWa Xannbl
Hyckaynap

A KAy (/I TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapOaH arbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl meK Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. Xepeinikmi xardalinapob!
©CKepIHIi3 XXoHe KypbliiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e620e myrniranaposbl, acipece bananapob!
KaOaranaHbi3. e Qu3ukarnbiK, ceseilumik Hemece aKblis-
ol kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
binikminiei xemicnelmiH mynranapfa KypbifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparnsi onapObiH KayincisdiziHe
Xayanmbl myrFa Hyckaynblk 6epaeH xoHe onap
HamuxeciHOe natida 6onybl bikmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbingbl muicmi mypde b6akbinaHraH
XarOali0a raHa nalidanaHa anadbl. e bananapra
KYpbInFbiHbI natdanaHyra mbilibiM canbiHaobl.

e bananapob! 6ylibiMmeH oliHamalimbiHOal emin
Kadaranan mypbiHbi3.

N AEAMHAHbI3 o KopraHbIC KYpbInFbIChl
ci30iH KayincisdieiHizee apHanraH. KopfaHbic
KYPbINFbICbIH eWwKawaH e32epmreHi3 Hemece
axblpammnaHbi3.

Tok cofy kayni

A KAy I o | kopranbic chitbIGE 68D KyPbITFBIHL!
calikec xepae mylblIkmarnfaH Kyam Ke3iHe KOCY Kepek.
® KypbinfbiHbl MeK aybicriarbl MoK KesiHe Kocyra
pykcam eminedi. 3aybim makmatiwacbiHOa
KepceminaeH KepHey xeri KepHeyiHe calKec Kery
Kepek. ® KypbinFblHbl mek akaynapdaH asmomammbi
KopfaHbicrieH (Makc. 30 MA) natidanaHyra pykcam
eminedi. e EwkawaH Kyam awacbk! MeH 35iekmp
po3emkachbiH binFandbl KOIMEH YyemamMaHb!3.

® ¥3apmKbIWMbIH Xesi awackl MeH mygpma cy
emnelimiH 6051y xoHe cyda 6onmay kepek. Xanrayrbik
MygbmaHbIH e0eHOe xxamnaybl Kepek. PozemkanapobiH
MUH. edeHHeH 60 MM xoFapbl buikmikme 60sybiHa
kenindeme 6epemiH kabenboik 6apabaHOapibi
KondaHbIHbI3. ® bapnbik mok 6epemiH benwekmepi
cyObIH eHyiHeH KopfarnFaH 6011y Kepek.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa calikec 31eKmMpuK MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3iHe xarlFaHbi3. ® KypbinfbiHbl natidanaHbac
bypbiH, awacs! 6ap Kyam cbiMbl 3aKbIMOaIMaraHbIHa
Ke3 Xemki3iHi3. E2zep cbiM 3akbiMOansaH borica, kaHOal
da bip kayinmi 6ondbipmay yWwiH, OHbl 6HOIPY Wi,
eKinemmi KbiaMem Kepcemy opmaribifbl HeMece Kaciou
arekmp MaMaHbl maparbiHaH aybICMbIPbITybl KEPEK.
o )KaHuwy, KbiCy, CO3y HeMece OCblfaH yKcac
apeKkemrneH xeni kabeniH Hemece y3apmKbIWmbl
3akbiMOan anmayfa mbipbiCbiHbI3. XKeni kabersniH
JKOFapFbl meMnepamypa, Mall XoHe emkip Xuekmep
acepiHeH Kopray Kepek. e Yinecimoi emec anekmp
y3apmkbiwmapbiHbIH Kayinmi 6051ybl MyMKiH. AwblK
ayala mek cepmugbukammarsaH xoHe KabernbOoiH
JXemkinikmi kumacol 6ap calikec mypde maHbanaHraH
371eKmp y3apmkbiWbiH FaHa natidanaHbiHbI3:

1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 Mm?

YAN ABAMHAHbI3 e OpkawaH Kkabenboi
kabenb 6apabaHbiHaH MOsbIFbIMEH MmapKamblrn
arnbiHbI3. ® ¥3aK mokman mypraHoa xoHe natdanaHbin
6or1FaH COH KypblifbiHbl 6aCMbl aXbipamKbiuwneH
aXblpamair, awaHbl XenioeH CybIpbIHbI3.

ManpanaHy

A KAy 11 « XKapsbinbic kayni 6ap atimakmapoa
natidanaHyra molilibiM carnbiHalbl. ® Epimkiuwmepdi,
KypambiHOa epimkiwmepi 6ap cylbIKmbIKmbl HeMece
cylibimbiniMaraH KblwKblidapob! ciHipmeHis. Onapra
Mbicarnbl, 6eH3UH, 60s1y0bl epimkiumep Hemece new
omblIHbl Xamaodbl. A3po30rib 6ynapbl Xorapbl
YbImmbIribIKKa Ue, Xapbibicka Kayinmi )xoHe yrbl.

® 3akbiMOarnFraH aemokerik Kakrnakmapbl/Hunnerss
Kaknakmapb! emipae Kayinmi. Aemokernik
KaKnakmapbIHbIH/HUMMENb KaknakmapbiHbiH XOFapfbl
KbICbIMMEH 3aKbiMOarnybl MyMKiH XXoHe Xapblybl
MyMKiH. MyHbIH anFawkbl cebebi KaknakmbiH mycyiHiH
e32epyi 6onybl MyMKiH. KaknakmapObi/kaknakmapOobiH
HunneniH ma3anay ke3iHoe 6ypikkiwmepoiH MuH. 30 cm
apa KalWbIKmblfblH cakmay Kepex.

N ECKEPTY . Ocep emy alimarbiHOa calikec

KopfaHbIC KuimOepi xok adamdap 6onamsbiH 6orica,
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KYpblInfbiHbI Kori0aH6aHbI3. ® KuimOi Hemece asiK Kuimoi
masanay yWwiH, e3iHi3ee Xofapfbl KbICbIM afbIHbIH
barbimmamaHbi3. ® YKorapfbl KbICbIM afbiHbIH
adamOapra, xaHyapnapra, 6enceHoi anekmp
XabOblKmapbiHa Hemece KypblnfbiHbIH 63iHe
b6arbimmamaHbi3.  YKoraprbl KbICbIM afblHbIMEH
deHcayrnbikka Kayinmi 3ammapobl (Mbic., acbecm)
KaMmumblH 3ammbl ma3anamaHbi3. e Opbip icke Kocy
anodbiHOa KypbinfbiHbI XXoHe Kypamdac benikmepiH
MEeKCEPIHI3, MbIC, XOfFapfbl KbICbIM WiaH2iHIH,
wawblpamkbiw nucmorem rneH KopFaHbIC
KYPbINFbIChIHbIH COUKEC KarnbInma XoHe Kayirnci3
natidanaHblnambiHbIH MeKcepiKi3. 3akbimOany 6onFaH
Xxardali0a KypblnFbiHbl natidanaHyra mbilibiM
canbiHadbl. 3akbiMOanraH KOMIOHeHmMmepiH Oepey
aybicmbIpy Kepek. ® Tek kaHa eHOIpywi yCbIHambIH
JKOFapFbl KbICbIM WiTAaH2ICIH, apmamypaHbl XoHe
MygmaHb! natidanaHbiHbI3. ® Xudimy kayni. Xoraprbi
KbICbIM X8He bepinic wnaHainepi axbipamabliraH
Xardalida, XyMbIC icmeeeH CoH chumuHamepoOeH
bICMbIK Cy arybl MyMKiH.

AN AEAM”AHbI.? ® KondaHbicmarb!
JKaprbiKmapfa caliKec aybl3 Cy XeniciHOe KypbinfbIHbl
euwKawaH KopfraHbIC XyUeciHci3 KondaHbaHbi3.
JKorapfbl KbICBIM XYFblWbl XalfaHFaH cy KyObipbiHa
KocblnbiMHbIH EN 12729, BA muniHe calikec
axblpamkbiw XylecimeH xabOobiKmarnfaHbIHa K63
JKEeMmKI3iHi3. & XKylernik axbipamy asmomamab! apKbisibl
ememiH cy aybi3 cy 60rbin mabbiimatiosbl.

® KypbinFbiHbI XYMbIC icmen mypraHOa Kapaycbi3
KanobipMaHbI3. e Bypikkiumeai Xofapfbl KbICbIM
arbIHbl nucmornemke 6epinedi. bepik mipekmi
Kammamachbi3 emiHi3 XoHe XoFapfbl KbICbIM
nucmornemi MeH wawblpamkbil mymikmi Mbikmarn
ycmarn mypbiHbi3. e KypbinfFbl mycin KemkeH Kke3de
3aKbIMOaHy XeHe xapakam ainy Kayni 6ap.
KypbinfbimeH apbip xXymbic icmeaeH ke30e OHbIH
mypakmbIribifbIH KaMmamachi3 emy Kepex.

HA3AP AY,qAPbIHbI ® KypbinfbiHbl 0 °C-

maH memeH memnepamypada KondaHbaHbI3.
Tasanay KypangapbiMeH nainganaHy

N ECKEPTY « Ta3zanay KypandapbiH y30iKci3
natifanaHy ayblp XapakammapFra Hemece ynaHyra
oKer1yi MyMKIH.

A AEAMHAHbI3 o Tazanay KypanoapbiH
6ananapObiH KOskl XXemnelmiH xeprepde cakmaHbi3.
o )Kemkizinemin Hemece eHOIpywi ycbiHambIH ma3anay
KypandapbiH raHa natidanaHbiHbl3. backa ma3sanay
KypandapblH Hemece Xumukanuidi natidanaHy
KYpbInifbl KayincizoiciHe acep emyi MyMKiH.

> 2,5 m/c? (ManpanaHy HyckaynbifbIHAA
TexHukanbik cunammap) 6ip Konabl gipinaey MaHi

6ap Kypbinfbl

VN AEAM”AHbI3 o Ker carammebl, y30iKkci3
natidanaHblnamsiH KypbliFbIHbIH ecmy KacuemiH
JKOFanmyra okesyi MyMKiH. ® KonObl Kopray YWiH Xblrbl
KonranmapObl KondaHbiHbI3. ® XKyMmbicma Xui
y3inicmep xacan mypbiHbI3.

KyTiM XaHe TexHMKanbIK KbI3MET KepceTy

AN\ ECKEPTY « ki YmimM MeH mexHUKarblK KbIsmem
kepcemy 6olbiHWa 6aprbiK XXyMbICmbl OpbiHOamac
6YpbIH KYpbIrFbl awachkiH 31eKmp XesiciHeH
axblpambiHbI3.

AN AEAM”AHbI3 ® Bniekmp 6enikmepimeH
JKYMbICMbI XX8HE XeHOey XyMbICmapbiH MeK exkinemmi
Kbl3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybIHa pykcam
emineoi.

HA3AP AY[APBIHbI « Ausmords,
cylibimbiriMaraH KbIWKblndapOobl Hemece epimkiumepoi
KondaHb6aHbI3, cebebi onapObiH Kypbiirbida
KondaHblnambiH Mamepuandapobl 3aKbIMOaybl MyMKIH.

Tacbimanpay

& ABAWIIAHbI3

o )Kapakam neH memeHuwe xardalinap Kayni.
Tacbimanday xoHe cakmay Ke3iHO0e KypbinfbIHbIH
canmarbiH ecerke arnbiHbi3, [NatidanaHy
HyckaynblifbiHOarbl TexHuKanblK cunammap 6enimid
KapaHbI3.

Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar
Yugqori bosim ostida yuvush

Ushbu uskunadan ilk bor foydalanayotganda xavfsizlik
bo‘yicha ushbu ko‘rsatmalarni va uskunadan
foydalanish bo'yicha qo‘llanmani o‘gib chiging. Ishga
kirishing. Har ikkala kitobchani ham keyinchalik
foydalanishingiz yoki kelgusidagi egalari o‘qgishlari
uchun saglab qo‘ying.

e Uskunadan foydalanish bo‘yicha ushbu
go‘llanmaga qo‘shimcha tarzda siz qonunchilikda
ko'zda tutilgan umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya qilishingiz zarur.

e Qurilmaga bo‘lgan ko‘rsatmalar va
ogohlantirishlarga ega bo‘lgan yorliglar qurilmadan
xavfsiz foydalanish bo‘yicha muhim ko‘rsatmalar
beradi.

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e tibor qarating.

AN OGOHLANTIRISH

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING

o Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

DIQQAT

e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

Shaxsiy himoya vositalari
AN EHTIYOT BO'LING « Ozingizni sachrab

ketayotgan suv ko'piklari yoki loylardan himoya qilish
uchun mos himoya kiyimi va himoya ko‘zoynagidan
foydalaning. e Quriimadan foydalanganda aerozol
bug‘lari vujudga kelishi mumkin. Bu aerozollardan nafas
olish salomatlik uchun xavfli bo‘lishi mumkin.
Foydalanishga bog'liq ravishda to‘liq ekranlashtirilgan
forsunkalarni qo‘llash (masalan, katta yuzalarni yuvish)
suv aerozollarini otib chiqarilishi miqdorini sezilarli
darajada kamaytirishi mumkin. Agar to‘liq
ekranlashtirilgan forsunkalardan foydalanishning
imkoni bo‘lmasa, tozalanayotgan yuzaga bog'liq
ravishda aerozol bug‘larini yutib yubormaslik uchun
FFP 2 sinfiga kiruvchi yoki unga o‘xshash bo‘lgan
himoya maskasidan foydalaning.
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Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI « 50 ‘g'ilish xavfi! Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH e Qurimadan faqgat
foydalanish tavsiya qilingan magsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, ayniqsa
bolalalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bolmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Bolalarning qurilmadan
foydalanishlari ta’giqlanadi. e Bolalarning uskuna bilan
o‘ynamasliklariga amin bo'lish uchun ularni nazorat
qiling.

AN EHTIYOT BO'LING « Himoya qurilmalari
sizning xavfsizligingizni ta’'minlashga mo'ljallangan.
Himoya qurilmalarini o’zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI . Himoya singi | bo‘lgan qurilmalarni
ta’minot manbalariga tegishli tarzda yerga ulagan holda
ulash lozim. e Qurilmani faqat o‘zgaruvchan tok
manbaiga ulashga ruxsat beriladi. Zavodda
yopishtirilgan yorliqda ko‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos kelishi kerak.

e Qurilmadan faqat nosozliklardan himoya avtomati
bilangina foydalanishga ruxsat beriladi (maks. 30 mA).
e Ho'l qo'l bilan hech gachon elektr simlar va rozetkani
ushlamang. e Tarmoq vilkasi va uzaytirgich muftasi suv
o‘tkazmaydigan bo'lishi va suvda joylashmasligi kerak.
Birlashtirish muftasi polda yotmasligi kerak.
Rozetkaning poldan kamida 60 mm balandda bo‘lishini
kafolatlovchi kabel barabanlaridan foydalaning.

® Barcha tok o‘tkazuvchi gismlar suv tegishidan
himoyalangan bo'lishi kerak.

&N OGOHLANTIRISH e Qurimani elektrik-
mutaxassis tomonidan IEC 60364-1 ga ko‘ra bajarilgan
ta’'minot manbasiga ulang. e Qurilmadan har safar
foydalanishdan oldin uning elektr kabeli bilan
sanchgqisiga shikast yetmaganiga ishonch hosil giling.
Agar uning elektr kabeli shikastlangan bo‘lsa, ehtimoliy
xavfning oldini olish uchun uni almashtirish uchun ishlab
chigaruvchiga, vakolatli servis agentiga yoki malakali
elektr ustasiga darhol murojaat qilish zarur. e Tarmoq
kabeli yoki uzaytirgichni ustidan bosish, ortiqcha siqish,
cho‘zish yoki bosha shunga o‘xshash harakatlar bilan
shikastlamaslikka harakat qiling. Tarmoq kabelini yuqori
harorat, yog'lar va o'tkir girralarning ta’siridan himoya
qilish lozim. e Mos kelmaydigan elektr uzaytirgichlar
xavfli bo’lishlari mumkin. Ochiq havoda fagat
sertifikatga ega bo‘lgan va tegishli tarzda yorliqglangan,
kabel kesimi yetarlicha bo‘lgan elektr uzaytirgichlaridan
foydalaning: 1-10 m: 1,5 mm?2, 10-30 m: 2,5 mm?

AN EHTIYOT BO'LING e Kabelni doimo kabel
barabanidan to'liq bo‘shating. e Qurilmadan uzoq vaqt
foydalanilmaydigan hollarda va foydalanib bo‘lgandan

keyin qurilmani asosiy o‘chirgichdan o‘chiring va vilkani
tarmoqdan uzib qo‘ying.

Ishlatish

A XAVFLI « Portiash xavii mavjud bo‘lgan
zonalarda foydalanish ta’qiglanadi. e Erituvchilar,
tarkibida erituvchilar bo‘lgan suyuqliklar yoki eritiimagan
kislotalarni yutib yubormang. Ularga, masalan, benzin,
bo‘yoq erituvchilar yoki pech yoqilg‘isi kiradi. Aerozol
bug'‘lari yuqori darajada toksik, o‘ta portlovchan va
zaharlidir. e Shikastlangan avtomobil pokrishkalari/
pokrishkalarning nippellari hayot uchun xavflidir.
Avtomobil pokrishkalari/pokrishkalarning nippellari
yugori bosim ostida shikastlanishi va portlab ketishi
mumkin. Buning birinchi belgisi bo'lib pokrishkalar
rangining o‘zgarishi hisoblanadi. Pokrishkalar/
pokrishkalar nippellarini tozalaganda forsunkadan
kamida 30 sm masofa saqlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH « Agar ta’sir zonasida
tegishli himoya kiyimi kiymagan odamlar mavjud bolsa,
qurilmadan foydalanmang. e Kiyim yoki poyabzalni
tozalash uchun yuqori bosimli ogimni 0°zingiz tomonga
yo'naltirmang. e Yuqori bosimli suv oqimini odamlar,
hayvonlar, ishlab turgan elektr jihozlari yoki qurilmaning
0ziga yo‘naltirmang. e Yuqori bosimli suv ogimida
tarkibida salomatlik uchun xavfli bo‘lgan moddalar
(masalan, asbest) mavjud bo‘lgan buyumlarni
tozalamang. e Har safar ishga tushirishdan avval
qurilma va butlovchi gismlar, masalan, yuqori bosim
shlangi, pistolet-purkagich va himoya qurilmalarini
tegishli holatda ekanligi va foydalanish uchun xavfsiz
ekanligini tekshiring. Shikastkanishlar mavjud bo‘lgan
hollarda qurilmadan foydalanish ta’qiqlanadi.
Shikastlangan komponentlarni darhol almashtirish
lozim. e Faqat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya
qgilingan yuqori bosim shlangi, armatura va muftalardan
foydalaning. @ Qaynoq suvda kuydirib olish xavfi. Ish
tugaganidan keyin yuqori bosim shlangi va uzatgichlar
uzilganidan keyin fitinglardan gaynoq suv chiqishi
mumkin.

N EHTIYOT BO'LING o Amaida bo’lgan
ko’rsatmalarga ko’ra qurilmadan hech qachon ichimlik
suvi tarmog’idagi tizimli himoyasiz foydalanmang.
Yugqori bosimli yuvgichga suv beruvchi vodoprovodga
ulanishning EN 12729 ga ko'ra BA tipidagi tizimli
o’chirgich bilan jihozlanganligiga ishonch hosil qiling.

e Tizimli o'chirgich avtomati orqali o‘tgan suv ichimlik
suvi hisoblanmaydi. e Ishlayotgan vaqtda qurilmani
qarovsiz qoldirmang. e Forsunkadagi yuqori bosimli
oqim pistoletga tepki qaytaradi. Ishonchli tayanch bilan
ta’minlang va yuqori bosim pistoleti va purkovchi
trubkani mahkam ushlang. e Qurilma ag‘darilib tushgan
hollarda jarohat va shikastlar yetkazishi mumkin.
Qurilma bilan/qurilmada har safar ishlaganda uning
turg‘unligini ta’minlash zarur.

DI QQAT e 0 °C dan past haroratlarda quriimadan
foydalanmang.

Tozalash vositalaridan foydalanish

N OGOHLANTIRISH e« Tozalash

vositalaridan noto‘g‘ri foydalanish og'ir jarohatlanish
yoki zaharlanishlarga olib kelishi mumkin.

N EHTIYOT BO'LING e Tozalash vositalarini
bolalarning qo‘llari yetmaydigan joylarda saqlang.

e Faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan yetkazib
beriladigan yoki tavsiya qgilingan tozalash vositalaridan
foydalaning. Boshqa tozalash vositalari yoki
ximikaliylardan foydalanish qurilmaning xavfsizligiga
ta’sir qilishi mumkin.
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Vibratsiyaning bir go‘lli giymati > 2,5 m/s? bo‘lgan
qurilmalar (Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmaning Texnik
xususiyatlari deb nomlangan bo‘limiga qarang)

AN EHTIYOT BO'LING e« Quriimadan bir
necha soat davomida uzluksiz foydalanish eshitish
qobiliyatining yo‘qotilishiga olib kelishi mumkin.

o Qo'llarni himoya qilish uchun issiq saqlovchi
go‘lqoplardan foydalaning. e Ishda muntazam ravishda
tanaffuslar qilib turing.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

AN OGOHLANTIRISH « Qarov va texnik

xizmat ko'rsatish bo‘yicha barcha ishlarni bajarishdan
avval qurilma vilkasini elektr tarmog‘idan uzib qo'ying.

AN EHTIYOT BO'LING « Faqat vakolatli

servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash va elektr qismlari
bilan ishlarni bajarishga ruxsat beriladi.

DIQQAT e Aseton, aralashtiriimagan kislotalar yoki
erituvchilardan foydalanmang, chunki ular qurilmada
foydalaniladigan materiallarga shikast yetkazishi
mumkin.

Transport
AN EHTIYOT BO'LING

e Jarohatlar olish va baxtsiz hodisalar xavfi. Tashish va
saqlash vaqtida qurilmaning vaznini hisobga oling,
Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmaning Texnik
xususiyatlari deb nomlangan bo‘limiga qarang.

46 a2l

285 2,5 < ghill ol 2l 515l dasd juas il 65211
(el Jy> 8 @il bl Juod jil)
G902 olebw 6ae/ jilg2)l Jasiwl 534, u/u,(a, o 490 N
dylaz) @Sl oljlaS pasiwl® %l jeeis_joeb ) £laiil
Jabriio [y @5l piwlll 90 CLlc ® yrdl
LM_ )9 Z,.LH!
Jacl sl elyz] S8 ilugSI unlal] funSlo_pgds LN
dlielly diluall
e 3l Hacll of pliolll Jlacl ely>] cbic o dygis LN
12 Ganivs doa> _iSro i oo il eIl gladll
ol dddzo_ub duna> )Laaj/uwl‘//d)[a,aw‘ Ue auii
g 9 doasiwall slgally i slgall 0id SU dydo slgo
Caid)

L1773 hY
didac aic_jlg2/l &9 6lelro lle dlolls Coloxl ks @
el > 8 duishl ULl Ja§ il (o iFille il



il i 0 duilsgS sy jlg2l Juopis a5 8 _ppd5 N
Jlea) liS9 @szﬂ/o)g)wgw aazkio jRio (o

wliy 395001 il gSH ool IS axsle IEC 60364- 1
KU 85 lonic jlg2] i s U fussis ddac JS JiS
I il g5 sl 1S pssiis a5 il u.;lg.g.(//_/«a_q‘//

s Us . ilgS ¥/ inizall cllacl] do1> b
yaill 155 ilsgSH ool 1S U] ;/Jb,p/dwl,
o @ £piis J25 9l 1] (s DI il S g
il ()L o (ilgSI Juogid] LS drlazy @S . Judll 11D
A oKy dsawliadl 136 dil ygSH paail] SIS ® 631201 o=l
Lyaail] SIS U gl elogh S pasiwl dazl] aco oS
uﬂ[flj;wu.ojc&émm 03909 6 uaally W_,o.//:zull)@.(//
21025603010 200 1,60 10-1
o JolS St Lails il g aaoill U5 Lo aggis AN
6,id) Jasll o Sl 1ic iy ® o logSH I 6,5
elisall G e ilgl Slir] plaiul] 12,9 dbolo il
L@/wb)@(//wule//‘jaﬁ Aisy_lgal pligo / pusnisd]

d-. "‘

lraill) b lall gboliall S il Ul leio gins o_sdaS I\
loo 9l dyio sloo e $9i%5 Slow 9l dyio oo basiy asi Ue
i Sbadl Juww e Jouivi 0iD9 /.u/m}.c duna>
lzaillle Hezisll] 15 515 J1 . dcaill 5099 of ool dcSlio] sloo
Jao JSis Aol ololaw/ ddlld] o bl Sy b e . plug
ol oSay Syl Slolaw/ bl cllb] 66301 e s
ol . I sl glois plaiwl G o6 g2 9l i
iSluo _le iaSlxall il Ul o) susiad s e dolle
olylb] e 6 )bl aubris aic f[zw//uo LU e aw 30
chylbll Slolaw /6 )bl
ol 13lg o .,Jn/bjzgz//,m Vo iy A\
sl gleis azgi Ue dulio 4199 uwllo G934 U 3T
azgi U addai iz 9l cluyllo e lio cluis _le _J=)]
algS clio wolleIl i oliall e o)l sl glei
Ae soixi cluu/,_s‘/uu‘y,a_g.a./ Ve .awsi_jlg=l _lc 9/ dlles
o plasiwl JS S 15T (ko canawll]) ixall, 65l sloo
100k, Uio fusiiill diof9 dauduw W> 5 wilizxlog jlg2Il of
U L] dollud] g9 Nl lasill g ausso (Il asial]
198 dllill el Ul jusiiy 28 . a8 Bl 2929 xic jlgl pasiivss
i Ll S lils Clugills N ool pdol,> paziwl e
3/,4_9b,>J/J>u S aic  Glu> Ul oz o . deilal] dg2l lg
1) llooll o 3w £lo 245 O Koy NIl basiall polo 5
Sessaiaid]
oluo iSuiv pllaill gbl5 9 Il jlgl pazius Ue dggis N
ailadl aSuid] dlog ol o 3T . d Ll 2500l 1359y puih]
62950 el nsall, il jlgzs lgluogs o5 il Uiy
ai il eladle .EN 12729 Typ BA_lieal (699 pllril] Jols,
el L Ve . pitsl] U5 a2 7 U ollaill fuol5 Gl o
oball oo o i@ Miiro 05 lalll Iyl isd]0 190
sy dolai)] 699 aloi ol lnsiall iDg9 o dzy Bl
uolg ol SSiiy l9699 S0 ol @b . Il Insal]
Colo> e el Sy gleid] is0l9 N sl v ruo
S dollud] Sloio e Ly lgl bogéus oo dazlluols
el plasiiwl i85 ol jlg2l e Jas sl eli>]
o 6L olz o GeST loaic jilg] pafiui Ue Quas
dgin® 0

e 63lo plaiamly Jeiid]

b cidaid] g Hagiuwl 5368 O Ko 0 _ggdi AN
o] 91> ‘_,//_9/ Subas cllo/ ._,_54> u-// axall
Jbll] Jolio e e, il Sloo i3 0 dggis AN
dgall lgy s il 91 ilgl @o 63,91 ikl Slgo paiul @
il loall of s3I conbrit] sloo plasiiwl ais dsilall
gl dollssy 25 O Sy

47 a2l

Aladl Tl Cadats Slga Aadladl ol )

Jsl Jd LLoll sl Jud>9 038 dolludl lsli] 1,31

SIS e 108> .l o b 5 jlgall plasiiul

5> Wl ol logaglus 9 a>U plasiwl)

Jusall J> (9 8x)le)l oblipll wle Jl e o @
L9 oloxdl o wBglly dsllul) dolell acleall slel o
ol g il D523y

Ssledl e o>3>yx]l);.\>.dlg stipUl ololle i ®
.ooUl Jasiull dolgll L, Ul

shal) ala
- > A
clblo] J 536, 199 91l o9 pivko oz Jf 6,Li] @
6L5sJ] ) 9f aslly dprus>
ollo] ] 26 199 4bliall aixi 45 i990 ] 6,Lif®
.6l8gJl _J| 91 dslly dys>
aoi A
clblof J (536, 199 boliall adxi 49 990 _Jf 6,Lis]®

Qi
sl 91> ) 536 199 _olsial] adxi 18 g0 I 6)Lisf @
Ldolo

Laddl) Llaad) ciira

dlan) @dly 6)lai9 duvlio 4519 urllo s2i/le e N
el Ly of Sa @ .6 ullaial] $lusllo eladl 515y o clusi
Kay ol sl cdail jlg> J[A.QL‘U/.C[U/J_Q.M/}JJ//JP
blaicl a0 luol 91> A sol eligll Sliviiawl (536, of
draxo D99 Jlasiwl 16luy ol Koy oliiiwll] g7 e
Sy sox)l clighl Slouil Julss Jf (lio 2baw sbaio) JolSIl
mﬁuouumllusygbs m)ba//um&u&.bJ/Juf

l..iaa_g.c JoK./L daxo wjﬂ,ﬂ/w/u}.{_( loaic
Aalad) daal) il )

dieill bl sl cble w2 . Slis U5 o jdas A\
Sl Jolico e Cislsiill

b ) 120l ol 1639 jlga)l paziwl e _ggdR ON
A ilg! plasiu] aic olislily dacrall SS9l dlefuw cldc
ol rauwy ® . agio Jlnb/// aolzg uu>l//ua[z.u/l//

U oudll 9l 639020 dudic of w}/ iy oljad ag ) U:A//
Ll Lo iy jlg oot o 145 r2all 6 i gt SSlois
ol plaziiull &S Gliy clades e pgloa> 12, 9l pgle
Sl pow U .ay dbaipall bol5all agid 209 jlgall
@) o1 o STl bl 490 s @ lgl rsiaisi
g2l

S sy i U clla> a5 dollud] Sligie dgeis AN
Ll dollud! ol g ol

Gl S Hnaa s

il ylray | &laxl] &6 65g>] Juosis a5 0 pbas AN
i gl Juogis pS @ 1 paukus S oyl il g
&o ol 9] e s92gall 1g2)l §95iz Of 2y .4asS 010
6,51l gbb b 5 _jlg2l paziwle Ll juas 16>
il uals Us (a1 ol Mo 30) 1ai5 il gl
0% of s @ Ly elally dlio sa,l undalls il S
clall 10 dnslio il g ysadll IS ds)l59 il eIl arli)]
2ol e 5, 0] sy s Ul 5 gy s U9
niloill 12105 yai i il g I S SIS porzisaal
G o e e S5 e o)l S8 1m0 60 1 il eI
o oo ol Sl 5 g lill dliogall ;> U gia>.
elad] deisl




www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




	Sicherheitshinweise Hochdruckreiniger
	Gefahrenstufen
	Persönliche Schutzausrüstung
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Betrieb
	Betrieb mit Reinigungsmittel
	Geräte mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/ s² (siehe Kapitel Technische Daten in der Betriebsanleitung)

	Pflege und Wartung
	Transport

	Safety instructions High-pressure cleaner
	Hazard levels
	Protective gear
	General safety instructions
	Risk of electric shock
	Operation
	Operation with detergent
	Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s² (see chapter Technical Data in the operating instructions)

	Care and service
	Transportation

	Consignes de sécurité Nettoyeur haute pression
	Niveaux de danger
	Équipement de protection individuelle
	Consignes de sécurité générales
	Risque d'électrocution
	Utilisation
	Utilisation avec produit nettoyant
	Appareils avec une valeur de vibrations main-bras > 2,5 m/s² (voir chapitre Caractéristiques techniques dans le manuel d'instructions)

	Entretien et maintenance
	Transport

	Avvertenze di sicurezza Pulitore ad alta pressione
	Livelli di pericolo
	Dispositivi di protezione individuale
	Avvertenze di sicurezza generali
	Pericolo di scosse elettriche
	Messa in funzione
	Utilizzo con detergenti
	Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano- braccio > 2,5 m/s² (vedi capitolo Specifiche tecniche nel manuale delle istruzioni)

	Cura e manutenzione
	Trasporto

	Veiligheidsinstructies Hogedrukreiniger
	Gevarenniveaus
	Persoonlijke veiligheidsuitrusting
	Algemene veiligheidsinstructies
	Gevaar voor elektrische schokken
	Gebruik
	Gebruik met reinigingsmiddelen
	Apparaten met een hand-armvibratiewaarde > 2,5 m/s² (zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwijzing)

	Onderhoud
	Vervoer

	Instrucciones de seguridad Limpiadora de alta presión
	Niveles de peligro
	Equipo de protección personal
	Instrucciones generales de seguridad
	Peligro de choques eléctricos
	Servicio
	Funcionamiento con detergente
	Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al sistema mano-brazo > 2,5 m/s² (véase capítulo Datos técnicos del manual de instrucciones)

	Cuidado y mantenimiento
	Transporte

	Avisos de segurança Lavadora de alta pressão
	Níveis de perigo
	Equipamento de protecção individual
	Indicações gerais de segurança
	Perigo de choque eléctrico
	Operação
	Operação com produto de limpeza
	Aparelhos com um valor de vibração de mão/braço > 2,5 m/s² (ver capítulo Dados Técnicos no manual de instruções)

	Conservação e manutenção
	Transporte

	Sikkerhedshenvisninger Højtryksrenser
	Faregrader
	Personligt beskyttelsesudstyr
	Generelle sikkerhedsanvisninger
	Fare for elektrisk stød
	Drift
	Drift med rengøringsmiddel
	Apparater med en hånd-arm vibrationsværdi > 2,5 m/s² (se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen)

	Pleje og vedligeholdelse
	Transport

	Sikkerhetsanvisninger Høytrykksspyler
	Risikonivå
	Personlig verneutstyr
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Fare for elektrisk støt
	Drift
	Drift med rengjøringsmiddel
	Apparater med hånd-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s² (se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

	Stell og vedlikehold
	Transport

	Säkerhetsinformation Högtryckstvätt
	Risknivåer
	Personlig skyddsutrustning
	Allmän säkerhetsinformation
	Risk för elektriska stötar
	Drift
	Drift med rengöringsmedel
	Maskiner med ett hand-arm vibrationsvärde > 2,5 m/ s² (se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen)

	Skötsel och underhåll
	Transport

	Turvallisuusohjeet Suurpainepesurit
	Vaarallisuusasteet
	Henkilökohtainen suojavarustus
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Sähköiskun vaara
	Käyttö
	Käyttö puhdistusaineilla
	Laite käden-käsivarren tärinäarvolla > 2,5 m/s² (katso luku Tekniset tiedot käyttöohjeessa)

	Hoito ja huolto
	Kuljetus

	Υποδείξεις ασφαλείας Συσκευή καθαρισμού υψηλής πίεσης
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Μέσα ατομικής προστασίας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
	Λειτουργία
	Λειτουργία με απορρυπαντικό
	Συσκευές με τιμή δονήσεων σε χέρι-βραχίονα > 2,5 m/s² (βλ. κεφάλαιο Τεχνικά χαρακτηριστικά στο εγχειρίδιο χρήσης)

	Φροντίδα και συντήρηση
	Μεταφορά

	Güvenlik bilgileri Yüksek basınç temizleyicisi
	Tehlike kademeleri
	Kişisel koruyucu donanım
	Genel güvenlik bilgileri
	Akım çarpma tehlikesi
	İşletme
	Temizleme maddeleriyle işletme
	Düşük el titreşim değeri > 2,5 m/s² olan cihazlar (bkz. kullanım kılavuzunda bölüm Teknik veriler)

	Kullanıcı bakımı ve bakım
	Taşıma

	Указания по технике безопасности Моющий аппарат высокого давления
	Степень опасности
	Средства индивидуальной защиты
	Общие указания по технике безопасности
	Опасность поражения током
	Эксплуатация
	Режим работы с моющим средством
	Устройства со значением вибрации рука-плечо > 2,5 м/с² (см. главу Технические характеристики в инструкции по эксплуатации)

	Уход и техническое обслуживание
	Транспортировка

	Biztonsági tanácsok Magasnyomású mosó
	Veszélyfokozat
	Személyi védőfelszerelés
	Általános biztonsági utasítások
	Áramütésveszély
	Üzemeltetés
	Tisztítószerrel együtt történő használat
	Készülékek > 2,5 m/s² kéz-kar vibrációval (lásd a használati útmutatóban a Műszaki adatok című fejezetet).

	Ápolás és karbantartás
	Szállítás

	Bezpečnostní pokyny Vysokotlaký čistič
	Stupně nebezpečí
	Osobní ochranná výstroj
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
	Provoz
	Provoz s čisticími prostředky
	Přístroje s hodnotou přenosu vibrací na dlaně a paže > 2,5 m/s² (viz kapitola Technické údaje v návodu k použití)

	Péče a údržba
	Přeprava

	Varnostna navodila Visokotlačni čistilnik
	Stopnje nevarnosti
	Osebna zaščitna oprema
	Splošna varnostna navodila
	Nevarnost udara elektrike
	Delovanje
	Delovanje s čistili
	Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok vibracijam > 2,5 m/s² (glejte poglavje Tehnični podatki v navodilih za uporabo)

	Nega in vzdrževanje
	Transport

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa Myjki wysokociśnieniowe
	Stopnie zagrożenia
	Środki ochrony indywidualnej
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	Praca
	Praca ze środkiem czyszczącym
	Urządzenia, w których drgania o wartości > 2,5 m/s² przenoszone są przez kończyny górne (patrz rozdział Dane techniczne w instrukcji obsługi)

	Czyszczenie i konserwacja
	Transport

	Indicaţii privind siguranţa Aparat de curăţat cu înaltă presiune
	Trepte de pericol
	Echipament individual de protecţie
	Instrucțiuni de siguranță generale
	Pericol de electrocutare
	Funcţionare
	Funcţionare cu soluţie de curăţat
	Aparate cu valoare a vibraţiei mână-braţ de > 2,5 m/s² (vezi capitolul Date tehnice din Instrucţiunile de funcţionare)

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Transport

	Bezpečnostné pokyny Vysokotlakový čistič
	Stupne nebezpečenstva
	Osobné ochranné prostriedky
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo zasiahnutia elektrickým prúdom
	Prevádzka
	Prevádzka s čistiacim prostriedkom
	Prístroje s hodnotou vibrácie v ruke-ramene > 2,5 m/s² (pozrite si kapitolu Technické údaje v návode návod na obsluhu)

	Ošetrovanie a údržba
	Preprava

	Sigurnosni napuci Visokotlačni čistač
	Sigurnosne razine
	Osobna zaštitna oprema
	Opći sigurnosni napuci
	Opasnost od strujnog udara
	Pogon
	Rad sa sredstvom za pranje
	Uređaji s vrijednošću vibracije ruka-šaka > 2,5 m/s² (vidi poglavlje Tehnički podaci u uputama za rad)

	Njega i održavanje
	Transport

	Sigurnosne napomene Visokopritisni čistač
	Stepeni opasnosti
	Lična zaštitna oprema
	Opšte sigurnosne napomene
	Opasnost od strujnog udara
	Rad
	Rad sa deterdžentom
	Uređaji sa vrednosti vibracije ruka-šaka > 2,5 m/s² (vidi poglavlje Tehnički podaci u uputstvu za rad)

	Nega i održavanje
	Transport

	Указания за безопасност Уред за почистване под високо налягане
	Степени на опасност
	Лично защитно оборудване
	Общи указания за безопасност
	Опасност от токов удар
	Работа
	Работа с почистващи препарати
	Уреди със стойност на вибрацията ръка-рамо > 2,5 m/s² (вж. глава Технически данни от ръководството за експлоатация)

	Грижа и поддръжка
	Транспортиране

	Ohutusjuhised Kõrgsurvepesur
	Ohuastmed
	Isiklik kaitsevarustus
	Üldised ohutusjuhised
	Elektrilöögi oht
	Käitamine
	Käitamine puhastusvahendiga
	Labakäsi-käsivars vibratsiooniväärtusega > 2,5 m/ s² seadmed (vt peatükki Tehnilised andmed kasutusjuhendist)

	Hooldus ja jooksevremont
	Transport

	Drošības norādes Augstspiediena tīrītājs
	Riska pakāpes
	Individuālie aizsardzības līdzekļi
	Vispārīgi drošības norādījumi
	Strāvas trieciena bīstamība
	Ekspluatācija
	Ekspluatācija ar tīrīšanas līdzekļiem
	Iekārtas ar roku-plaukstu vibrācijas vērtību > 2,5 m/ s² (skatiet lietošanas pamācības nodaļu Tehniskie dati)

	Kopšana un tehniskā apkope
	Transportēšana

	Saugos nurodymai Didelio slėgio valymo įrenginys
	Rizikos lygiai
	Asmeninės apsauginės priemonės
	Bendrieji saugos nurodymai
	Elektros smūgio pavojus
	Eksploatavimas
	Eksploatavimas su valikliu
	Maža vibracija rankas veikiantis prietaisas 2,5 m/s² (žr.Eksploatavimo instrukcijų skyrių Techniniai duomenys)

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Transportavimas

	Вказівки з техніки безпеки Миючий апарат високого тиску
	Ступінь небезпеки
	Засоби індивідуального захисту
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Небезпека ураження струмом
	Експлуатація
	Експлуатація з мийними засобами
	Пристрої зі значенням вібрації рука-плече > 2,5 м/с² (див. главу Технічні характеристики в інструкції з експлуатації)

	Догляд та технічне обслуговування
	Транспортування

	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар Жоғарғы қысымды жуғыш
	Қауіп деңгейлері
	Жеке қорғаныс құралы
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
	Ток соғу қаупі
	Пайдалану
	Тазалау құралдарымен пайдалану
	> 2,5 м/с² (Пайдалану нұсқаулығында Техникалық сипаттар) бір қолды дірілдеу мәні бар құрылғы

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Тасымалдау

	Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar Yuqori bosim ostida yuvush
	Xavf darajalari
	Shaxsiy himoya vositalari
	Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy ko‘rsatmalar
	Elektr toki urish xavfi
	Ishlatish
	Tozalash vositalaridan foydalanish
	Vibratsiyaning bir qo‘lli qiymati > 2,5 m/s² bo‘lgan qurilmalar (Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmaning Texnik xususiyatlari deb nomlangan bo‘limiga qarang)

	Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish
	Transport

	إرشادات السلامة جهاز تنظيف بالضغط العالي
	درجات الخطر
	معدات الحماية الشخصية
	تعليمات السلامة العامة
	خطر الصعق الكهربائي
	التشغيل
	التشغيل باستخدام مادة تنظيف
	الأجهزة التي تصدر قيمة اهتزاز لليد أو الذراع > 2,5 م/ث² (انظر فصل البيانات الفنية في دليل التشغيل)

	العناية والصيانة
	الشحن



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




